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1 О б щ а я  и н ф о р м а ц и я

1_1 Ознакомление с инструкцией по эксплуатации
При несоблюдении инструкций по эксплуатации может быть нанесен ущерб пациентам, 
пользователям или третьим лицам. Кроме того, возможно повреждение изделия.

1. Внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации и неукоснительно выполняйте 
ее указания.

2. Храните инструкцию по эксплуатации на видном месте рядом с изделием.

3. Соблюдайте инструкции по эксплуатации продуктов, применяемых в комбинации 
с настоящим изделием.

Перед использованием изделий рекомендуется проверить их на пригодность для 
предполагаемой операции.

1.2 Детальная информация о предупреждениях
В целях предотвращения опасности травмирования людей и причинения материального 
ущерба необходимо соблюдать предупреждения и указания по технике безопасности, 
приведенные в инструкции по эксплуатации. Предупреждения описывают следующие 
уровни опасности.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указывает на ситуацию, которая может представлять опасность. Если ее 
не предотвратить, она способна привести к смерти или тяжелой травме.

А  ВНИМАНИЕ
ОСТОРОЖНО
Указывает на ситуацию, которая может представлять опасность. Если ее 
не предотвратить, она может привести к умеренной или незначительной травме.

В Н И М А Н И Е

ВНИМАНИЕ
Указывает на ситуацию, которая может привести к материальному ущербу. Если ее 
не предотвратить, возможно повреждение изделий.

Инструкция по эксплуатации *AIDACW D310 •AAB272_RU_V1.0_11-2020JFU_CE-MDR
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2 И с п о л ь з о в а н и е  п о  н а з н а ч е н и ю

2.1 Целевое назначение
С истема KARL STORZ AIDA предназначена для использования квалифицированным 
персоналом в кабинете врача или в операционной. AIDA состоит из аппаратного и 
программного обеспечения и используется для документирования аудиовизуальных 
данных и данных пациента во время диагностической или терапевтической процедуры. 
Система позволяет регистрировать и комментировать хирургическое вмешательство 
с целью документирования. Аудиовизуальные данные, записываемые и передаваемые 
системой AIDA, не предназначены для диагностических или терапевтических целей. 
Записанные аудиовизуальные данные не предназначены для отображения 
на хирургическом мониторе во время операции.

2.2 Показания
Запись аудио- и видеосигналов, передаваемых от источников сигналов на приемные 
устройства во время медицинских процедур.

2.3 Противопоказания
применение противопоказано, если, по оценке лечащего врача, прибор в силу своих 
технических особенностей не подходит для успешного завершения запланированного 
вмешательства.

2.4 Целевые группы пользователей
Использовать медицинское изделие разрешается только врачам и ассистирующему 
медицинскому персоналу, которые имеют соответствующую профессиональную 
квалификацию.

2.5 Группы пациентов
Для данного изделия отсутствуют ограничения в отношении групп пациентов. 

Настоящий продукт предназначен для следующих групп пациентов:

Инструкция по эксплуатации • AIDA С WD310 • AAB272_RU_V1,0_11 -2020JFU_CE-MDR
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3.1 Серьезные происшествия
к «серьезным происшествиям», согласно Регламенту о медицинских изделиях ( MDR), 
относятся события, которые прямо или косвенно имели или могли бы иметь следующие 
последствия (MDR, ст. 2, п. 65 [1]):

-  смерть пациента, пользователя или другого лица;

-  временное или необратимое серьезное ухудшение состояния здоровья пациента, 
пользователя или другого лица;

-  серьезная опасность для здоровья населения.
► Обо всех серьезных происшествиях следует сообщать производителю 

и компетентным органам.

3.2 Надлежащее обращение
При ненадлежащем обращении с изделием существует риск причинения вреда 
пациентам, пользователям или третьим лицам.

► К работе с изделием могут допускаться только лица, имеющие соответствующую 
медицинскую квалификацию и навыки обращения с продуктом.

► Перед выполнением процедуры проверьте, пригодно ли данное изделие для 
запланированного вмешательства.

► До и после каждого применения изделия проверяйте следующие характеристики:

-  комплектность;

-  безупречное состояние;

-  случайно появившиеся шершавые поверхности;

-  отсутствие острых углов;
-  отсутствие кромок с заусенцами;

-  правильная сборка компонентов;

-  исправное состояние.

► отсутствие отломившихся компонентов, которые могли остаться в теле пациента.

► Не подвергайте изделие чрезмерным механическим нагрузкам.

► Если изделие погнулось, не пытайтесь его разогнуть и вернуть в исходное 
состояние.

3.3 Надлежащая обработка
При использовании ненадлежащим образом обработанных изделий существует 
опасность инфицирования пациента, пользователя и других лиц.

► Перед применением необходимо выполнить обработку изделия.

► Для обработки изделия используйте исключительно утвержденные методы 
в соответствии с инструкцией по обработке.

3.4 Контаминированные изделия
При использовании контаминированных изделий существует опасность инфицирования 
пациента, пользователя и третьих лиц.

► Следует соблюдать внутригосударственные законы и предписания.

Инструкция по эксплуатации • AIDA С WD310 • AAB272_RU_V1.0_11-2020_IFU_CE-MDR



STGHJZ
KARL S TO R Z - ENDOSKOPE

Безопасность

► Следует соблюдать нормативные акты комитета по охране труда и организаций, 
выполняющих равнозначную функцию.

3.5 Использование в комбинации с другими
компонентами
Использование не допущенных к применению приборов и компонентов или внесение 
несанкционированных изменений в изделие может привести к травмам.

Дополнительные устройства, подключаемые к медицинскому электрооборудованию, 
должны иметь подтверждение соответствия применимым стандартам МЭК (IEC) или ISO. 
Кроме того, все конфигурации должны соответствовать требованиям для медицинских 
электрических систем (см. МЭК 60601-1-1 или раздел 16 3-го издания МЭК 60601-1).

► Разрешается комбинировать изделие только с приборами и компонентами, которые 
допущены изготовителем для совместного использования.

► Не располагайте изделие непосредственно возле других приборов и не ставьте его 
на них. Помимо этого, необходимо убедиться, что в имеющейся комбинации 
обеспечена эксплуатация изделия в соответствии с назначением.

► Следует соблюдать инструкции по эксплуатации и спецификации интерфейсов 
используемых в комбинации приборов и компонентов.

► Используйте только устройства с функцией воспроизведения, которая обозначается 
как «воспроизведение».

► Следует соблюдать национальные и региональные положения.

► Разрешается вносить изменения в изделие только, если они разрешены 
KARL STORZ.

3.6 Повреждённые изделия
Повреждённые изделия могут причинить вред пациенту, пользователю и третьим лицам.

► Перед каждым применением проверяйте все компоненты изделия на отсутствие 
повреждений.

► Запрещается использовать повреждённые изделия.

► Неисправные изделия должны проверяться KARL STORZ или компанией, 
авторизованной KARL STORZ.

► Регулярный контроль технического состояния должен выполняться KARL STORZ или 
компанией, авторизованной KARL STORZ.

3.7 Опасность поражения электрическим током
Неправильное подключение электропитания может привести к поражению 
электрическим током и нанести серьезный вред пациенту, пользователю и третьим 
лицам. Электропроводка в операционном зале, в котором изделие подключено 
и эксплуатируется, должна соответствовать действующим стандартам МЭК (IEC). 
Устройства ввода и вывода, подключенные к изделию, должны соответствовать 
стандарту МЭК 60601-1.

► Подключение и ввод в эксплуатацию должны выполняться авторизованными и 
обученными профессиональными электриками KARL STORZ SE & Со. KG или 
компанией, авторизованной KARL STORZ.

► Используйте сетевой кабель KARL STORZ из комплекта поставки или сетевой 
кабель, имеющий аналогичные характеристики и знак соответствия 
внутригосударственным стандартам.
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► Изделие следует размещать таким образом, чтобы в любой момент можно было 
отсоединить сетевой кабель. Прибор обесточен лишь в том случав, когда сетевой 
штекер извлечен из розетки.

► Выравнивание потенциалов следует проводить в соответствии с действующими 
внутригосударственными предписаниями.

► Чтобы обеспечить надежное заземление, необходимо подключить изделие 
к правильно установленной розетке, разрешенной для использования
в операционных залах. Регулярно проверяйте штекер и кабель и не используйте их 
в случае повреждения.

► Подключать изделие непосредственно к источнику электропитания с защитным 
проводником.

► Если к изделию подключено несколько приборов, учитывать максимальный ток 
утечки.

При эксплуатации электроприборов отдельные компоненты или само изделие могут 
находиться под напряжением. Токоведущие детали при контакте могут стать причиной 
удара током и нанести серьезный вред пациенту, пользователю и третьему лицу.

► Не вскрывать изделие!
► Сервисные работы должны выполняться KARL STORZ или компанией, 

авторизованной KARL STORZ. В случае несоблюдения этого требования право на 
гарантию утрачивается.

► Запрещается одновременно прикасаться к выходным гнездам изделия и к пациенту.

► Перед проведением работ по очистке и ремонту следует извлекать сетевой штекер.

► Прежде чем открывать корпус, извлеките сетевой штекер

3.8 Электромагнитные помехи
При работе с электрическими изделиями медицинского назначения следует соблюдать 
особые меры предосторожности в отношении электромагнитной совместимости, 
поэтому они должны устанавливаться и вводиться в эксплуатацию согласно таблицам 
требований по ЭМС. Если другие изделия (например, для МРТ, КТ, диатермии, 
электрокаутеризации или RFID) создают электромагнитное излучение, работа изделия 
может быть нарушена. Высокочастотные устройства связи могут негативно влиять 
на электрические изделия медицинского назначения и ухудшать их рабочие 
характеристики.

► Не использовать изделие вблизи магнитно-резонансного томографа (МРТ).

► Не использовать изделие рядом с другими приборами или вместе с ними. Если 
возникает необходимость такого использования, то за работой изделия и других 
приборов следует наблюдать, и в случае возникновения сбоев в работе действовать 
согласно указаниям в инструкциях по эксплуатации.

► При использовании переносных средств ВЧ-связи, включая периферийные 
устройства (такие как антенные кабели и внешние антенны) соблюдать минимальное 
расстояние 30 см между ними и изделием, включая указанный изготовителем 
кабель.

► Соблюдать указания по электромагнитной совместимости, см. главу 
Электромагнитная совместимость [С. 92].

► В случае сомнений обратитесь за советом к специалистам KARL STORZ.

► Перед использованием специально для данного случая необходимо провести 
проверку электромагнитного излучения инженером по больничному/ 
биомедицинскому оборудованию или специалистом в области обеспечения ЭМС.
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► Во избежание повышенной электромагнитной эмиссии или снижения 
электромагнитной устойчивости изделия, необходимо использовать исключительно 
принадлежности, преобразователи и кабели, рекомендованные или поставленные 
изготовителем.

► Во избежание неблагоприятного воздействия на пациента, пользователя или третьих 
лиц вследствие электромагнитных помех, эксплуатируйте изделие только в условиях 
предписанной электромагнитной обстановки. Кроме того, не эксплуатируйте 
устройство при наличии повреждений на корпусе, кабеле или приспособлениях для 
защиты от электромагнитного излучения.

3.9 Опасность из-за проникновения жидкости в 
электрические компоненты
При эксплуатации электроприборов отдельные компоненты или само изделие могут 
находиться под напряжением. При проникновении жидкости внутрь электрического 
изделия возможно короткое замыкание или нежелательный переход тока. Это приведёт 
к повреждению изделия и может нанести серьёзный вред пациенту, пользователю и 
третьему лицу.

► Не располагать вблизи изделия жидкости и не ставить на него сосуды с жидкостью.

► В случае попадания жидкости внутрь изделия следует отключить изделие, 
отсоединить сетевой штекер и дать изделию полностью просохнуть.
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3.10 Опасность взрыва
при работе изделия могут возникать искры, которые могут привести к воспламенению 
или взрыву горючих и воспламеняющихся газов и жидкостей. Вследствие этого 
возможно причинение вреда пациенту, пользователю и третьим лицам.

► Не используйте изделие в насыщенной кислородом среде.

► Не используйте изделие во взрывоопасных зонах.
► Нельзя использовать изделие в среде, содержащей легковоспламеняющиеся газы, 

например ингаляционные анестетики и их смеси. Обратите внимание на опасную 
зону:

3.11

► Сетевой штекер подключается к сети и отключается только за пределами 
взрывоопасных зон.

► Перед использованием изделия подождите, пока улетучатся горючие
и воспламеняющиеся газы, откачайте их или вытесните их с помощью С02.

► Начинайте пользоваться изделием только при полном отсутствии горючих или 
воспламеняющихся газов и жидкостей.

Обеспечение необходимых условий окружающей 
среды
Если изделие хранится, перевозится, эксплуатируется или обрабатывается в 
ненадлежащих условиях, пациенты, пользователи или третьи лица могут быть 
травмированы, или само изделие может быть повреждено.

► Должны быть обеспечены условия окружающей среды, указанные в инструкциях по 
эксплуатации и обработке.

3.12 Выход систем из строя
Система может выйти из строя во время использования.

► При каждом использовании держите наготове запасную систему.

3.13 Потеря данных
При выполнении работ на программном или аппаратном обеспечении или на жестком 
диске, например при восстановлении системы, данные могут быть утеряны.

► Перед форматированием жесткого диска рекомендуется создать резервную копию 
имеющихся данных.

► Передавайте данные только в зашифрованном виде.

► Убедитесь, что сохранение данных завершено, и только после этого извлекайте 
внешний накопитель.

► После добавления нового программного или аппаратного обеспечения проводите 
тест системы, который подтвердит ее исправное функционирование.
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► Завершите работу программы через пользовательский интерфейс или коротким 
нажатием клавишного переключателя.
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Описание изделия

4 О п и с а н и е  и з д е л и я

4.1 Описание функций
Изделие предлагает возможность записи диагностического или терапевтического 
вмешательства в виде неподвижных изображений, видео- и аудиорядов.
Записанная информация может быть сохранена с целью документирования, обработана 
и снабжена пояснениями, передана и распечатана.

4.2 Общий вид изделия
А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поражение электрическим током!

На разъем «Smart Screen» подается напряжение 12 В / 2 А.

► В процессе работы к разъему не прикасаться.

► Подключать и отсоединять кабель можно только при выключенном изделии.

©  @ ( 3 )
- Ф -  - - ...................-

5ТСП 17«J Л «R4POM т AJDAC ! WD310

шЯШ& 1 ^
В | Н к  ' Л • - - -

Передняя панель

1 Клавишный переключатель ВКЛ./ 4
выкл.
Режим ожидания и рабочее состоя­
ние

2 Светодиод «Режим ожидания», жел- 5
тый

3 Светодиод «ВКЛ.», зеленый

Светодиод «Доступ к жесткому дис­
ку», красный

USB 3.0
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(17)(1Q(15) (14

Задняя панель

1 Подключение к электросети 10 Phoenix 2-пол. (лампа On Air)
2 Разъем для выравнивания потенциа­ 11 Последовательные интерфейсы,

лов Smart Screen (D-Sub DE 9)

3 Последовательный интерфейс (D- 
Sub DE 9)

12 Мини-джек (аудиовыход)

4 4 разъема «мини-джек» 3,5 (кнопка 
видеоголовки)

13 4 разъема USB 3.0

5 Разъем для педального переключа­
теля (Lemo 5-конт.)

14 Монитор (DVI)

6 2 разъема LAN (RJ-45) 15 2 разъема для подключения монито­
ра (Digital Port)

7 Мини-джек (аудиовход) 16 4 разъема USB 2.0

8 HDMI EIN 17 Мышь/клавиатура (PS/2)

9 Устройство дистанционного включе­
ния KARL STORZ OR1 FUSION® 
(Phoenix 4-конт.)
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4.3 Технические данные
Название |Значение

Электропитание

Рабочее напряжение 100-240 В

Рабочая частота 50-60 Гц

Потребляемая мои^ость 5-2 А

Класс защиты электроприборов 1

Степень защиты согласно МЭК 60259 IP20

Корпус

Размеры (Д X В X Ш) 355 X 74,5 X 305 мм

Вес 6,0 кг

Система

Адаптер WLAN согласно IEEE 802.Нас

Ширина канала (на два направления) 20 МГц/40 МГц/80 МГц

Предпочтительная частота (на два направ­
ления)

Используемый канал задается внешней ин­
фраструктурой (точкой доступа).

Диапазон полосы пропускания (приемник) 2,4 ГГц/5 ГГц

Частота и диапазоны частот (приемник) 2,4 ГГц

2,399-2,4845 ГГц (канал от 1 до 13)

5 ГГц
5,15-5,35 ГГц (канал от 36 до 64)

5,47-5,725 ГГц (канал от 100 до 140)

Частота и диапазоны частот (передатчик) 2,4 ГГц

2,399-2,4845 ГГц (канал от 1 до 13)

5 ГГц

5,15-5,35 ГГц(канал от 36 до 64) 

5.47-5,725 ГГц (канал от 100 до 140)

Характеристика модуляции согласно IEEE 802.1 lac

Мощность передатчика (эффективная) 2,4 ГГц

100 мВт

5,15-5,35 ГГц 

200 мВт

5,47-5,725 

200 мВт

Емкость жесткого диска 1 ТБ

Оперативная память (ОЗУ) 8 ГБ
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Название Значение

ЦПУ Intel® СогеТМ i5-9500TE

Операционная система Windows 10 loT Enterprise

Р е ж и м  р аб о ты Honpopuiot 1Ы 1\реж им  р аб о ты

4.4 Возможные комбинации

Поддерживаемые модели сенсорных экранов
Для подключения сенсорных экранов используйте кабель DisplayPort, входящий 
в комплект поставки. В качестве альтернативы можно использовать кабель DVI- 
D Single Link, 18 + 1, максимальной длиной 3 м, с двумя ферритами.

Изделие N2 для заказа

Сенсорный экран KARL STORZ 21,5” WM100

Сенсорный экран KARL STORZ 21.5'' 20090621

Сенсорный экран KARL STORZ 21,5" 20090521

Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" WM101

Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" 20090624

Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" 20090524

Поддерживаемые типы мониторов

Изделие N2 для заказа

Монитор 2D 9524NB

Монитор 2D 9726NB

Монитор 2D 9626NB

Монитор 2D 9627NB

Монитор 2D 9526NBL

Монитор 2D 9619NB

Монитор 2D 9626NB-2

Монитор 2D 9826NB

Монитор 2D ТМ220

Монитор 2D ТМ263

Монитор 2D ТМ340

Монитор 2D ТМ341

Монитор 2D ТМ342

Монитор 2D ТМ440

Поддерживаемые видеокамеры
Для подключения иных источников изображения HDMI KARL STORZ рекомендует 
использовать высокоскоростные кабели HDMI класса премиум максимальной длиной 
2 м (например Pure Link PS3000-020).
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Изделие № для заказа

IMAGE1 S CONNECT® TC200

IMAGE1 S CONNECT® II TC201

IMAGE1 HD 22202020X

IMAGE1 HUB HD 22201020X

TELECAM C3 TCI 00

Устройство дистанционного включения

Изделие № для заказа

Устройство дистанционного включения W23174

Педальный переключатель

Изделие № для заказа

Педальный переключатель 20014430

Соединительный кабель

Наименование изделия Ns для заказа

Соединительный кабель 2,5 м 4802051

(X) принадлежности необходимо использовать сразу после установки изделия 
в корпус, стойку или в нишу в стене.

4.5 Пояснения к символам

4.5.1 С им волы  на упаковке

Символ Значение

« 1
Изготовитель

Дата изготовления

т
Обратитесь к инструкции по эксплуатации

f

Хрупкое, обращаться осторожно

'Т
Беречь от влаги

0
Ограничение атмосферного давления
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Символ Значение

%
Ограничение влажности воздуха

I Температурный диапазон

REF Номер по каталогу

SN Серийный номер

QTY
Количество изделий в упаковке

MD
Медицинское изделие (Medical Device)

UDI
Уникальный идентификатор изделия 
(Unique Device Identifier)

Rx only
В соответствии с федеральным законодательством США (согласно 
21 CFR 801.109), изделие разрешено продавать только врачам (име­
ющим лицензию) или по рецепту врача.

С€ Знак соответствия СЕ
Маркируя свою продукцию этим знаком, изготовитель заявляет 
О соблюдении действующего Регламента (ЕС) 2017/745. Если за зна­
ком СЕ следует идентификационный номер, то этот номер указыва­
ет на уполномоченный орган сертификации.

С и м волы  на изделии

Символ Значение

о
Следуйте указаниям инструкции по эксплуатации

А Опасное напряжение
Опасность поражения электрическим током!

Система выравнивания потенциалов отвечает за уравнивание по­
тенциалов одновременно доступных прикосновению металлических 
частей или уменьшение разности потенциалов, которая может воз­
никнуть в ходе применения при контакте тела человека с токопрово­
дящими частями медицинского электрооборудования и сторонними 
токопроводящими частями.

«Режим ожидания»
Когда горит желтый контрольный индикатор, прибор находится в 
режиме ожидания.
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Символ Значение

«вкл»
Когда горит зеленый контрольный индикатор, прибор включен.

"о

«Доступ к жесткому диску»
Когда горит красный контрольный индикатор, выполняется доступ к 
жесткому диску.

USB

4.5.3 С им волы  на за во дско й  та б ли ч к е

Символ Значение

м 1
Изготовитель

|w T
Дата изготовления

<jo>
Согласно закону об охране окружающей среды срок пользования — 
10 лет (Китай RoHS)

X
Раздельный сбор на утилизацию электрического и электронного 
оборудования.
Не утилизировать вместе с бытовым мусором.

257474

Знак соответствия CSA для США и Канады
Нанося эту маркировку, изготовитель заявляет о соблюдении требо­
ваний к сертификации.

Переменный ток

SN Серийный номер

|Ш 1
Медицинское изделие (Medical Device)

{(^^))
FCC Ю: РОКбОНО 
fC: tOC»M<M60r4O

Неионизирующее излучение
Идентификационный номер 1С относится к встроенному адаптеру 
WLAN

FCC ID: Идентификационный номер FCC встроенного адаптера WLAN

1C: Идентификационный номер 1С встроенного адаптера WLAN

Rx only
В соответствии с федеральным законодательством США (согласно 
21 CFR 801.109), изделие разрешено продавать только врачам (име­
ющим лицензию) или по рецепту врача.

C €
Знак соответствия СЕ
Маркируя свою продукцию этим знаком, изготовитель заявляет 
О соблюдении действующего Регламента (ЕС) 2017/745. Если за зна­
ком СЕ следует идентификационный номер, то этот номер указыва­
ет на уполномоченный орган сертификации.
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Описание изделия

4.5.4 С и м волы  п о ль з о в а те ль ск о го  ин терф ейса

Символ Значение

А Пользователь
Вызов окна авторизации пользователя для входа в систему.

11 Картотека
Отображение ранее созданной документации. Символ доступен только 
после деактивации экрана «Главная».

м Микрофон
Отключение микрофона. Стандартная настройка: микрофон отключен, 
активацию необходимо выполнять вручную.

□
Громкость
Настройка уровня громкости активных динамиков или наушников.

S Настройки
Выбор объема функций и пользовательских настроек. Область защище­
на паролем.

н
Информация О системе
Вывод на экран данных об изделии и информации о лицензии и их сохра­
нение на USB-флэш-накопителе.

о Завершить
Закрытие или завершение работы AIDA® или выход пользователя из си­
стемы.

13 Принтер
Отображение состояния подключенного принтера. Символ доступен 
только в том случае, если подключен принтер марки SONY.

4.6 Условия окружающей среды
Условия хранения и транспортировки

Температура окружающей среды -10 °С ... +60 ”С

Относительная влажность воздуха 5-95 %

Атмосферное давление 500-1080 гПа

Условия эксплуатации

Температура окружающей среды 5 “С ... 35 “С

Относительная влажность воздуха 10-90 %

Атмосферное давление 700-1080 гПа

Макс, высота эксплуатации 3000 м
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5 П о д г о т о в к а

5.1 Распаковка изделия
1. Осторожно извлеките изделие и принадлежности из упаковки.
2. Проверьте поставку на комплектность и на предмет возможных повреждений.
3. При обнаружении повреждений, скрытых дефектов и некомплектной поставки 

зафиксируйте документгшьно их вид и объём, а затем немедленно свяжитесь 
с изготовителем или поставщиком.

4. Сохраните упаковочный материал для последующей транспортировки.
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5.2 Проверка изделия
1. проверьте изделие на наличие видимых загрязнений. Не используйте загрязненное 

изделие.
2. Проверьте наличие следующих свойств изделия:
-  безупречное состояние:

-  исправное состояние:

-  правильная сборка компонентов:

-  комплектность

5.3 Установка изделия
Возможны следующие варианты установки изделия: отдельно стоящее, установка в 
раковую стойку или в нишу стены в вертикальном или горизонтальном положении.

1. Перед использованием тщательно очистите и продезинфицируйте изделие.

2. Обеспечьте необходимые условия окружающей среды, см. главу Условия 
окружающей среды [С. 21].

3. Учитывайте технические данные, см. главу Технические данные [С. 16].

4. Устанавливайте изделие вне зоны досягаемости пациента.
5. Для обеспечения достаточной вентиляции изделия необходимо оставлять вокруг 

него пространство для свободной циркуляции воздуха, как показано на рисунке 
ниже.

1 Необходимое свободное про­
странство

2 Корпус

Передняя панель

(X) В зоне предусмотренного свободного пространства запрещается что-либо 
устанавливать.

5.4 Подключение изделия
Подключать изделие к другим компонентам разрешается только специалистам 
сервисной службы KARL STORZ или персоналу, уполномоченному компанией 
KARL STORZ.
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6 У с т а н о в к а  и в в о д  в э к с п л у а т а ц и ю

6.1 Обзор области конфигурации
( i )  Конфигурацию необходимо проверять после каждого обновления программного 

обеспечения.

В области конфигурации отображаются все меню и вкладки, в которых можно 
осуществлять настройки. Какие меню и вкладки доступны, зависит от того, под какой 
ролью администратора был выполнен вход в систему.
Разъяснения для меню и вкладок интерфейса даны в следующих подразделах.

Конфигурация

' Г|1п»фдш— Втячтл СКМ Отярммя»
ув̂Фш1гт wiHHiyw

■ Амниа CtpttH
I twnamyag

в«м>амм(ьм1.,

6.1.1 Вы зов о б ла с ти  конф игурации

1. Нажмите кнопку Настройки.

=> Появится следующее окно;

В ход пользователя _

Имя 1Тользовзтеля:

2. Введите имя пользователя и пароль.

3. Для подтверждения нажмите ОК или кнопку ввода.

ЩнШ
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Появится окно Управление профилями, в котором отобразится назначенный 
в данный момент профиль по умолчанию или профиль группы.

4. Отредактируйте назначенный профиль или сбросьте все настройки.

=> Редактирование профиля: появится окно конфигурации.
^  Сброс профиля: будет выполнен сброс назначенного администратором профиля 

группы или профиля по умолчанию.

6.1.2 О бщ ие

6.1.2.1 П о ль зо в а те ль ск и й  и н те р ф е й с
Во вкладке Пользоват. интерфейс можно задать и активировать следующие опции:

-  Язык системы

-  Раскладка клавиатуры

-  Стартовый экран

-  Экранная клавиатура
1. Нажмите меню Общие.

■=> Появится вкладка Пользоват. интерфейс:

Конфигурация
fTQipaiirtt fiuoviMi асом См i«im

9шт Я1ИЧ1П Сщш*»

WupieSfiimigie M o w

I Sanwwib nrWAWlli*

2.

3.

4.

5.

6.

Если для ввода данных на сенсорном экране требуется виртуальная экранная 
клавиатура, установите флажок напротив Активировать виртуальную клавиатуру.

Откройте выпадающее меню и задайте следующее:
Страна; местонахождение 
Культура; язык системы 
Клавиатура; раскладка клавиатуры
Пусковой модуль; модуль, который появляется после запуска системы.

Введите название учреждения.
Введите название операционного зала, если этот зал должен использоваться 
для соединения между залами.
Установите флажок напротив Включить начальный экран, чтобы активировать 
главный экран.
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6.1.2.2 С о де р ж а н и е
Во вкладке Содержание можно задать объем функций для управления системой.

1. Нажмите вкладку Содержание.

2. Активируйте или деактивируйте требуемые модули.

6.1.2.3 Д и с п л е й

Во вкладке Дисплей выполняются настройки операционного монитора.

1. Выберите вкладку Дисплей.

»трфМ« Гггмтш|гтгт ' '* * OtCW Отбыта* >i

liMpaifTw Иветроям «ачА nemiitR»

n«Mnvw«*WBMi «1*9 Pie#«irwiwe e*wwiHmiw

2. Выберите Тип экрана.

3. Выберите Порт С О М .

4. Поставьте галочки в нужных полях.

5. Для переключения монитора выберите соответствующий порт, например D V 1 1.

6. При необходимости протестируйте настройки.
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7. Нажмите ОК для подтверждения.
8. Перезагрузите компьютер, чтобы активировать настройки.

6.1.2.4 С е ть
Во вкладке Сеть выполняются настройки лок£1льной и беспроводной сети.

1. Выберите вкладку Сеть.

Конфигурвция

Евмрвм Окплм ОСв« QnRMiM. нимгам Омгтнн Мхпктсп. Пиамы.лс«1>.

2. Выполните требуемые настройки.

3. Нажмите на Выполнить настройки.

4. Нажмите ОК для подтверждения.

6.1.2.5 D IC O M
А  ВНИМАНИЕ

Защита данных!
Если протокол шифрования не выбран, данные передаются в незашифрованном виде. 
Безопасность передачи данных при этом не гарантируется.

► Передавайте данные исключительно в зашифрованном виде.
•

Во вкладке D I C O M  можно настроить интерфейс DICOM.
На вкладке можно активировать и настроить сервис MPPS {Modality performed procedure 
Step). Этот сервис позволяет уведомлять о выполненном действии.
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1. в п о п е А Е Т  клиента введите имя прикладного объекта AIDA®, присвоенное отделом 
ИТ.

2. Откройте выпадающее меню Способ и выберите тип:
E S :  эндоскопия
U S :  ультразвук 
О Т :  другие.

3. По согласованию с отделом ИТ выберите Набор символов.

4. Для пункта L o g L e v e l оставьте заводские настройки.

5. Установите флажок напротив Активир. рабочий список, чтобы разрешить доступ 
к рабочему списку DICOM.

■=> В пользовательском интерфейсе отобразится кнопка Import DICOM-Worklist.

6. Введите в поля следующие данные:
А Е Т  сервера; имя прикладного объекта (АЕ) сервера рабочих списков DICOM 
I P  сервера; IP-адрес сервера рабочих списков DICOM 
Порт; порт сервера рабочих списков DICOM

7. Откройте выпадающее меню Фильтр по дате и ограничьте диапазон дат, 
отображаемый при поиске по данным пациента в рабочем списке DICOM:
Нет; без ограничения диапазона дат
Сегодня; показывать только пациентов из актуального на текущий день рабочего 
списка
Один день; плюс/минус 1 день 
Два дня; плюс/минус 2 дня 
Три дня; плюс/минус 3 дня

8. Для опции Тайм-аут следует оставить заводскую настройку, менять только в случае 
необходимости.

9. Нажмите кнопку Echo, чтобы проверить соединение с сервером DICOM.

10. В случае проблем с соединением проконсультируйтесь с отделом ИТ.

6.1.2.6 О ткр ы ты е назначения

1. Выберите вкладку Открытые назначения.
ИД; однозначный идентификатор медиаданных 
Время; время предстоящего сохранения 
Статус; текущий статус запроса
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Конфигурация

Sweeib
"Я

•«NAAMiwa

П*АМ9Мв'«•варфамя Huawtt ОСОМ

ИД врм»я

2. Нажмите кнопку Отправить, чтобы заново запросить подтверждение сохранения 
(Storage Commitment).

3. Нажмите кнопку Удалить, чтобы удалт-ь незавершенное открытое назначение 
из списка.

4. Нажмите кнопку Обновить, чтобы обновить список. Список автоматически 
обновляется каждые 30 секунд.

Сообщения при передаче

Сообщение Статус Описание Действие

Unknown Ошибка Неизвестная ошибка/ошибка 
при вызове метода, нет возвра­
щаемого значения для статуса.

► Заново отправьте 
запрос
на подтверждени 
е.

► Обратитесь
к администратору 
D1COM.

Failed Ошибка Сервер подтверждений отправил 
по меньшей мере для одного 
объекта сообщение «Не выпол­
нено» (Failed).

► Заново отправьте 
запрос
на подтверждени 
е.
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Сообщение Статус Описание Действие

► Обратитесь
к администратору 
DICOM.

CommitTimeo
ut

Предупре­
ждение

Запросы на подтверждение были 
отправлены, однако по меньшей 
м ере для о д н о го  о б ъ е к та  ещ е 
не был получен ответ от сервера 
подтверждений. С момента пер­
вого запроса прошло по мень­
шей мере столько же времени, 
сколько указано для тайм-аута. 
Если имеются объекты со стату­
сом failed и timed-out, устанавли­
вается статус Timeout.

► Заново отправьте 
запрос
н а  п о д тве р ж д вн и
е.

CommitPendi
ng

В норме Запросы на подтверждение были 
отправлены, однако еще не был 
получен ответ от сервера под­
тверждений. С момента первого 
запроса прошло меньше време­
ни, чем указано для тайм-аута.

► Дождитесь 
завершения 
передачи.

Commitincom
plete

В норме По меньшей мере для одного 
объекта не был отправлен 
запрос на подтверждение.

► Учитывайте тайм­
аут, затем 
отправьте 
повторный 
запрос
на подтверждвни 
е.

Storageincom
plete

В норме По меньшей мере один объект 
не был сохранен.

► Учитывайте тайм­
аут, затем 
отправьте 
повторный 
запрос
на подтверждвни 
е.

StorageNotD
one

Ошибка Ошибка при сохранении объек­
тов на сервер хранения, запрос 
на подтверждение не отправлен.

► Заново отправьте 
запрос
на подтверждвни 
е.

► Обратитесь
к администратору 
DICOM.

StorageNotC
onfigured

Ошибка Сервер хранения не сконфигури­
рован, запрос на подтверждение 
невозможен.

► Проверьте 
настройки 
сервера DICOM.

6.1.2.7 С и сте м а

Во вкладке Система можно выполнять различные настройки на уровне операционной 
системы, такие как настройки сети или настройки WLAN. На рабочем столе Windows 
можно создавать локальных пользователей и сохранять произвольный текст.
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Конфигурвчхя
с«« в ф м я и а  Дниш и *  С гг %  0 С « « 1  Q rtyM T w  наяштт шп 6rtfltt»ei«eeib HafuiiiwyHflacfy

1?5ВР*55

6.1.2.8 Б е зо п а сн о сть

Во складке Безопасность можно настроить защиту доступа.

1. Выберите вкладку Безопасность.

Конфигурация

1Чдь*ааи.шт1р»»1Н g fw y w

.n.n>lWiWIM 1Ц||>«1'|Ц |Ц|1»

CfTb ОКОИ Oi’vpiMtwa ылалчттт Отетшш

Прштш mt rtmktoemvmm |йам«| iMiiiMi wemie

вимчягъ шаяя

2. Поставьте галочки в нужных полях.
3. Заполните поля Заголовок и Текст. Этот текст будет отображаться для каждого 

пользователя после входа в систему.

4. Если предполагается отправить систему в сервис, нажмите кнопку Удалить все 
данные из системы.

5. Нажмите ОК для подтверждения.

6.1.2.9 У д а ле н н ы й  д о с ту п

1. Выберите вкладку Удаленный доступ.
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Конфигурация

C i a i» i i* in  I ta s v o *  €«tv  O C O «  О гщ ^ш т *

i*«A jMTya

ywiMminn HOfifc»—r»ni—

2. Поставьте галочку напротив Активировать удаленный доступ.

3. Нажмите ОК для подтверждения.

6.1.3 М еню  «З а п и са ть »

6.1.3.1 О бщ ие

Во вкладке Общие конфигурируются источники записи.

1. Выберите вкладку Общие.

Конфигурация

f tm u M a im iin i учр т гт т т  Г ^яводии |(ту в » м ю

apwtmw îiUM8i»i»TW>gr» 
w o n r o n e  t t w n t i i  Ш) DVD. 
иеийуу» tweiedHe en*»» m 
•ж —CIWMOC*»

ilMHMM*» 0MMO (Toe.

2. Введите название для Источник H D M I.

3. Выберите нужные настройки формата, качества и разрешения.

4. Нажмите ОК для подтверждения.

KARL STORZ рекомендует настраивать различное качество записи, чтобы уменьшить 
скорость передачи данных или занимаемое место в памяти.
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6.1.3.2 В о дя н о й  знак

Во вкладке Водяной знак определяется, необходимо ли сохранять созданные снимки 
и видеозаписи с водяным знаком. После того как водяной знак будет вставлен, его уже 
нельзя будет изменить или удалить.

► Нажмите вкладку Водяной знак.

КанфиГур4ЦИА

Гчг« апттт tectwueewwet у Гияпгшшт yiapuMrtueH

fwwme

[Агтмяфсмтъ wiB»wBieee**s

Н а стр ой ка  в о дя н о го  знака

1. Установите флажок напротив пункта Активировать водяной знак (логотиф.

Конфигурация

Гч*т vivmtom Аис1мяояиеа уйриалмм Гвлвемм •/щтиппш

|Amw4iTij ouiibh PBWWW4
ШтШЛМшт В«|ИМВ11ЯвИ̂>ИвМ’

IА№1» 1Ш1ТУ вогв Л9*ттч ямм

t t l lgil |1ВСТ> Bil lBiH,»» HBBi’flMts: jt№- Лриргцпгт» М%

•lawjia |м>дт>«»11ня

2 . Нажмите кнопку....
3. Выберите логотип в каталоге файлов и подтвердите, нажав Открыть.

Водяной знак (логотип) должен храниться на локальном жестком диске.
При необходимости специалист по сервисному обслуживанию должен создать 
соответствующий архив.
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4. В пункте Размер водяного знака ^логотип^ измените размер водяного знака 
с помощью кнопок плюс/минус, если необходимо.

5. В пункте Прозрачность водяного знака настройте прозрачность логотипа, 
используя кнопки плюс/минус.
В окне предпросмотра отображается созданный водяной знак.

Н азначение надписей к изображ ениям

1. Установите флажок напротив пункта Активировать поля водяного знака.

Конфигурация

Дшпитиа—ю» y n f г» ■■ Гтицвв—

I Аяшиее*!* iiianiin* i'KiiiwTi 'шт

I штш МАЯМ»»*

Лртлй̂ . oOhicti

2. В списке Доступные поля выберите нужные записи.
3. С помощью кнопки со стрелкой перенесите выбранные записи в список Поля 

водяного знака.

Конфигур«щия

Обтт ' ‘ V w e ru M W  рше'Пммн**» fwywmmm* fRii iiuHi i i  jup itm i—

1 А » » » »  l i t t v  ttm ушугщ ewowi sew
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HirnnsH

4. Расположите записи в той последовательности, в которой они должны 
отображаться на снимках.

5. Нажмите ОК для подтверждения.
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6.1.3.3 У ч е т  о тк ли к о в
Во вкладке Учет откликов можно определить, будет ли пользователь получать 
визуальный и/или звуковой сигнал обратной связи, оповещающий о сделанном снимке 
или записанном видео.

1 .  В ы б е р и т е  в к л а д к у  У ч е т  откликов.

2. Активируйте требуемое отображение обратной связи.

3. Нажмите ОК для подтверждения.

6.1 .3 .4  Д и с т а н ц и о н н о е  у п р а в л е н и е

Во вкладке Дистанционное управление можно задать назначение кнопок и принцип 
действия дистанционного управления. В зависимости от установки можно настроить 
дистанционное управление для педального переключателя и при необходимости 
дополнительно для видеоголовки.

► Нажмите вкладку Дистанционное управление.

Конфигурация iS ctting iU scr

Otwee ywKftTuawft

i-mutmt ana втгущ-

f itvtn» 1ШЛ
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Д и ста н ц и о н н о е  управление по ср е дство м  п е да ль н о го  
п е р е клю ча те ля

1. Если подключен двухпедальный переключатель, настройте все 4 варианта 
управления: Слева нажат до конца/Слева нажат наполовину, Справа нажат до 
конца/Справа нажат наполовину.

2. Если подключен однопедальный переключатель, отключите вариант управления 
Справа нажат до конца/Справа нажат наполовину, выбрав настройку Нет.

Настройка Значение

Запись изображения на канале 1 Запись изображения с источника 1

Запись изображения на канале 2 Запись изображения с источника 2

Запись изображения на каналах 1 и 2 Запись изображения с источников 1 и 2 
одновременно.

Пуск/стоп видео на канале 1 Начало или остановка видеозаписи с ис­
точника 1

Пуск/стоп видео на канале 2 Начало или остановка видеозаписи с ис­
точника 2

Пуск/стоп видео на каналах 1 и 2 Запустить или остановить видеозапись с 
источника 1 и источника 2 одновременно

Нет Действие отсутствует

Д и ста н ц и о н н о е  управление по ср е дство м  кнопок 
в и де о го ло в к и

1. Если подключен педальный переключатель, сначала настройте его.

Выполняется определение подключений для обеих кнопок видеоголовки.

2. Подключите кнопки видеоголовки к требуемым гнездам. При этом учитывайте 
соответствие поведения кнопок видеоголовки и педального переключателя.

Подключение Значение

АСС1 Слева нажат до конца/левая педаль нажата до конца

АСС2 Слева нажат наполовину / левая педаль нажата наполовину

АССЗ Справа нажат наполовину / правая педаль нажата наполови­
ну

АСС4 Справа нажат до конца / правая педаль нажата до конца

6.1.3.5 Г о л о с о в о е  управление

Во вкладке Голосовое управление можно с помощью предварительно заданных команд 
запускать съемку видео или изображений. Команде должно предшествовать слово 
для активации, которое определяется во вкладке.

1. Выберите вкладку Г олосовое управление.
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конфигурация

<Лщщ »ewnw#wiw 1SH ffreww* îcfw^eeme» y»$**w *

I Аенф, hWhdeow yn»*wi. жер ИМ**

Уй—иия wiimwaf t  ртуе<»ад̂

2. Установите флажок напротив Актив, голосовое управл. для записи.

3. В поле Ключ, слово голос, управл. введите слово для активации.

4. При необходимости индивидуально отредактируйте Команды голосового 
управления.

5. Нажмите ОК для подтверждения.

6.1.4 Заверш ить

6.1.4.1 П о л я , обязательны е и необязательны е д л я  зап олнен ия

Во вкладках Обязат. и Опция указываются места для автоматического сохранения 
данных и сохранения данных вручную.

1. Нажмите меню Завершить.
■=> Появится вкладка Обязат..

2. Откройте выпадающее меню Выбрать и задайте требуемое место.
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3. Нажмите кнопку Добавить, чтобы добавить выбранное место в список.
4. Чтобы удалить место сохранения данных из списка, выделите его и нажмите кнопку 

Удалить.
5. Чтобы разрешить автоматическое сохранение данных, активируйте в списке 

соответствующие флажки. При ручном сохранении, как правило, сохраняются все 
данные.

К о  и  ф и г у р * t(Mli

,„|».|ИР<» Оиюи РГ4ГМ

V  V/ 0

0  0  0

0 0 0 
0 0 
0 0 
0 0

PlHI ЦI ИИ I >

6. Чтобы можно было снова вызывать данные для отображения и обработки, 
активируйте флажок Ссылка.

7. Чтобы определить, могут ли быть удалены данные в модуле Открытые задачи, 
активируйте флажок Можно удалить.

6.1.4.2 П о ле , о б яза те льн о е  д л я  заполнения

Во вкладке Обязат. указываются целевые каталоги для резервных копий. При 
сохранении данных с передачей по сети необходимо дополнительно указать варианты 
доступа, например, DICOM или SFTP.

Конфигурация

Orwwt fV4«TV
CWWM BMMtt ищрши с тш уттщл
0  0  0
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Пользователь может вручную выбрать сконфигурированные места сохранения или 
отменить выбор. Автоматическое сохранение изображений и видеоматериала в этом 
случае не гарантируется.

О п р е д е ле н и е  ц е ле в о го  к а та ло га  д л я  сохранения данны х

1.

2.

3.

4.

Откройте выпадающее меню Выбрать и выберите целевой каталог, который вы 
хотите использовать для сохранения данных.

Нажмите кнопку Добавить.
<=> Выбранный вариант будет включен в список целевых каталогов.

■=> Все флажки (Снимки, Видео, Ссылка и Можно удалить) активированы 
автоматически.

Чтобы добавить другие целевые каталоги для сохранения данных, повторите 
шаги 1 и 2.
Поставьте галочку в поле Ссылка, если вы хотите, чтобы сохраненные данные 
можно было вызывать для отображения и редактирования в картотеке.

5. Если вызывать данные не требуется, уберите эту галочку.

6. Поставьте галочку в поле Можно удалить, если предполагается удалять данные 
в модуле Открытые задачи.

7. Для сохранения других данных выберите соответствующий целевой каталог
и введите данные, например путь или имя сервера назначения, логин и пароль, 
форму отчета.

8. Чтобы удалить целевой каталог из списка, выделите его и нажмите Удалить.

Если в качестве места сохранения выбирается D I C O M ,  дополнительно настройте время 
тайм-аута:

-  Снимки: 30 секунд

-  Снимки и видео: 120 секунд

Коифигуроциа

Оеюсг. Ot>ww

с I m m  Ы М 9  H ^TVim  »>л*. yaw na»

0 S 0 0

С охранен ие данны х на ж естком  ди ск е

Целевой каталог экспорта L o c a ld riv e  предварительно определен, имя и путь файла D: 
\Export невозможно изменить. k
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1. Чтобы создать дополнительное место назначения экспорта на жестком диске D:\ 
или на внешнем накопителе, выберите место назначения экспорта Жесткий диск 
или U S B .

2 . Задайте имя целевого каталога для экспорта и путь файла.

Сохранен ие данны х при ограниченном  своб о дн о м  м есте 
на ди ск е

Свободное место на жестком диске постоянно проверяется, чтобы гарантировать 
наличие достаточного объема памяти для записи данных.

► Поставьте галочку напротив При необх. удалить прежние процедуры.

■=!> Если свободное место на диске менее 250 ГБ, ранее экспортированные данные 
перезаписываются.

^  При остатке места менее 100 ГБ сохранение на жесткий диск прекращается.

Сохранен ие данны х на сервере D IC O M

1. Введите адрес целевого каталога и нажмите кнопку Echo для проверки связи.

2. Настройте время тайм-аута.

Если требуется сохранять только снимки, рекомендуется установить тайм-аут 
приблизительно 30 секунд.

При сохранении снимков и видеозаписей рекомендуемое время тайм-аута 
составляет приблизительно 120 секунд.

3. Выберите формат видео.
Видеоданные экспортируются в том же формате, в каком они записываются, или 
в формате SD-Proxy.

4. Поставьте галочку напротив S to r a g e  C o m m it m e n t , чтобы получить подтверждение, 
что данные были надежно сохранены в системе PACS.

О тч е т  в конце процедуры

1. Для каждого целевого каталога (за исключением сервера DICOM) определите, 
должен ли добавляться в формате PDF отчет о сохранении данных.

=> Появится поле Шаблон.

2. В выпадающем меню выберите шаблон.
3. Если отчет требуется распечатать, выберите из шаблонов дополнительный макет.

4. Выберите вкладку Печать, чтобы установить альтернативный макет.

5. Поставьте галочку напротив Использовать макет для печати, чтобы использовать 
альтернативный макет.

(J )  В случае печати анонимного отчета возможна путаница с данными пациентов.

6.1.4.3 О тче ты

Во вкладке Отчеты настраивается отчет об операции.

1. Нажмите вкладку Отчеты.
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2. Установите флажок напротив Вкл. логотип отчета, чтобы активировать водяной 
знак для отчета.

3. Нажмите кнопку в Логотип отчета, чтобы выбрать логотип.

4. В поле Заголовок 7 укажите стандартную надпись для отчета.

5. При необходимости введите в поля Заголовок 2 и Заголовок 3  дополнительные 
надписи.

6,1.4.4 П ечать

Во вкладке Печать можно выполнить настройки автоматической печати.

1. Выберите вкладку Печать.

Конфшур̂ци*

•МААММ

Овшг. бпим Ог«м»< 

П9 Ш»«жм

О  " 1 *
о

ппап*

2. Выполните следующие настройки:

-  Выбор и предварительный просмотр шаблона

-  Выбор для печати

-  Режим печати
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-  Количество копий
-  Формат (доступно только для стандартного шаблона)
-  Количество изображений (доступно только для стандартного шаблона)

-  Отметка времени 
Нажмите ОК для подтверждения.
Только стандартный шаблон можно менять и автоматически выводить на печать 
во время операции. Все другие шаблоны можно распечатать после операции.

Печать может выполняться в модулях Картотека и Редактирование.

6.1.5 В в о д  данны х

6.1.5.1 П о ль зо в а те ль ск и й  и н терф ей с
Во вкладке Пользоват. интерфейс задаются объем и опции документации по пациентам.

1. Нажмите меню Ввод данных.
Появится вкладка Пользоват. интерфейс:

Канфигуртция

‘ «1МЧ. Прамурм 0^|.м1ячщ«я«

fWw Аиа

□ -
[~~|яга||.п—I— □

I САМ im piw iw t

2. Откройте выпадающее меню Идентификатор процедуры и задайте дату 
для первичной идентификации пациента.

3. Определите Поля, обязат. для заполн. для документации.

6.1.5.2 Врачи

Во вкладке Врачи вводятся данные имеющихся ресурсов персонала (пользователи). 
Можно управлять профилем группы лечащего врача.
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И спо лн яю щ и й  врач

1. Активируйте контроль доступа к картотеке, чтобы исполняющий врач мог 
просматривать документацию в картотеке.
=> Если исполняющий врач был выбран для текущей процедуры, загружаются все 

настройки профиля.
2. При вводе общих данных определите врача для данного вмешательства.

■=> К оперирующему врачу привязан профиль по умолчанию или профиль группы. 

=> Пока не определен исполняющий врач, активен профиль по умолчанию.

3. Для просмотра процедур перейдите к роли пользователя S u p e r U s e r . Контроль 
доступа должен быть активирован.

Д о б а в ле н и е  врача и со о тн есени е п р о ф и л я  группы

1. Нажмите кнопку Добавить.

■=> Добавляется нов51я строка для ввода данных.
2. В поле Врачи введите данные врача в соответствии со стандартом DICOM

в указанной последовательности через запятую: фамилия, имя, отчество, звание, 
дополнительная информация.
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3.

4.

При использовании S t r e a m C o n n e c t  в поле Единый вход укажите имя пользователя, 
чтобы создать каталог для экспорта StreamConnect.

В списке Профиль группы выберите требуемый профиль.

Конфигурвция

Папмс1.мп>9«м> npoM im  ГрулшctrwaMm

6.1.5.3 И нструм енты

Во вкладке Инструменты можно записать, например идентификационные номера 
инструментов или лотков для инструментов, а также серийные номера эндоскопов.

1. Нажмите вкладку Инструменты.
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2. Введите данные.

3. Нажмите кнопку Добавить.
=> Данные отображаются в пользовательском интерфейсе.

4. Чтобы удалить запись, нажмите кнопку Удалить.

5. Для подтверждения ввода нажмите ОК.

6.1.5.4 П роцедуры
1. Нажмите вкладку Процедуры.

Комфигурация

Птя№ |Ш П19*м ■,)«.

0*weib лрвмад»

\ АСк М««мэтмЬеа

2. В пункте Область выберите медицинскую специализацию, например ««Урология».

3. В пункте Процедура выберите тип оперативного вмешательства, например 
««Цистоскопия».

4. В пункте Анатомическая область выберите анатомическую область процедуры, 
например «Мочевой пузырь».

Инструкция по эксплуатации •  AIDA С WD310 • AAB272_RU_V1.0_11-2020_IFU_CE-MDR 45



ST0RZ
KARL STORZ—  END05K0PE

Установка и ввод в эксплуатацию

Конфигурация

Л «П М ««И  IfMNA rpflUW Cfflpfд м м

mWpWWfWiei KeetM MKMsv чврми

Кист—âKKi»w»wHM <v

5.

6.
7.

8.

m

Нажмите соответственно кнопку Добавить.

■=> Данные отображаются в пользовательском интерфейсе, если поля были 
активированы.

Чтобы изменить запись, выделите поле и скорректируйте запись.

Чтобы удалить запись, нажмите кнопку Удалить.

Для подтверждения ввода нажмите ОК.

6.1.5.5 Груп пы  со тр удн и к о в

Во вкладке Группы сотрудников можно настроить автоматический импорт групп 
сотрудников из Active Directory. Затем во вкладке Бригада 7 указываются 
импортированные пользователи. Обновление содержания групп выполняется один раз 
в день в фоновом режиме при нгшичии соединения с сервером Active Directory.

Данные пользователей, введенных вручную, перезаписываются.

Для использования этой настройки требуется соединение с сервером Microsoft Active 
Directory. Если это соединение не настроено, настройки деактивированы или 
не предусмотрены для учреждения. Если у вас еще остались вопросы, обратитесь 
к системному администратору или в отдел ИТ.
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И м п о р т группы  со тр уд н и к о в  из Active D irectory

1. Поставьте галочку напротив Импорт A c t iv e  D ire c to ry .

2. В текстовое поле Врач введите имя группы, которое отдел ИТ присвоил требуемой 
группе врачей в Active Directory.

3. Подтвердите конфигурацию нажатием ОК.
Настройки сохранятся.

■=> Импортированные записи отобразятся во вкладке Бригада 1 в пункте Врачи, когда 
вы снова откроете окно конфигурации.

6.1.6 Б раузер
в модуле Браузер можно создать соединения с серверами потоковой передачи данных, 
облачными службами, службами Интернета и т. п. В систему AIDA® может быть 
интегрировано до 5 базирующихся на веб-технологиях продуктов сторонних 
поставщиков. При этом разрешается использовать только верифицированные и 
разрешенные компанией KARL STORZ продукты.

1. Выберите меню Браузер.
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2. Нажмт-е кнопку Добавить, чтобы создать соединение.

3. Укажите имя и Адрес сервера или службы.

4. Выберите подходящий Символ.

5. Откройте выпадающее меню в пункте Расположение иконки и выберите, в какой 
области применения соединение появится в главном меню.

6. Активируйте соединение.

7. Перезагрузите систему.

6.1.7 Уп р а в ле н и е  пользователям и

в модуле Управление пользователями можно присваивать определенные права доступа 
отдельным группам лиц. Для оптимизации ИТ-безопасности KARL STORZ рекомендует 
выполнить собственные настройки.

► Для создания новых пользователей откройте панель управления Windows.

6.1.7.1 Уп р а в ле н и е  ролям и

Во вкладке Управление ролями осуществляется управление отдельными группами. 
Заранее определенные роли пользователей с назначенными группами можно 
использовать без дополнительной настройки.

Если вы хотите использовать собственные группы, заданные значения могут быть 
заменены на собственные имена групп в соответствующих текстовых полях, например, 
при использовании Microsoft Active Directory. Права доступа для приложения можно 
комбинировать. Несколько записей из Active Directory можно вставлять в текстовые поля 
через запятую.

1. Выберите вкладку Управление ролями.
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Кок^жгу рация
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4^ moHHrttKWII BWMMMI —
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P R P 3 I

2. Введите в поля нужные имена.
3. Поставьте галочку напротив Активировать профиль группы для создания профилей 

групп.
4. Назначьте профиль группы пользователям.

5. Нажмите ОК для подтверждения.

6.1.7,2 А у те н ти ф и к а ц и я
Во вкладке Аутентификация можно настроить автоматический вход в Windows 
и автоматический вход в приложение для пользователя o r lu s e r .

1. Выберите вкладку Аутентификация.

2. Поставьте галочки в нужных полях.

3. Настройте время, используя кнопки плюс или минус.

4. Нажмите ОК для подтверждения.
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6.1.7.3 С л у ж б а  п р о ф и ле й  (то ль к о  при интеграции в сеть)

Чтобы в первый раз активировать настройки во вкладке Служба профилей, можно 
авторизоваться с помощью следующей стандартной учетной записи:

-  Имя пользователя: Admin

-  Пароль: 12345

Смена пароля обязательна для активации службы. При использовании пароля 
по умолчанию служба не активируется из соображений безопасности.

1. Поставьте галочку напротив Активировать службу профилей.

2. Введите в поля все необходимые данные.

3. Нажмите кнопку Echo.

^  Будет выполнена проверка параметров соединения.

)«1рмгм1М1 рамаш

^  Появится запрос на смену пароля.

4. Введите новый пароль и подтвердите нажатием ОК.
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5. При необходимости задайте пароль заново с помощью кнопки Изменить пароль.

=> Служба профилей активирована.

Вы бор се р ти ф и ка та

Изделие и служба профилей обмениваются данными в зашифрованном виде. Можно 
использовать сертификат для защиты от атак типа Man-ln-The-Middle (атака посредника). 
Сертификат генерируется при установке службы профилей в ее программном каталоге. 
Из соображений безопасности файл сертификата не выдается автоматически.

1. Щелкните по кнопке Обзор, чтобы загрузить файл сертификата.

2. Выберите файл с форматом «*.сег»,
■=> Если сертификат действительный, появляется текст Пров, сертификата прошла 

успешно.

Галочка напротив Сертификат активна.

3. Нажмите кнопку Echo для проверки действительности сертификата.

6.1.8 У д а л е н н а я  служ б а
Модуль Удаленная служба обеспечивает непосредственный доступ сервисного 
специалиста KARL STORZ через защищенное подключение VNC. Нет необходимости 
выносить изделие из операционного зала.

1. Выберите меню Удаленная служба.

2. Поставьте галочку напротив Активировать удаленную службу.

3. Заполните поля.

4. Нажмите ОК для подтверждения.

6.1.9 М арш рути зация

1. Выберите модуль Маршрутизация.
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Конфигурация

МЯИСАШ
flMMjaniTi

•МЯ4М1ИМ*
•ИУИф
•Пфтшш шш «оя̂тлйЧФтш

Пчыят т ь т т пт ш» т

2. Введите пароль.

3. Нажмите кнопку Подключить.

4. Нажмите ОК для подтверждения.

6.2 Запуск конфигурации
I А  в н и м а н и е !
Повреждение вследствие постороннего вмешательства!

Постороннее вмешательство или вредоносные программы могут нанести ущерб 
программному обеспечению или сети.

► Запускайте изделие без подключения к сети и внешнему жесткому диску.

1. Включите изделие с помощью клавишного переключателя.

■=> Появится стартовый экран.

2. Нажмите кнопку Настройки.

Появится окно для входа в систему.

3. Введите необходимые для доступа имя пользователя и пароль.

4. Нажмите ОК для подтверждения.
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6.3 Роли пользователей и права доступа
Для конфигурации предварительно определены следующие роли пользователей 
с различными правами:

Роль пользователя Группа Сфера деятельно­
сти

Право

Системный админи­
стратор

Administrators Отдел ИТ Выполнение на­
строек на уровне 
операционной си­
стемы и на уровне 
Windows в окне кон­
фигурации.

Администратор при­
ложения

ApplicationAdministra
tors

Ответственный 
за конфигурацию 
приложения

Выполнение на­
строек на уровне 
приложения в окне 
конфигурации.

Пользователи кон­
фигураций

SettingsUsers Оперирующий врач Создание личного 
профиля пользова­
теля в окне конфи­
гурации.

Суперпользователь SuperUsers Главный врач Доступ ко всем за­
писям в разделе 
«Открытые задачи» 
и к модулям «Карто­
тека», «Пациент», 
«Редактировать» 
и «Завершить».

Пользователь Users Оперируюгдий врач Доступ к собствен­
ным записям в раз­
деле «Открытые за­
дачи» и к модулям 
«Картотека», «Паци­
ент», «Редактиро­
вать» и «Завер­
шить».

Аудитор Auditors Аудитор Доступ к системным 
протоколам и прото­
колам безопасности 
приложения

6.3.1 П р о ф и л ь  по ум олчанию
После установки доступен профиль по умолчанию, содержащий основные настройки 
конфигурации, которые можно адаптировать к специальным требованиям.

В зависимости от роли пользователя применяются глобальные или локальные 
настройки.
Также можно создавать и редактировать дополнительные профили. Для различных 
групп пользователей можно создавать свои групповые профили, для которых 
требуются, например, связанные со специализацией настройки. Самостоятельно 
созданные профили называются групповыми профилями.
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6.3.2 У п р а в ле н и е  про ф и лям и
Управление профилями возможно, если системный администратор разрешил функцию 
Актив, групповой профиль.
Администратор приложений может создать для отдельных групп пользователей 
связанные со специализацией настройки и назначить эти настройки в качестве профиля 
группы.
Д л я  р а з н ы х  гр у п п  п о л ь зо в а те л е й  м о ж но  с о зд а в а ть , р е д а к ти р о в а ть  и у д а л я т ь  п р о ф и л и  

групп.
Профиль группы можно назначить в меню Ввод данных во вкладке Бригада 1.

6.3.3 Уч е тн ы е  записи п о льзова те ле й

Для следующих учетных записей созданы следующие роли с соответствующими 
правами:

Имя пользователя Пароль Роль

ог1 admin ог1 admin “ Системный 
администратор

-  Администратор 
приложения

-  Пользователь

ог1 user orluser -  Администратор 
приложения

-  Суперпользователь

-  Аудитор

-  Пользователь

Учетная запись пользователя Windows -  Пользователи 
конфигураций

KARL STORZ рекомендует создать новую учетную запись пользователя с правами 
администратора и деактивировать стандартные учетные записи администратора. При 
этом важно не забыть пароль. Дополнительная информация для создания новых учетных 
записей пользователей приведена во вкладке Управление пользователями.

► Для подтверждения нажмите ОК или кнопку Enter.

«=> Появится окно конфигурации.

<=> Если системный администратор активировал профили группы, появится окно 
Управление профилями.
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6,3.4 С о з д а н и е  учетны х записей по льзо в а те ле й

Учетные записи пользователей создаются и администрируются в операционной системе 
Windows. Отдельные учетные записи можно назначать заранее определенным группам 
пользователей.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Во вкладке Система нажмите кнопку Рабочий стол Windows.

Появится запрос на завершение работы AIDA®.

Нажмите кнопку Завершить работу.

■=> Работа приложения завершается.

=> Отображается окно входа в Windows.

Войдите в систему в качестве администратора.
Вызовите управление компьютером. Функцию управления компьютером можно 
найти и запустить с помощью поля поиска Windows.

В структуре консоли выберите System Tools > Local Users and Groups > Users.

Щелкните правой кнопкой мыши по папке U s e r s  и выберите в контекстном меню 
пункт N e w  U s e r .

Появится следующее окно.
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CoiT̂ utw Mafui9«m»n( ̂ ixal
V  System ТоЫ$

> 0  TukSchccMer
> Щ Event Viewer
> gO Sh«red FoMcfs 

V  ^  lo c d  Usen and Gioaps

n  Users: 

l 3  Group»
> @  Pert fifma nee

Devke Manager

V  &  Storage
gf Dnfc Management 

> &  Services and Apf^kiefons

Neme Puli Name

( jg  Administrator 

I^DefaultAcco... 

itSSuestOhafale

tpORIU»»

Description

8u3t-in account for admMsterir^.. 

A  user асеоигя mar\aged by the s... 

euiK*k> account for guest access t. 

Thft (tar^dard DR1 Admirt 

Standard OR1 ut»er.

New KHh

Uaernamo- {ТмИЬег

X

Q  IJeereut change password al ned logon 

Q  Ubcrcamot diangepassMord 

(П  Paaaword navef axetoa 

□Acootftudeebiod

Hek> CraiCa

7. Введите данные пользователя и нажмите Create.

8. Правой кнопкой мыши щелкните по новому пользователю и в контекстном меню 
выберите пункт P ro p e rtie s .
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Щ  Conipulw М впйд«т«гЛ 

File Action View Help

f  Compute! M«n<^em«nt (Locri
V  ]fj System Tools

>  0  T « s k S e h « d u i e r

> @ Event ViewB
> 1^ Slitred Feridm 
V  ^  lo c il U w s  and Groups

Q.UsefS
Gioups

> 0  Performance 
Д  Device Manage-

V  g g  Stwage
Oitk Management 

> Ш  Services artd Apphcaliont

Name
A d m m istratof 

cce..

t̂ GuestPisable 
min

FuU Name

S«f 

iTesrtUser

Description
BuiH-in account Ici administering.,. 

A user account managed by the t~, 

&uilt*in account lot guest access t.. 

The standard 0ft1 Admin 

Standard ORl letf.

TestUsrcr

Tsst'Jssr Prt‘p^ti«

G « w « l  MenberOf Рпейе 

Henfeetof

Add...
Osengea to e unr’s ireup raermertfip 
oe not effective unU the neat tme Ihc 
Lderiogson

Г  OKА£..-УЛ. ^ Canoef H>eh НФ

9. Выберите вкладку M e m b e r  of.

10. Нажмите кнопку Add.

S « ^ G r o i 9 } $ X

S<ieetntA||Klt)pe;

j O h w 1 !  O f c j e r t l l o e i - .  \

Fram Ih i tocaeon;
( M I . W J O M l e c a w r « . _  ’

grter ib» eiiect name l a  (elect te c sk l}:
SaOngsUienl I  D i e d k N a M s  ^

ЛЛ  ---------a 1 1-------- OK---------1 F C a n c d ” !

11. В текстовом поле введите одну из заданных групп, например «SettingsUsers», и 
подтвердите с помощью ОК.

|=> Созданный пользователь теперь имеет все права группы, которой он присвоен.
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6.3.5 Н а стр ой ки , вы полняем ы е систем ны м  адм ини стратором

Системному администратору разрешается выполнять все настройки на уровне 
операционной системы. Сюда относятся, в частности, следующие области:

-  Системные настройки, такие как, например, настройки домена и сети

-  Настройки безопасности, такие как, например, активирование контроля доступа

-  Настройки для управления пользователями, например активация профилей групп 
пользователей. Только после их активации администратор приложения может 
создавать и редактировать групповые профили в дополнение к заданному
по умолчанию профилю.

-  Настройка службы профилей, которая распределяет профили по умолчанию 
и групповые профили между всеми приложениями AIDA.

-  Конфигурация удаленной службы
В следующей таблице приводится обзор настроек, которые имеет право выполнять 
системный администратор:

Меню Вкладка Настройка

Общие Система Выполнение настроек доме­
на

Выполнение настроек сети

Выполнение настроек рабо­
чего стола Windows

Выполнение настроек NTP

Выполнение настроек 
WLAN

Безопасность Определение контроля до­
ступа для различных моду­
лей

Включить баннер входа

Форматирование жесткого 
диска {D:)

Записать

Завершить

Ввод данных

Браузер

Управление пользователя­
ми

Управление ролями Соотнесение ролей пользо­
вателей с определяемыми 
группами лиц

Разрешение создания про­
филей группы

Аутентификация Активирование автоматиче­
ского входа в локальное 
приложение

Активирование автоматиче­
ского входа в Windows
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Меню Вкладка Настройка

Активирование автоматиче­
ского выхода после завер­
шения процедуры

Активирование автоматиче­
ского выхода после превы­
шения времени

Служба профилей Активировать службу про­
филей для автоматического 
распределения профилей

Настройка службы профи­
лей

Удаленная служба Общие Активация удаленной служ­
бы

Настройка удаленной служ­
бы

6.3.6 Н а стр ой ки  в качестве а дм и н и стр а то р а  при лож ени я

Администратор приложения может выполнить все настройки приложения, например 
конфигурацию пользовательского интерфейса. Администратор приложения может 
создавать и редактировать групповые профили, если данная функция была 
активирована системным администратором.
В следующей таблице приводится обзор настроек, которые имеет право выполнять 
администратор приложения:

Меню Вкладка Настройки

Общие Пользовательский интер­
фейс

Содержание

Дисплей

Включить экранную клавиа­
туру

Выбор страны и языка

Выбор клавиатуры

Выбор модуля автозагрузки

Ввести название учрежде­
ния

Активация экрана «Главная»

Активирование индикации 
времени смены

Определение доступных мо­
дулей

Выбор типа экрана

Активация обратной связи 
для изображения и видео­
записи

Активация переключения 
изображения при наличии 
двух видеоисточников
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Меню Вкладка Настройки

DICOM Настройка параметров 
DICOM

Активация и настройка ин­
терфейса для провайдера 
рабочих списков DICOM

Активация и настройка ин­
терфейса для провайдера 
MPPS

Открытые назначения

Отчеты

Система

Отображение активных, 
еще не завершенных опера­
ций подтверждения с их 
статусом

Выбор принтера по умолча­
нию и формата бумаги 
для автоматической печати

Отображение информации 
о системе

Записать Общие

Водяной знак

Ввод источника DisplayPort

Ввод источника HDMI

Выбор видеосистемы

Выбор формата изображе­
ния

Выбор формата видео

Выбор качества видео

Выбор разрешения видео

Установить разбиение ви­
део на упорядоченные сег­
менты

Активирование водяного 
знака (логотипа) для сде­
ланных снимков и видеоза­
писей

Выбор водяного знака (ло­
готипа)

Размер водяного знака (ло­
готипа)

Определение прозрачности 
водяного знака

Активирование полей водя­
ного знака

Выбор полей водяного зна­
ка

Запись обратной связи Активация обратной связи 
для снятого изображения
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Меню Вкладка Настройки

Активация обратной связи 
для записанного видео

Выбор звукового сигнала 
обратной связи для снятого 
изображения

Дистанционное управление Определение назначения 
и способа действия дистан­
ционного управления

Голосовое управление Активация голосового 
управления для фото- и ви­
деосъемки

Ввод слов активирования

Завершить Предв. проверено Определение накопителей 
для автоматического сохра­
нения данных

Выбор шаблонов для вида 
отчета

Вручную Определение накопителей 
для ручного сохранения 
данных

Выбор шаблонов для вида 
отчета

Отчеты Активация логотипа для от­
чета

Выбор логотипа

Ввод стандартных заголов­
ков для строки заголовка

Печать Активировать автоматиче­
скую печать

Выбор формата страницы

Определение количества 
копий

Определение количества 
изображений на странице

Ввод данных Пользовательский интер­
фейс

Выбор маски ввода данных 
пациента

Определение областей 
для расширенного ввода 
данных пациента

Выбор идентификатора 
процедуры

Задать поля, обязательные 
для заполнения

Бригада 1 Составить бригаду врачей
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Меню Вкладка Настройки

Указать направляющих вра­
чей

Бригада 2 Указать врачей-анестезио- 
логов

Указать медсестер

Инструменты Указать инструментальные 
лотки

Указать эндоскопы

Процедуры Указать область

Ввод названия процедуры

Выбор анатомической обла­
сти

Задать ключевые слова

Группы сотрудников Импорт групп сотрудников 
из Active Directory

Браузер Браузер Добавление соединений, 
например с серверами по­
токовой передачи данных, 
облачными службами или 
службами Интернета

6.3.7 Н а стр ой ки  в качестве п о ль зо в а те ля  конф игурации

Пользователь конфигурации может выполнить дополнительные настройки, например 
собственные настройки для разрешения видео или формата видео.

Пользователь обладает правами пользователя конфигурации, если ему присвоена роль 
пользователя настроек (SettingsUser) в системе или он назначен пользователем настроек 
на уровне операционной системы. Пользователей конфигурации назначает 
администратор.

В следующей таблице приводится обзор настроек, которые имеет право выполнять 
пользователь конфигурации:

Меню Вкладка Настройки

Общие

Записать Общие Выбор формата изображе­
ния

Выбор формата видео

Выбор качества видео

Выбор разрешения видео

Установить разбиение ви­
део на упорядоченные сег­
менты

Дистанционное управление Определение назначения 
и способа действия дистан­
ционного управления
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Меню Вкладка Настройки

Водяной знак

Голосовое управление

Запись

Обратная связь

Завершить Предв. проверено

Вручную

Отчеты

Печать Активировать автоматиче­
скую печать

Выбор формата страницы

Определение количества 
изображений на странице

Ввод данных Пользовательский интер­
фейс

Бригада 1

Бригада 2

Инструменты

Процедуры Задать ключевые слова

Группы сотрудников

Браузер Браузер

6.3.8 П р о ф и л ь  группы  и п р о ф и ль  по ум олчанию
Системный администратор может принимать решение, что работать можно только 
с прилагаемым профилем по умолчанию. После входа в систему профиль по умолчанию 
загружается автоматически и открывается окно конфигурации.
Если требуется создать профиль группы, создается копия профиля по умолчанию. Для 
профилей группы предусмотрено меньше опций настройки, чем для профиля 
по умолчанию. Настройки, относящиеся к профилю по умолчанию, выделяются в поле 
ввода оранжевым или светло-голубым цветом.
Только настройки без оранжевой или голубой маркировки могут быть присвоены 
профилю группы.
Служба профилей обновляется каждые 5 минут. KARL STORZ рекомендует выполнять 
настройки на приборах последовательно, чтобы настройки не перезаписывали друг 
друга.

6.4 Дополнительные компоненты
в системе можно установить дополнительные компоненты.

6.4,1 K A R L  S T O R Z  AIDA® S ecure
в стандартном исполнении система поставляется с программой KARL STORZ
AIDA® Secure (SE46 Local Whitelist Manager). ПО для обеспечения безопасности позволяет
устанавливать программное и аппаратное обеспечение в сервисном режиме.
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Программное обеспечение работает по принципу «белого списка». Могут выполняться 
только сертифицированные программы, допущенные для системы.
Дополнительно компания KARL STORZ рекомендует использовать комбинацию с 
системой предотвращения вторжений (Intrusion Prevention System, IPS) для обеспечения 
максимальной заняты сети.
KARL STORZ не берет на себя ответственность за сбои в работе или потерю данных 
в модифицированных системах.

6.4.2 У ста н о в к а  и разреш ение использования ком понентов 
а п п а р а тн о го  и програм м ного обеспечения

Повреждение операционной системы!
В результате установки дополнительных компонентов вирусы и вредоносные программы 
могут повредить операционную систему.

► Проверяйте устанавливаемое программное обеспечение и носитель данных при 
помощи актуальной версии антивирусной программы.

► В ходе всего процесса используйте только проверенный носитель данных.

Убедитесь, что в сети нет вирусов и другого вредоносного программного 
обеспечения.

1. Убедитесь, что устанавливаемое программное обеспечение получено из надежного 
и заслуживающего доверия источника и может быть безопасно установлено в 
системе.

2. Отсоедините от системы ненужные носители информации, такие как жесткие диски 
USB.

3. Отключите систему от сети, если требуется.
4. Перейдите в Windows и войдите в систему с правами администратора. Вызовите 

рабочий стол Windows в меню конфигурации в разделе «Общие» > «Система».

5. Щелкните по ссылке Start\Programs\neXus\SE46\Local Whitelist Manager.

Появится следующее окно:
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6. Нажмите кнопку Next.
7. Введите следующий ключ входа в сервисный режим: Servlce-MLAACDET-ACAA- 

HHTPZATZ. Обращайте внимание на символы верхнего и нижнего регистров.

0  5Е46 Local Wiftdsst M a n n e r

Authentication required
О

Pleese «fvter vchi* ServKZ Key:

Reassn for service:

<Back NgcI> Cancel
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8. Укажите причину изменения и нажмите Next.

Система находится в сервисном режиме.
■=> Можно выполнять установку нового системного компонента.

О  SE46 local Whrtelist Manager

N ow  in Serv ice M ode

Y o u a re n o w in S e rv itt Mode. Yeu can n in iR i»  t i l  w tidoM  and p e rfa m  a o fb ^  updating and 
n s ta la tio re  se p ya to ty .

2 )  and u o d a e e d iw »it«* yste m «i be mentored.

Reboot s«S D O ( ted. You « i  be retried to tw saeenafkr a reboot

И I’ve finished updating the system

< В ы к Nert>»_____________ < м ё  _

9. Выполните программу установки.

10. При необходимости перезагрузите систему.
Система по-прежнему находится в сервисном режиме, можно продолжить 
установку.

11. Если установка завершена, активируйте пункт I 'v e  fin ish e d  u p d a t in g  th e  s y s te m , a 
затем нажмите Next.

Менеджер белого списка Whitelist Manager проверяет изменения.
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0  SE46 Local Manager

A p p ro v e  C h a n g e s
0

Please д ю с я е  how Motid Ш ае to approve dunges k r  t i e  s i « t e r a .

Ш AutoRUtKafy approve di changes.

0  Advanaid: Revww clwigesarvj approve Indvidualfluk 

D s a v e  d w v e $  as FtogerPmt flk

J

< I I _  ̂Neatt>̂ '̂̂ '_j Cancel

12. Выберите в нем пункт A u to m a tic a lly  a p p r o v e  a ll c h a n g e s  и нажмите Next.

0  SE46 Local W hilst Manager : Г ' :

A p p lic a tio n  C e rtifica te
о

The faienlittea of approved ties wl be togeierate an Â sieabon Ĉ tiftcato. Hease 
a Dett̂ iuBhed Name {Dl*0 for the applcaeon certi^te.

Applicatton гжяе;
1 ^

Orgarasaliand urvt: ORl

Organeetein: SIORZ

Country: C€

1 4

Г  <e*ct 1 ^ N«tt> Caned . i
__ _ , . ,, .. ........ ......
13. Заполните поля и нажмите Next.
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Whitelist Manager создает новый системный сертификат.

14. Нажмите кнопку Finish.
«=> Программное обеспечение установлено и проверено Whitelist Manager.

<=̂ Сервисный режим завершен.
15. Можно снова подсоединить изделие к сети или подключить носитель данных.

16. Выполните тест системы.

<=> Установка завершена.
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7 Э к с п луа та ц и я

7.1 Включение изделия
1. Проверьте аудиосистему.

2. Включите подключенные периферийные устройства (камера, монитор и т. д.

3. Включите изделие с помощью клавишного переключателя.

■=> Запустится программное обеспечение.

4. Попросите администратора настроить права пользователей.

7.2 Пользовательский интерфейс
Пользовательский интерфейс имеет следующую структуру:

1 Информационная панель
2 Строка заголовка
3 Функциональные кнопки

4 Навигационная панель
5 Области применения

Информационная панель
В информационной панели отобрс1жаются системные сообщения и информация, 
например количество открытых задач.

Строка заголовка
В строке заголовка отображаются данные выбранного пациента;

-  Пол

-  Фамилия

-  Имя

-  Дата рождения

-  Возраст (в скобках)
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-  ID пациента 

Функциональные кнопки
С помощью символов можно вызывать функции системы, см. главу Символы 
пользовательского интерфейса [С. 21].

Навигационная панель
В зависимости от конфигурации на навигационной панели находятся следующие кнопки:

Ф @  ®  @

1 Главная
2 Пациент
3 Записать

Редактировать
Завершить

Области применения

Предметные области содержат модули, которые могут быть различными в зависимости 
от конфигурации.

Область применения Описание

Текущая процедура Управление и обработка текущих данных 
пациента и документирование текущей 
процедуры.

Предыдущая процедура Отображение уже созданной документа­
ции пациента и документации по предыду­
щим процедурам.

Управление Опциональный модуль для контроля дру­
гих устройств управления KARL STORZ 
и для управления ими.

Модуль Управление можно открыть с по­
мощью экрана «Главнг1я».

Связь Опциональный модуль.

Модуль Связь можно открьп-ь с помощью 
экрана «Главная».

7.2.1 Стартовый экран
Стартовый экран (Главная) является стартовым модулем по умолчанию и открывается 
автоматически после включения. Если стартовый экран деактивирован, то в качестве 
нового стартового модуля автоматически используется модуль Пациент. Стартовый 
модуль можно выбрать индивидуально из модулей областей приложения.
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7.3 Текущие процедуры

7.3.1 Пациент
в модуле Пациент регистрируются общие данные оперативного вмешательства.
К общим данным относятся данные пациента, информация об оперирующем враче 
и виде оперативного вмешательства.

1. Выберите модуль Пациент.

2. Выберите оперирующего врача.
=> Загрузятся настройки для текущей процедуры.

3. Внесите данные пациента вручную, загрузите их из больничной информационной 
системы или из сохраненного в системе рабочего списка.

4. Полностью заполните обязательные поля. Неполные данные не будут сохранены.

Объем полей зависит от того, какой объем документации был настроен. На выбор 
доступно три шаблона ввода:

Простой ввод

Инструкция по эксплуатации •  AIDA С WD310 • AAB272_RU_V1.0_11 -2020_IFU_CE-MDR 71



STORZ
KARL STQR2— ENDOSKOPE

Эксплуатация

Расширенный ввод
Если настроен расширенный ввод данных пациента, то доступна навигационная панель 
для общих данных.

7.3.1.1 Ввод данных пациента
1. Выберите модуль Пациент.

■=> Появится соответствующее окно для ввода данных пациента.

2. Выберите исполняющего врача.

■=> Загрузится профиль со всеми настройками для выбранного врача.

3. Дополните необходимые данные и проверьте их.

=> Введенные данные сохраняются автоматически.

4. Нажмите кнопку Изменить, чтобы внести изменения.

Поля будут разблокированы.

В следующей таблице приведен обзор настроек, доступных для пользователя в трех 
указанных выше вариантах.

Вводимые дан­
ные

Стандартный
ввод

Упрощенный
ввод

Расширенный
ввод

Вид данных

Фамилия X X X

Имя X X X

Отчество X X

Звание X X

Доп. звание X X

Дата рождения X X X

Пол X X X

ID пациента X X X
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Вводимые дан­
ные

Стандартный
ввод

Упрощенный
ввод

Расширенный
ввод

Вид данных

Номер дела или 
регистрацион­
ный номер

X X

Номер дела и 
регистрацион­
ный номер

X

Исполняющий
врач

X X X Данные брига­
ды

Ассистент X

Анестезиолог X

Направляющий
врач

X

Операционная
медсестра

X

Дежурная мед­
сестра

X

Медсестра-ане­
стезист

X

Область X X X Данные по про- 
цедуре

Процедура X X X

Анатомическая
область

X X X

Латерализация X X X

Комментарий к 
процедуре

X X

Лоток 1 X Данные по 
инструментам

Лоток 2 X

Лоток 3 X

Лоток 4 X

Серийный но­
мер эндоскопа

X

7.3.1.2 Изменение данных пациента
После получения изображений и/или видео обязательные для заполнения поля 
блокируются. Если затем выполняется редактирование данных пациента, то уже 
сделанные снимки/видеозаписи соотносятся с новыми данными.

1. Нажмите кнопку Изменить для обработки полученных данных.

Обязательные для заполнения поля деблокируются.

2. Выполните изменения.

Инструкция по эксплуатации •  AIDA С WD310 •  AAB272_RU_V1.0_11-2020_IFU_CE-MDR 73



7.3.1.3 Загрузка данных пациента из рабочих списков
Если система подключена к серверу D1COM, данные пациента можно считать и загрузить 
с рабочего списка DICOM.
По умолчанию набор данных защищен от изменения и не редактируется.

1. Нажмите кнопку РАБОЧИЙ СПИСОК.

^  Откроется рабочий список DICOM.

$
« м

A M * M R

Г п Щ т ш
1

Л  nil* И1Щ 
М и  тш*

jHnl»

Мминрм»

wmMAQ
V'HI

««а м з*

Ов*8ие» и л * г*Ч"тт*<»
1ЩЛ1ЧЬЧЦ

«ап1М1Ывм9 1иап

шчщшы
len*MM»fw t m

Г9 Л

F 3

А 1Г Г ш '  W ' *  ■

2. В выпадающем меню Параметры выберите критерий поиска.

3. Введите слово, по которому должен осуществляться поиск.

4. Нажмите кнопку Поиск.

«=> Отобразится список результатов поиска.

5. Отметьте необходимый набор данных.

6. Нажмите кнопку Выбрать пациента.
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■=> Выбранный набор данных загружается и отображается.

7.3.1.4 Загрузка данных пациента из больничной информационной 
системы (KIS)
Для загрузки данных пациента можно использовать идентификационный номер 
пациента, регистрационный номер или номер дела. Для этого пациент должен быть 
зарегистрирован в больничной информационной системе (HIS) и система должна быть 
подключена.
Загруженный набор данных по умолчанию защищен и не редактируется.

Пациент зарегистрирован в HIS.

Система подключена.

1. Введите идентификационный номер пациента или номер дела.

2. Нажмите кнопку HIS.

Данные пациента будут загружены.

3. Чтобы отклонить данные, нажмите кнопку Изменить.

■=> Появится следующий запрос:

Р у ч н о й  о в о д

Все д л 1«ы в  в пв1» 1вкт§ и пр01эяурв будут уделены, можно в ы о о т в т . ручней ввод. Нажмите €<Ж», чтобы яродопжмть.

4. Нажмите ОК для подтверждения.
Набор данных будет отменен. Можно загрузить или ввести вручную новый набор 
данных.

(J )  Ранее зарегистрированные снимки или видеозаписи будут присвоены новому 
пациенту.

7.3.2 Записать
в модуле Записать записываются и отображаются снимки и видео.
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m ustermaNn, №u m iZ 3 -4 K

, *
*l.ve «ЛГ4*

.  . .

Г г1 Ю 1 пт

STORZ ДкмжМ ■ ■ ■

1 Дисплей/Элемент управления ^ Описание

“ О g
Сделать снимок.

^ 1 ^
Записать видео.

В окне предварительного просмотра для сделанных стоп-кадров и видео отображается 
следующая информация:

-  Количество сделанных стоп-кадров или видео.

-  Общая длительность видеофайлов.

-  Время создания снимка или длительность видео.
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7.3.2.1 Создание снимков и видеозаписей
Снимки и видео можно создавать с помощью кнопок пользовательского интерфейса или 
посредством голосовой команды. Кроме того, видео и снимки можно делать с помощью 
педального переключателя или кнопок видеоголовки.
1. При использовании входа 1 или входа 2 нажмите кнопку Сделать снимок или 

Записать видео.

=> Запись будет создана.

2. Для остановки записи видео нажмите кнопку Записать видео.
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=> Созданный последним снимок в области предварительного просмотра 
отображается первым.

Запись посредством педального переключателя или кнопок видеоголовки выполняется 
аналогично записи стоп-кадров.
Если на жестком диске осталось менее 250 Гб свободного места, на информационной 
панели отображается соответствующее предупреждение и оставшееся время записи. 
Если осталось менее 100 Гб свободного места, то запись видео прерывается. Запись 
снимков все еще возможна. За управление памятью отвечает администратор.

Следующая таблица показывает предполагаемый размер файла на минуту записи 
в зависимости от формата, разрешения и качества записи:

Формат Качество Разрешение Скорость пере­
дачи

Размер файла 
на минуту за­
писи

MPEG4/MOV высокое 1080 р 16 Мбит/с 120 МБ/МИН

720 р 8 Мбит/с 60 МБ/МИН

SD 3 Мбит/с 23 МБ/МИН

стандартное 1080 р 4 Мбит/с 30 МБ/МИН

720 р 2 Мбит/с 15 МБ/МИН

SD 1 Мбит/с 8 МБ/МИН

Голосовые команды

(X) Для записи необходимо использовать совместимые системы микрофонов.

Запись с обоих источников всегда осуществляется синхронно. Если один из источников 
не активен, записывается черная картинка.

Предварительно настроены следующие голосовые команды:

-  Слово для активирования: AIDA

-  Запись стоп-кадра: Снимок

-  Запуск видеозаписи: Запись

-  Завершение видеозаписи: Стоп

Реакция на соответствующую голосовую команду может происходить с некоторой 
задержкой.

Голосовое управление активировано.

Слово для активации и голосовые команды заранее определены.

Включите микрофон.

Произнесите слово для активации.

<=> Символ Микрофон будет выделен оранжевым цветом.

Произнесите слово «Снимок» или «Запись».

=> Будет записан стоп-кадр.

=> Начнется запись видео.

Скажите «Стол», чтобы остановить запись.

Записи с обоих источников отображаются в области предварительного просмотра.

V
1.
2.

3.

4.
■=>
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7.3.2.2 Просмотр записей 
Г В Н И М А Н И Ё ~ \
Записи не отображаются в режиме реального времени! Опасность ошибки!

Отображаемые записи не являются изображением операционного поля в режиме 
реального времени. Есть опасность перепутать изображения, что может привести 
к ошибочным действиям.

► Обращайте внимание на надпись на снимке или видео.

Чтобы исключить возможность перепутать живую картинку с эндоскопической камеры 
с видеозаписью или стоп-кадром, видеозаписи снабжаются надписью «Видеозапись», а 
изображения —  надписью «Записанный снимок».

1. Выберите нужную запись.
■=!> Появится выпадающее меню.

2. Нажмите кнопку Просмотреть.

3. Для последовательного просмотра записей нажимайте боковые стрелки.

=> Выделенная запись откроется в области предварительного просмотра. Видео 
можно воспроизвести.

4. Для воспроизведения видео нажмите кнопку Пуск или кнопку Пауза на панели 
воспроизведения.

5. Настройте скорость воспроизведения и громкость звука, используя кнопки плюс/ 
минус.

(J )  При слишком высокой настройке громкости неожиданный звуковой сигнал может 
испугать оперирующего врача.
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Кнопка Описание

Отметка записи флажком. Все отмеченные 
записи можно просмотреть, распечатать 
или удалить в модуле Редактировать.

f::

Установленный флажок удаляется.

ш

Показ записи в полноэкранном режиме.

ш ш

Вывод снимка или видео на внешний мони­
тор.

Завершение режима отображения.

7.3.2.3 Удаление записи
1. Щелкните мышью по записи, которую нужно удалить.

■=> Появится меню.

2. Нажмите кнопку Удалить.
=> Запись помечается как удаленная.

3. Нажмите Восстановить, чтобы восстановить запись во время текущего 
вмешательства.

ф При сохранении данных запись не сохраняется и удаляется без возможности 
восстановления.

7.3.2.4 Добавление комментариев
к видеозаписям и снимкам можно добавлять комментарии. Комментарий будет 
отображаться в месте, предназначенном для отображения времени съемки.

Комментарии привязаны к названию процедуры. Перед добавлением комментариев 
можно выбрать название процедуры, чтобы ограничить список комментариев и 
облегчить выбор.

1. Щелкните мышью по изображению.

2. В выпадающем меню выберите Комментарии.

Появится окно Комментарии.

3. Щелкните мышью по выпадающему меню и выберите необходимую запись.
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4. Введите нужный термин в текстовое поле.

5. Нажмите ОК для подтверждения.
Комментарий появится под изображением.

7.3.3 Р е д а к ти р о в а н и е

в модуле Редактировать можно обрабатывать стоп-кадры и видео.

► Нажмите кнопку Редактировать.

■=> Появится модуль Редактировать.

7.3.3.1 Модуль просмотра Viewer
На вкладке V ie w e r  можно просматривать, распечатывать, удалять или комментировать 
записи. В одной из областей просмотра выводятся все созданные снимки 
и видеозаписи.

Кнопка Описание

Ы Появятся следующие функции:

-  Выбрать все

-  Отменить выбор

-  Выбрать все с флажком

-  Выбрать все без флажка

Снимки отображаются в отдельном моду­
ле просмотра.

Посредством боковых кнопок со стрелка­
ми можно последовательно просматри­
вать выбранные снимки.

Выбранные снимки распечатываются.

Выбранные снимки отмечаются флажком. 
Эти снимки можно просмотреть, распеча­
тать или удалить.
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Кнопка Описание

Для выбранных снимков флажок будет 
снят.

bWJ' примечания

К выбранным снимкам можно добавить 
комментарии.

Выбранные снимки помечаются для удале­
ния, при завершении не сохраняются 
и удаляются безвозвратно.

Ш Ш

Снимки можно восстановить. Кнопка ста­
новится активной только при наличии от­
меченных данных.

Распечатки могут содержать ошибки изображения, поэтому их нельзя использовать 
в диагностических или терапевтических целях. При печати анонимного отчета 
необходимо следить за тем, чтобы отчет присваивался соответствующему пациенту.

7.3.3.2 Создание стоп-кадров из видеозаписей
1. Нажмите кнопку Просмотреть.

Появится следующее окно:

C f М и5ТЕНИАНН,М аж 3044О1К18в4|35|

хпл мну

wsm "■"а-

2. Посредством боковых кнопок со стрелками можно последовательно 
просматривать выбранные записи.

3. Нажмите кнопку Воспроизвести, чтобы создать стоп-кадр из видео.

4. В нужной позиции нажмите кнопку Сделать стоп-кадр.

Появится созданное изображение.

7.3.3.3 Редактир. стоп-кадра
На вкладке Редактир. стоп-кадра можно регулировать яркость и контрастность 
сделанных снимков.

Изменения для стоп-кадров сохраняются как дополнительные изображения, 
оригинальные записи остаются без изменений. Исходные снимки сохраняются.
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1. Выберите нужный стоп-кадр.
2. Нажмите кнопку «Плюс/минус» для изменения контраста и/или яркости.

3. Нажмите кнопку Сброс, чтобы отменить все изменения.

4. Нажмите кнопку Сохранить, чтобы сохранить изменения в виде дополнительного 
изображения.

7.3.4 Завершить
в модуле Завершить сохраняются данные. При этом сохраняются все видео и снимки, 
которые не были помечены для удаления. Отмеченные данные будут удалены 
безвозвратно.
Данные могут сохраняться на различных носителях {жесткий диск USB, CD/DVD, сервер 
DICOM), на других сетевых серверах (FTP, SFTP и т. п.) или локально в системе 
(Localdrive). Места для сохранения предварительно задаются администратором.

Сохранение данных выполняется автоматически или вручную:
-  Целевые каталоги для автоматического сохранения данных отображаются серым 

цветом, при этом флажки активированы. Их нельзя исключить из сохранения 
данных.

-  Целевые каталоги для ручного сохранения данных изначально деактивированы, но 
не отображаются серым цветом.

1. Нажмите кнопку Завершить.

«=> При необходимости появляется запрос на дополнение данных. Модуль
появляется только после заполнения всех обязательных полей данных пациента.

■=> Затем отобразится список со всеми настроенными целевыми каталогами, где 
могут или должны сохраняться данные.
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2. Проверьте, были ли настроены каталоги для сохранения данных.

3. Для сохранения данных поставьте галочки напротив целевых каталогов.

4. Подключите USB-накопитель или вставьте CD/DVD.

5. Нажмите кнопку Сохранить.
Запустится экспорт данных.

■=> Откроется окно Идет процесс сохранения.

И ^ е г  п р о ц к с  с о к р аи « м и в

пршне •  «ымии ровш  вЯ Ж  McnopunoKuo попЮ1КЛ.в <Ьт1ТЫ< ш д « ш

Возможны другие функции:

Функция Описание

Рабочий список Если настроен DICOM, то следующего па­
циента можно выбрать через рабочий спи­
сок DICOM.

Открытые задачи Список еще не завершенных операций 
экспорта. Если этот список пуст, значит, 
сохранение данных успешно завершено.

7.3.4.1 Сохранение данных на CD/DVD
Система сохраняет на CD или DVD все данные пациента. Может понадобиться несколько 
носителей данных. После заполнения памяти носителя данных он извлекается. 
Появляется сообщение о необходимости вставить новый носитель данных.

После завершении процесса сохранения для каждого CD/DVD отображается окно 
Этикетка C D / D V D .  В нем содержится предложение, как подписать диск. KARL STORZ 
рекомендует соглашаться с этим предложением, чтобы избежать ошибок или проблем 
при соотнесении носителя данных с карточкой пациента.

Сохранение данных нескольких пациентов/лроцедур на один CD/DVD-диск невозможно.
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7.3.4.2 Сохранение данных при ограниченном свободном месте 
на диске

Пользователь несет ответственность за применение съемных носителей данных и 
управление ими.

Свободное место на жестких дисках постоянно контролируется. Таким образом 
гарантируется наличие достаточного объема памяти для записи изображений и видео.

Как только свободного места на диске становится недостаточно, ранее 
экспортированные данные перезаписываются. В информационной строке появится 
соответствующее предупреждение и оставшееся время записи.

► Следите за тем, чтобы на жестком диске было достаточно свободного места.

7.3.4.3 Принудительный перезапуск при сохранении данных
Использование оперативной памяти на жестком диске постоянно контролируется. При 
достижении определенного предельного значения появляется запрос на перезапуск 
системы. Сообщение появляется на информационной панели и отображается до тех пор, 
пока не будет выполнен перезапуск.
При превышении предельного значения перезапуск осуществляется принудительно. 
Старые снимки и видеозаписи могут отрицательно сказаться на системе и должны быть 
удалены.

7.4 Предыдущие процедуры
Вкладка Предыдущие процедуры содержит все данные о предыдущих процедурах.

1. Нажмите кнопку Картотека, чтобы вывести на экран ранее созданную 
документацию по пациенту.

2. Нажмите кнопку Открытые задачи, чтобы отредактировать и закрыть 
документацию по предшествующим процедурам.

7,4.1 Картотека
в  модуле Картотека отображается уже созданная документация, которая может 
сохраняться в следующих целевых каталогах:

-  Локальный носитель данных

-  Сетевой диск
-  Самостоятельно созданный оптический носитель данных

-  USB-накопитель
Данные можно просмотреть, воспроизвести или скопировать на другие целевые 
устройства, USB, CD, DVD и сети, например PACS, HIS и AAR. Эти данные невозможно 
удалить.
Во избежание путаницы с данными текущей процедуры цвет модуля отличается от цвета 
пользовательского интерфейса.

1. Нажмите кнопку Картотека.

■=> Появится модуль Картотека.
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Откройте выпадающее меню Выбрать источник и укажите требуемый источник 
данных.

<=> Имеющиеся данные отображаются в виде таблицы.

Откройте выпадающее меню Параметры и выберите критерий поиска.

Введите поисковый термин.

Нажмите кнопку Поиск.

Выберите необходимый набор данных.

Появится следующее окно:

l;«nM>aw«tewAML«h« и
gfWl «rtAHtWiHAiC

А«пмнт
в(иг«м

Ш Б . А

Доступны также следующие дополнительные функции:

Га, [Г^
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Функция Описание

Появятся следующие функции:

-  Выбрать все
-  Отменить выбор
-  Выбрать все с флажком

-  Выбрать все без флажка

-

Л'-

1

■
Скопируйте выбранные данные в другой 
целевой каталог.

Если операцию невозможно выполнить, 
она временно сохраняется в модуле 
Открытые задачи. При завершении работы 
открывается окно с информацией о том, 
что копирование еще не завершено.

в Просмотрите выбранные снимки или ви­
део.

7,4.2 Открытые задачи
Следующие причины могут привести к появлению открытых задач:

-  На накопителе осталось слишком мало свободного места.

-  При передаче данных возникают перебои в сети.

-  Оперативная память перегружена.

Передача данных прерывается. Чтобы обеспечить полную архивацию данных, 
прерванные процессы сохранения данных приостанавливаются и отображаются как 
Открытые задачи.
После отключения системы появляется сообщение о наличии открытых задач. Во время 
работы системы в информационной строке появляется индикация Текущие открытые 
задачи. За ней отображается количество задач.

Сохранение неполных данных пациента возможно в любое время.

jUfl шпллшти

Гичйе»* fti—MPfiltK 1МИМИ»

1. Нажмите кнопку Информация.
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в списке появятся еще не переданные данные пациента/процедуры.

2. Проверьте размер или статус набора данных в списке Открытые задачи.
3. Выберите из выпадающего списка другой доступный целевой каталог и нажмите 

на Повторить попытку.
4. В качестве альтернативы вставьте диск в привод и нажмите кнопку Записать.

7.5 Управление и связь
в разделе Управление и Связь можно просматривать и вызывать пользовательский 
интерфейс других систем. С одного экрана можно управлять другими приборами, 
а коммуникационные модули могут получать доступ.
Эти вкладки можно открыть на экране «Главная». Если кнопка Главная 
не отображается, функция недоступна.
Ниже указаны приборы и системы, которые можно подключить:

-  ORI^'^.avm
Более подробные сведения об использовании подключенных систем содержатся 
в отдельных инструкциях по эксплуатации этих приборов.

7.6 Выключение изделия

Потеря данных!
Отключение системы во время обработки данных пациента ведет к потере изображений.

► Выключайте изделие только с помощью кнопки выключения в пользовательском 
интерфейсе.

1. Нажмите кнопку Завершить работу.

2. Подтвердите, нажав Завершить в диалоговом окне.
<=> Программное обеспечение выключается, и устройство переводится в режим 

ожидания.
3. Альтернативное решение: коротко нажмите клавишный переключатель.

=> Программное обеспечение выключается, и устройство переводится в режим 
ожидания.
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Техническое обслуживание, ремонт и утилизация

8 Те х н и ч е ск о е  об служ ивание, рем онт 
и ути ли за ц и я

8.1 Техническое обслуживание
А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Дефекты изделия! Опасность получения травм!

Дефектные изделия и принадлежности могут причинить серьезный вред пациентам, 
пользователям и третьим лицам.

► Выведите изделие из эксплуатации.

► Обеспечьте надлежащее устранение дефекта за счет привлечения специалистов, 
авторизованных KARL STORZ.

Работы по техническому обслуживанию должны выполняться исключительно 
KARL STORZ или компанией, авторизованной KARL STORZ.

На протяжении жизненного цикла изделия необходимо регулярно выполнять следующие 
работы по техническому обслуживанию:

Периодичность Действие Ответственное лицо

При необходи­
мости

Замена предохранителей Техник сервисной службы 
KARL STORZ

Ежегодно Проверка изделия * Техник сервисной службы 
KARL STORZ

4 года Замена батареи BIOS Техник сервисной службы 
KARL STORZ

Табл. 1: План технического обслуживания

* Ежегодная проверка изделия должна включать следующие пункты, касающиеся 
электромагнитной совместимости:

-  Проверка корпуса на отсутствие повреждений

-  Проверка ферритов на отсутствие повреждений и прочность крепления

-  Измерение токов утечки
► По завершении технического обслуживания поручите специалисту-электрику 

проверить и запротоколировать техническое состояние согласно действующему 
стандарту.

8.2 Проверка безопасности в соответствии 
со стандартом МЭК 62353
А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Дефекты изделия! Опасность получения травм!
Дефектные изделия и принадлежности могут причинить серьезный вред пациентам, 
пользователям и третьим лицам.

► Выведите изделие из эксплуатации.

► Обеспечьте надлежащее устранение дефекта за счет привлечения специалистов, 
авторизованных KARL STORZ.

Независимо от действующих в различных странах инструкций по предотвращению 
несчастных случаев и интервалов проверки медицинского оборудования специалисты- 
электрики должны один раз в год проводить и протоколировать испытания для оценки
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безопасности/периодические проверки данного прибора согласно МЭК 62353. 
Подробные сведения об объеме и выполнении проверки безопасности содержатся 
в инструкции по обслуживанию.

8.2.1 Визуальная проверка
1. Проверка изделия и принадлежностей на отсутствие механических повреждений.

2. Проверка читаемости надписей.

8.2.2 Электрические измерения
(X) Предельные значения для электрических измерений можно найти в актуальной 

версии МЭК 62353.

1. Измерение сопротивления защитного провода.

2. Измерение тока утечки на землю.

3. Ток прикосновения.

4. Измерение тока утечки на пациента.

8.2.3 Проверка функционирования
1. Выполните проверку функционирования в соответствии с инструк1̂ ей 

по эксплуатации.
2. Запротоколируйте результаты проверки безопасности.

8.3 Ремонт изделия
Перед отправкой неисправного изделия необходимо создать резервную копию данных 
на жестком диске, а затем удалить их с жесткого диска.
По вопросам технического обслуживания и ремонта в Германии обращайтесь по адресу: 

KARL STORZ SE & Со. KG

АЫ. Reparaturservice 
Take-Off Gewerbepark 83 
78579 Neuhausen

Горячая линия по вопросам сервисного обслуживания: +49 7461-708 980 
Эл. почта: technicalsupport@karlstorz.com
В других странах обращайтесь в соответствующие филиалы KARL STORZ или к дилерам.

8.4 Утилизация изделия
Изделие соответствует требованиям Директивы об утилизации электрического 
и электронного оборудования (Waste Electrical and Electronic Equipment —  WEEE).

В зоне действия указанной директивы компания KARL STORZ SE & Со. KG отвечает 
за надлежаидую утилизацию изделия.

1. Прибор следует утилизировать согласно местным предписаниям и законам путем 
сдачи в подходящий пункт по утилизации и переработке электрического
и электронного оборудования.

2. Утилизируйте принадлежности в соответствии с национальными предписаниями 
и законодательством.

3. Чтобы избежать причинения вреда людям и окружающей среде, обратитесь 
за информацией о соответствующем приемном пункте в компанию
KARL STORZ SE & Со. KG, филиал KARL STORZ или к дилеру.
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Принадлежности и запчасти

9 П р и н а д ле ж н о с ти  и запчасти

9.1 Рекомендуемые принадлежности
Изделие N2 для заказа

Кабель электропитания, длиной 300 см, 
не подходит для установки в нишу стены

400А

Сетевой кабель Hospital Grade (США), дли­
на 200 см

400В

Накопитель OR1 для обновления/инсталл. 
АЮА WD300 VI .5

WD10004

Кабель-адаптер OR1, DisplayPort 1.2, 4К, 
60 Гц, длина 180 см

WA1000C

Соединительный кабель DVI, длина 200 см 20040086

КАБЕЛЬ-ПЕРЕХОДНИК HDM1-DV1 2 М/ 
КАВ24, длина 200 см

4800288

OR1 кабель-переходник HDMI-DVI, длина 
300 см

WD10002

Соединительный кабель АСС, для управле­
ния периферийными устройствами, длина 
180 см

20221070

Клавиатура USB из силикона, с сенсорной 
панелью

20040240ХХ

Сетевой кабель RJ-45, длина 500 см 20040076
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10 Э ле к тр о м а гн и тн а я  совм естим ость

10.1 Общие указания относительно условий 
эксплуатации
Изделие пригодно для применения в профессиональных учреждениях здравоохранения. 
П од профессиональными учреждениями здравоохранения понимаются частные 
врачебные кабинеты, частные стоматологические кабинеты, учреждения по 
ограниченному уходу, автономные хирургические центры, автономные роддома, 
различные лечебные учреждения, больницы (отделения экстренной медицинской 
помощи, палаты, отделения реанимации и интенсивной терапии, операционные, за 
пределами экранированной от ВЧ-зоны медицинской электрической системы для 
магнитно-резонансной томографии).
Изделие можно использовать вблизи высокочастотных хирургических приборов.
При использовании вместе с высокочастотными хирургическими приборами возможно 
кратковременное искажение изображений помехами.
(J )  Ввиду эмиссионных характеристик данного изделия оно пригодно для

использования в промьидленных зонах, больницах (CISPR 11, класс А) и других 
профессиональных учреждениях здравоохранения. При применении изделия в 
жилых зонах (для этого требуется CISPR 11, класс В) оно может вызывать 
неприемлемое ухудшение работы радиослужб. Пользователю может понадобиться 
принять меры, такие как изменение ориентации или смена места размещения 
изделия.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Электромагнитные помехи! Нарушение работы!
Электромагнитные помехи могут помешать работе изделия. Вследствие 
функционального нарушения может потребоваться замена используемого изделия или 
продолжение вмешательства в формате открытой операции.

► Не использовать изделие рядом с другими приборами или вместе с ними. Если 
возникает необходимость такого использования, то за работой изделия и других 
приборов следует наблюдать, и в случае возникновения сбоев в работе 
действовать согласно указаниям в инструкциях по эксплуатации.

► При использовании переносных средств ВЧ-связи, включая периферийные 
устройства (такие как антенные кабели и внешние антенны) соблюдать 
минимальное расстояние 30 см между ними и изделием, включая указанный 
изготовителем кабель.

10.2 Кабели
А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Сниженная помехоустойчивость! Опасность травмирования!
Если используются кабели и принадлежности, которые не указаны в инструкции 
по эксплуатации KARL STORZ, это может привести к увеличению помехоэмиссии или 
снижению помехоустойчивости изделия. Для приведенных в списке кабелей 
подтверждено соответствие требованиям МЭК 60601-1-2.

► При применении других кабелей необходимо проверить их на соответствие 
требованиям МЭК 60601-1-2:2014.
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Кабели, для которых подтверждено соответствие требованиям EN/МЭК 60601-1-2:

N̂  для за­
каза

Интер­
фейс

макс, дли­
на [м]

Тип Примене­
ние

Количе­
ство жил

Экраниро­
ванный

Неэкрани-
рованный

400А Сетевой 
кабель 
перем.то­
ка

3,0 3 X Подключе­
ние к элек­
тросети

РЕ 1,0 1 X Разъем за­
земления 
POAG

20221070 АСС1-4 2.0 3 X Кнопки 
на головке 
камеры

20221070 Линейный
вход/вы-
ход

1,8 3 X Аудиовход/
-выход

20014430 Lemo 5- 
конт.

3,0 5 X Педальный
переклю­
чатель

- RS232 (1) 3,0 9 X Управляю­
щая линия

RS232 (2) 3,0 9 X Устрой­
ство счи­
тывания 
штрих-ко­
да

Комплект
поставки
WM200

RS232 (3) 
12 В пост, 
тока

0,3 9 X Электро­
подключе­
ние Smart 
Screen

- DVI * 3,0 29 X Сенсорный
экран

PS3000-02 
0 (Pure 
Link)

HDMI 4К 2,0 19 X Вход/вы-
ход

WA1000C DP 4К 1,8 20 X Вход/вы-
ход

WA1000C DP PC 1,8 20 X DP 1/2

20040076

23057380

LAN1 5.0 8 X Ethernet

20040076

23057380

LAN2 5,0 8 X Ethernet

" USB 2.0 
(задняя па­
нель)

1,8 4 X
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№ для за­
каза

Интер­
фейс

макс, дли­
на [м]

Тип Примене­
ние

Количе­
ство жил

Экраниро­
ванный

Неэкрани-
рованный

- USB 3.0 
(задняя па­
нель)

3,0 4 х

- USB 3.0
(передняя
панель)

3.0 4 X

W22146 Штекер
Phoenix

5,0 2 х Лампочка 
«Оп Air»

W23174 Штекер 
Phoenix, 4- 
конт.

30,0 4 X Устрой­
ство ди­
станци­
онного 
включения

* Используемые соединительные кабели DVI имеют следующие характеристики:

-  DVI-D Single Link
-  Full HD 1920 *1200 пикселей

-  60 Гц

-  Кожухи ЗсШИТЫ

-  двойное экранирование

-  Встроенные ферриты, 2 шт.

10.3 Таблица 1 —  Уровень соответствия для испытаний 
на помехоустойчивость

Директивы и декларация изготовителя —  Электромагнитная помехоустойчивость

Изделие предназначено для применения в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже. Пользователю изделия следует обеспечить его применение в указанной 
обстановке.
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Испытание 
на помехоу­
стойчивость

Испытательный уро­
вень согласно ЕМ/ 
МЭК 60601

Уровень соответ­
ствия

Электромагнитная 
обстановка —  Ди­
рективы

Э лектростатиче­
ские  разряды
(ЭСР) согласно 
МЭК 61000-4-2

± 8 кВ  контактный 
разряд

± 15 кВ воздушный 
разряд

± 8 кВ  контактный 
разряд

± 15 кВ воздушный 
разряд

Полы в помещении 
должны быть выпол­
нены из дерева, бето­
на или керамической 
плитки. Если полы по­
крыты синтетическим 
материалом, то отно­
сительная влажность 
воздуха должна со­
ставлять не менее 
30 %.

Быстрые элек­
трические пере­
ходные процес- 
сы/наносе- 
кундные им­
пульсные помехи 
согласно МЭК 
61000-4-4

± 2 кВ для линий 
электропитания

± 1 кВ для линий вво­
да и вывода

Повторение 100 кГц

± 2 кВ для линий 
электропитания

± 1 кВ для линий вво­
да и вывода

Повторение 100 кГц

Качество электриче­
ской энергии в сети 
должно соответство­
вать типичным усло­
виям коммерческой 
или больничной сре­
ды.

Ударное напря­
жение (крат­
ковременное по­
вышение напря­
жения сети) со­
гласно МЭК 
61000-4-5

± 1 кВ напряжение 
«провод-провод»

± 2 кВ напряжение 
«провод-земля»

± 1 кВ напряжение 
«провод-провод»

± 2 кВ напряжение 
«провод-земля»

Качество электриче­
ской энергии в сети 
должно соответство­
вать типичным усло­
виям коммерческой 
или больничной сре­
ды.

Провалы напря­
жения, крат­
ковременные 
прерывания и 
изменения 
напряжения пи­
тания согласно 
МЭК 61000-4-11

Провал напряжения

Падение напряжения 
до о %  в течение 
1 периода при фазо­
вом угле 0°
Падение напряжения 
до 70 %  в течение 
25/30 периодов при 
фазовом угле 0°

Падение напряжения 
до о %  в течение 
1/2 периода при фа­
зовых углах 0°, 45°, 
90°, 135°, 180°, 225°, 
270° и 315°

Прерывание напря­
жения

Провал напряжения

100 %  в течение 
250/300 периодов

Падение напряжения 
до о %  в течение 
1 периода при фазо­
вом угле 0°
Падение напряжения 
до 70 %  в течение 
25/30 периодов при 
фазовом угле 0°

Падение напряжения 
до о %  в течение 
1/2 периода при фа­
зовых углах 0°, 45°, 
90°, 135°, 180°, 225°, 
270°и 315°

Прерывание напря­
жения
100 %  в течение 
250/300 периодов

Качество электриче­
ской энергии в сети 
должно соответство­
вать типичным усло­
виям коммерческой 
или больничной сре­
ды. Если пользователь 
изделия собирается 
непрерывно работать 
в условиях возмож­
ных прерываний энер­
гопитания, рекоменду­
ется обеспечить пита­
ние изделия от источ­
ника бесперебойного 
электропитания или 
батареи.
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Испытание 
на помехоу­
стойчивость

Магнитное поле 
при частоте пи­
тающей сети 
(50/60 Г ц) со­
гласно
МЭК 61000-4-8

Испытательный уро­
вень согласно EN/ 
МЭК 60601

30 А/м при 
50 Гц/60 Гц

Уровень соответ­
ствия

Электромагнитная 
обстановка —  Ди­
рективы

30 А/м при 
50 Гц/60 Гц

При нарушении каче­
ства изображения 
необходимо увеличить 
расстояние между из­
делием и источниками
электромагнитного 
поля или обеспечить 
соответствующее 
экранирование. Перед 
установкой изделия 
убедитесь, что напря­
женность электромаг­
нитного поля в месте 
установки не превы­
шает допустимых зна­
чений.

Испытание 
на помехоустой­
чивость соглас­
но
МЭК 61000-4-3 
для высокоча­
стотных, элек­
тромагнитных 
полей

3 В/м от 80 МГц до 
2,7 ГГц

* см. таблицу 2 для 
испытательных уров­
ней для зон располо­
жения вблизи обору­
дования беспровод­
ной связи

3 В/м от 80 МГц до 
2,7 ГГц

Устойчивость 
к кондуктивным 
помехам, наве­
денным высоко­
частотными 
электромагнит­
ными полями со­
гласно
МЭК 61000-4-6

3 В,фф в полосе от 
150 кГц до 80 МГц

1 кГц, амплитудная 
модуляция 80 %,

6 В*фф в ISM-диапазо- 
не

3 В,фф в полосе от 
150 кГцдо 80 МГц

1 кГц, амплитудная 
модуляция 80 %,

6 В ^  в ISM-диапазо- 
не
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10.4 Таблица 2 —  Испытательный уровень 
присутствия беспроводных устройств

для полей 
ВЧ-связи

Испытатель­
ная частота, 
МГц

Диапазон ча­
стот,
МГц

Радиосвязь Модуляция Испыта­
тельный
уровень
помехоу­
стойчиво­
сти,
В/м

Уровень
соответ­
ствия,
В/м

385 380 -  390 ТЕТРА 400 Импульсная 
модуляция 
18 Гц

27 27

450 430 -  470 GMRS 460, 
FRS 460

FM, отклоне­
ние ±5 кГц, 
синусоидаль­
ная волна 
1 кГц

28 28

710 704 -  787

745

Полоса LTE 
13 и 17

Импульсная 
модуляция 
217 Гц

780

810 800 -  960

870

930

GSM 800/900, 
ТЕТРА 800, 
iDEN 820, 
CDMA 850, 
Полоса LTE 5

Импульсная 
модуляция 
18 Гц

1720 1700-1990

1845

1970

GSM 1800, 
CDMA 1900, 
GSM 1900, 
DECT,
Полоса LTE 1 
3, 4, 25. 
UMTS

Импульсная 
модуляция 
217 Гц

2450 2400 -  2570 Bluetooth, 
WLAN 802.11 
b/g/n,
RFID 2450, 
Полоса LTE 7

Импульсная 
модуляция 
217 Гц

5240 5100-5800

5500

WLAN 802.11 
a/n

Импульсная 
модуляция 
217 Гц

5785

28 28

28 28

28 28
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10.5 Таблица 3 -  Испытательный уровень для испытаний 
на помехоустойчивость к излучаемым и 
кондуктивным помехам

Руководство и декларация изготовителя -  электромагнитная помехоустойчивость
Изделие предназначено для применения в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже. Пользователь изделия должен обеспечить его применение в указанной 
обстановке.

Испытание на поме­
хоустойчивость

Испытательный 
уровень согласно 
EN/МЭК 60601

Уровень со­
ответствия

Электромагнитная об­
становка -  указания

Кондуктивные помехи, 
наведенные электро­
магнитными ВЧ-поля- 
ми согласно МЭК 
61000-4-6

ЗВ,„
от 150 кГц до 
80 МГц

ЗВ,

Электромагнитное 
ВЧ-поле согласно 
МЭК 61000-4-3

3 В/м

от 80 МГц до 2,5 ГГц

3 В/м

Расстояние между ис­
пользуемыми портатив­
ными и подвижными ра­
диотелефонными систе­
мами связи и изделием, 
включая кабели, должно 
быть не меньше реко­
мендуемого про­
странственного разноса, 
который рассчитывается 
в соответствии с приве­
денным ниже выражени­
ем применительно к ча­
стоте передатчика.

Рекомендуемый про­
странственный разнос:

d = 1 , 2 ^ P

Р означает номинальную 
модность передатчика в 
ваттах [Вт] по данным 
изготовителя передатчи­
ка, а d -  рекомендуемый 
пространственный раз­
нос в метрах [м].

Напряженность поля при 
распространении радио­
волн от стационарных 
радиопередатчиков по 
результатам наблюдений 
за электромагнитной об­
становкой “ должна быть 
ниже, чем уровень соот­
ветствия в каждой поло­
се частот

d =  1,2
от 80 МГц до 800 МГц

d  =  2 , 3 4 P

от 800 МГц до 2,5 ГГц
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Испытание на поме­
хоустойчивость

Испытательный 
уровень согласно 
EN/M3K 60601

Уровень со­
ответствия

Электромагнитная об­
становка -  указания

Помехи могут иметь ме­
сто вблизи оборудова­
ния со следующей мар­
кировкой:

(Сд»)
Примечание: На частотах 80 МГц и 800 МГц применяют большее значение напряженно­
сти поля.
Примечание: Приведенные выражения применимы не во всех ситуациях. На распро­
странение электромагнитных волн влияют поглощение и отражение их зданиями, пред­
метами и людьми.

‘ Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных радиопере­
датчиков, таких как базовые станции радиотелефонных сетей (сотовых/беспроводных) 
и наземных подвижных радиостанций, любительских радиостанций, AM- и FM-радиове­
щательных передатчиков, телевизионных передатчиков, не могут быть определены 
расчетным путем с достаточной точностью. Для определения электромагнитной обста­
новки, создаваемой стационарными радиопередатчиками, следует провести обследо­
вание места размещения прибора. Если измеренная напряженность поля в месте раз­
мещения изделия превышает указанные выше уровни соответствия, следует наблюдать 
за работой изделия с целью проверки его нормального функционирования. Если в про­
цессе наблюдения выявляется отклонение от нормального функционирования, то, воз­
можно, необходимо принять дополнительные меры, такие как повторная ориентировка 
или перемещение изделия.

Вне полосы частот от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть меньше, 
чем 3 В/м.

10.6 Таблица 4 -  Класс эмиссии и группа

Директивы и декларация изготовителя -  электромагнитное излучение
Изделие предназначено для применения в обстановке, определенной ниже. Покупатель 
или пользователь изделия должен обеспечить его применение в указанной обстановке.

Измерение эмиссии помех Соответствие Электромагнитная обстанов­
ка -  указания

ВЧ-излучение согласно CISPR 
11

Группа 1 Изделие использует ВЧ-энергию 
только для выполнения внутрен­
них функций. Уровень эмиссии 
ВЧ-помех является низким и, ве­
роятно, не приведет к нарушени­
ям функционирования располо­
женного вблизи электронного 
оборудования.

ВЧ-излучение согласно CISPR 
11

Класс А Изделие пригодно для примене­
ния во всех местах размещения, 
кроме жилых домов и зданий, не­
посредственно подключенных кЭмиссия гармонических состав­

ляющих тока согласно МЭК 
61000-3-2

Класс А
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Измерение эмиссии помех Соответствие Электромагнитная обстанов­
ка-указания

Колебания напряжения и флик­
кер-шум согласно 
МЭК 61000-3-3

Соответствует распределительной электриче­
ской сети, питающей жилые до­
ма.

10.7 Таблица 5 —  Рекомендуемые значения
пространственного разноса между портативными и 
подвижными средствами ВЧ-связи и изделием
Изделие предназначено для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляется контроль уровней излучаемых ВЧ-помех. Покупатель или пользователь 
изделия может избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив минимальный 
пространственный разнос между портативными и подвижными средствами ВЧ-связи 
(передатчиками) и изделием, как рекомендуется ниже, в зависимости от выходной 
мощности средств связи.

Номинальная мощ­
ность передатчика 

[Вт]

Пространственное разнесение d [м], в зависимости от часто­
ты передатчика

от 150 кГц до 
80 МГц

d = 1 , 2 ^ P

от 80 МГц до 
800 МГц

d =  1 ,2

от 800 МГц до
2,5 ГГц

d  =  2 , 3 ^ P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1.2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7.3

100 12 12 23

Для передатчиков, максимальная номинальная мощность которых не указана в приве­
денной выше таблице, рекомендуемый пространственный разнос d в метрах [м] можно 
определить с помощью уравнения в соответствующем столбце, причем Р —  макси­
мальная номинальная мощность передатчика в ваттах [Вт] согласно данным изготови­
теля передатчика.
Примечание: Для 80 МГц и 800 МГц действует пространственный разнос более высо­
кой полосы частот.
Примечание: Приведенные выражения применимы не во всех ситуациях. На распро­
странение электромагнитных волн влияют поглощение и отражение их зданиями, пред­
метами и людьми.

10.8 Нормативно-правовая информация в сфере 
телекоммуникации

10,8.1 С Ш А
Изделие соответствует части № 15 положений FCC. При применении должны 
выполняться два следующих условия:

-  Изделие не должно создавать опасные помехи.

-  Изделие должно быть в состоянии принимать опасные помехи, включая помехи, 
которые могут нарушить его функционирование.
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Содержит идентификационный код FCC: PD98265NG

10.8.2 К а н а да
Изделие соответствует стандартам RSS, которые не предполагают получения лицензии 
М инистерства промышленности Канады. При применении должны  выполняться два 
следующих условия:

-  Изделие не должно создавать опасные помехи.

Изделие должно быть в состоянии принимать опасные помехи, включая помехи, 
которые могут нарушить его функционирование.

Содержит 1С: 1000M-8265NG

10.8.3 Евро пей ски й  сою з

Изделие разрешается использовать только в помещениях.

Директива по радиооборудованию (RED) 2014/53/ЕС
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11 У стр а н е н и е  неисправностей

11.1 Форматирование жесткого диска
На жестком диске (D:) сохраняются данные пациента, снимки и видеоданные. Нажатием 
кнопки Удалить все данные из системы можно запустить форматирование носителя 
данных D:, чтобы удалить все данные (например, в случав отправки в KARL STORZ 
в связи с ремонтом и т. д.).

1. Нажмите кнопку Удалить все данные из системы.

<=> Появляется запрос подтверждения.

У д а л и т ь  все д а н н ы е  о  систем е и па ц и е н тах?

Систем а не пригодна д л я  использования.

2. Нажмите ОК для подтверждения. 
«=> Появляется предупреждение.

П р е дуп р е ж де н и е :

Все данные о системе и пациентах б удут удалены  безвозвратно.

3. Нажмите ОК для подтверждения.

■=> Появится окно для авторизации Windows.

4. Введите имя пользователя и пароль и подтвердите, нажав на Yes.

Жесткий диск (D:) форматируется, и все данные удаляются. Этот процесс 
показывается в информационном окне.

<=1> По завершении форматирования откроется окно, в котором подтверждается 
форматирование.

=> Через несколько секунд система автоматически завершит работу.

Инструкция по эксплуатации • AIDA С WD310 • AAB272_RU_V1.0_11-2020_IFU_CE-MDR 102



sioitz
KARL STORZ—  ENDOSKOPE

Устранение неисправностей

11.2 Восстановление системы
В Н И М А Н И Е

Восстановление системы! Потеря данных!
При полном восстановлении системы с жесткого диска удаляются все данные процедур.

► Перед восстановлением системы создайте резервную копию данных с диска DATA 
(D:).

Восстановление системы можно выполнить двумя способами.

-  Полное восстановление системы; оба жестких диска будут отформатированы с 
помощью файлов восстановления системы, которые находятся на USB-накопителе.

-  Восстановление операционной системы: в этом случае будет выполнено 
форматирование системного диска (С:).

11.2.1 С о з д а н и е  резервной копии данны х с  ди ск а  (D :)

Рекомендуется предварительно выполнить резервное копирование данных, так как при 
восстановлении системы все данные на жестких дисках удаляются.

Можно скопировать данные на резервный носитель, используя Проводник Windows и 
функцию перетаскивания мышкой.

Для доступа к операционной системе необходимо войти в систему как системный 
администратор. Войдите в систему в меню конфигурации и вызовите рабочий стол 
Windows в разделе «Общие» > «Система».

11.2.2 П о лн о е  в о сста н о в ле н и е  систем ы

1. Прежде чем включить прибор, вставьте USB-накопитель для восстановления 
системы в расположенный на передней панели прибора разъем USB.

2. Включите изделие.

3. Дождитесь появления логотипа KARL STORZ.

4. Нажмите кнопку F12.

=> Откроется окно ввода пароля для доступа в BIOS.

5. Введите пароль (пароль по умолчанию: 123456).

<=?> Откроется следующее окно BIOS.

Please select boot deuice:

PD: 120GB SAID Flash Briue 
P5; ST2G00NX0253 
SanDisK
IBA CL Slot OOFE uOllO 
IBA 6E Slot 0200 ul550 
UEFI: SanDisk. Partition 1 
Diagnostic Program 
Enter Setup

T and i to Moue selection 
ENTER to select boot deuice 
ESC to boot using defaults

6. Выберите USB-накопитель для восстановления системы в качестве загрузочного. 
В качестве имени USB-диска используется имя физического USB-накопителя.
В окне, изображенном сверху, это S a n D is k .
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■=t> Запускается приложение KARL STORZ OR1 Deployment Tool.

Karl Storz OR1 - Deployment Tool

WM<r»f«iona WintOCOS w o r n  Ante I S A I
ач8Х||Ч«— iarUp<—

instati New tested)
“—  ----- ib-

In s la l Only System Dme

SyMnCaroewn
Convert ^ le m  lo  UEFI

Save Outprtf to  LogMe

Close and Stwtdown

7. Нажмите кнопку Install New System.

|=> Откроется окно.
Нажмите OK для подтверждения.

Все данные будут удалены из системы.
Если в левой части окна файла журнала появится сообщение R e s to r in g  im a g e  

f in is h e d ,  p le a s e  r e b o o t ,  нажмите кнопку Close and Shutdown.

10. Система завершает работу.
11. Для восстановления на подключенный USB-накопитель был скопирован ключ 

шифрования BitLocker. Поэтому не отсоединяйте USB-накопитель для 
восстановления AIDA.

12. Убедитесь, что при перезагрузке прибор подключен к Интернету, чтобы обеспечить 
необходимую регистрацию в Microsoft.

13. Запустите прибор.
=> Система автоматически авторизуется с правами администратора OR1 Admin и 

запускает шифрование жесткого диска BitLocker. Процесс длится около 
1 минуты.

8.

9.
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14. Следуйте указаниям программы восстановления системы.

You're about to be signed out
Windows will shut down in less than a minute.

■=> Затем система самостоятельно завершает работу.

При следующем старте АЮА система авторизуется снова как пользователь OR1 User. 

► Отсоедините USB-накопитель для восстановления.

>=> Полное восстановление завершено.

11.2.3 В о сста н о в ле н и е  операционной систем ы

при восстановлении операционной системы восстанавливается только диск С:. Диск D: 
при этом не затрагивается.

Чтобы в последующем операционная система имела доступ к диску D: перед 
восстановлением системы необходимо сохранить ключ шифрования диска BitLocker.

1. Войдите в систему как системный администратор для доступа к операционной 
системе Windows.

2. Вызовите рабочий стол Windows в меню конфигурации в разделе 
Общие > Система.

3. Войдите в систему с правами администратора OR1 Admin.

4. Откройте меню «Пуск», введите в поле поиска «Bitlocker».

5. Выберите пункт M a n a g e  B i t L o c k e r .
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6. В открывшемся окне в разделе D a ta  (D :) выберите B a c k  u p  y o u r  R e c o v e r y  k e y .
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7. Выберите Save t o  a  f i le .

^  Откроется диалоговое окно сохранения.
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Brtlocker Drive Encryption (O)

How do you want to bade up your recovery key?

A  recovery key can be used to access ̂ u r  files and folders if you're having problems unlocking your PC. 
It's a good idea to have mme than one and k e ^  each in a safe place other than your PC.

“ > Save to  your M icrosoft account 

Save to  a file  

—> P rm tthe recovery key

How can I find mv recovery kev later?

СапсЫ

8. Сохраните ключ BitLocker в виде файла .txt на USB-флэш-накопителе для 
восстановления AIDA®. Можно использовать USB-накопитель, отформатированный 
в NTFS. При первой перезагрузке после восстановления системы необходимо 
использовать тот же USB-накопитель.

9. Подтвердите действие по сохранению в диалоговом окне и закройте окно, нажав 
Finish.

11.2.4 В ы полнение в о сста н о в ле н и я  систем ы

1. Выключите систему.
2. Вставьте USB-накопитель для восстановления AIDA® в расположенный на передней 

панели прибора разъем USB.

3. Запустите изделие.

4. Дождитесь появления логотипа KARL STORZ.

5. Выберите кнопку F12.
■=> Откроется окно ввода пароля для доступа в BIOS.

6. Введите пароль (пароль по умолчанию: 123456).

■=> Откроется следующее окно BIOS.
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Please select boot deuice:

PG: 12BGB SftTA Flash Driue 
P5: ST20OONHO253 
SanDisk
IBA CL Slot OGFE uGllO 
IBA 6E Slot G20G и1550 
UEFI: SanDisk, Partition 1 
Diagnostic Program 
Enter Setup

7.

T and 1 to Moue selection 
INTER to select boot deuice 
ESC to boot using defaults

Выберите USB-накопитель для восстановления системы в качестве загрузочного. 
В качестве имени USB-диска используется имя физического USB-накопителя.
В окне, изображенном сверху, это SanDisk.
<=> Запускается приложение KARL STORZ OR1 Deployment Tool.
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Karl Storz OR1 - Deployment Tool

W M  w t t io w WnlOCOSWOXIOAHto U .0 2
Satfed ИШШп «Г UpdM

In s is l Of% SyslHn Oiwe

ЭумпСагмкив
Corned ̂ le m  to UEFi

Save O iJtpu to  Logfete

Close and Shutdown

8. Нажмите кнопку Install Only System Drive.

<=> Появится окно.

9. Нажмите OK для подтверждения.
10. Если в левой части окна файла журнала появится сообщение R e s to r in g  im a g e  

f in is h e d ,  p le a s e  r e b o o t ,  нажмите кнопку Close and Shutdown.

Система завершает работу.

11. Убедитесь, что при перезагрузке прибор подключен к Интернету, чтобы обеспечить 
необходимую регистрацию в Microsoft.

12. Убедитесь, что USB-накопитель соединен с системой.

13. Запустите изделие.
■=> Система автоматически авторизуется с правами администратора OR1 Admin и 

запускает шифрование жесткого диска BitLocker.
14. Если ключ не изменился, никаких дополнительных действий не требуется.

15. Если ключ изменился, появится следующее сообщение об ошибке:

■=> E R R O R : T h e  p a s s w o r d  fa i le d  t o  u n lo c k  v o lu m e  D : .  „ T h e  D :  p a r t i t io n  c o u ld  n o t  b e  

u n lo c k e d "  P le a s e  e n t e r  t h e  r e c o v e r y  p a s s w o r d  t o  u n lo c k  t h e  D :  p a r t i t io n :

16. Скопируйте в командную строку 48-значный пароль из текстового файла.

17. Нажмите клавишу Enter. Появятся следующие окна:

Л
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18. Следуйте указаниям программы восстановления системы.

19. Затем система самостоятельно завершает работу.

В Н И М А Н И Е

Перезапуск
При следующем запуске AIDA система снова авторизуется как пользователь 
OR1 User. Расшифровка выполняется в фоновом режиме при каждом запуске.

20. Извлеките USB-накопитель.

■=> Полное восстановление завершено.
=> При следующем запуске AIDA система авторизуется снова как пользователь 

OR1 User. Расшифровка выполняется в фоновом режиме при каждом запуске.
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KARL STORZ SE&  Со. KG 
Dr.-KarkStorz-StraBe 34, 78532 TuWingen 
п/я 230, 78503 Tuttlingen, Германия 
Тел.; +49 7461 708-0, факс: +49 7461 708-105 
Эл, почта: info@karlstorz.com

KARL STORZ Endoskope Berlin GmbH 
Scharnhorststr. 3,10115 Berlin, Германия 
Тел.; +49 30 30 69090, факс; +49 30 30 19452

KARL STORZ Endoscopy Canada Ltd.
7171 Millcreek Drive, Mississauga, Ontario L5N 3R3, Канада 
Тел.: +1 905 816-4500, факс: +1 905 816-4599 
Бесплатный звонок (только Канада): тел.: 1-800-268-4880, факс: 

1-800-482-4198 (только Канада)
9л. почта; info-canada@karlstorz.com

KARL STORZ Endoscopy-America. Inc.
2151 East Grand Avenue, ElSegundo, CA 90245-5017, США 
Тел.: +1 424 218-8100, факс: +1 424 218-8525 
Бесплатный звонок (только США): тел.: 800 421-0837, факс;
800 321-1304 (только США)
Эл. почта: communications@kseacom

KARL STORZ Veterinary Endoscopy-America, Inc.
1 South Los Carneros Road, Goleta, CA 93117, США 
Тел.: +1 805 968-7776, факс: +1 805 685-2588 
Зл. почта: info@karlstorzvetcom

KARL STORZ Endoscopia Latino-America, Inc.
815 N. W. 57th Avenue, Suite 480, Miami, FL 33126-2042, США 
Тел.; +1 305 262-8980, факс: +1 305 262-8986 
Эл. почта: info@ksela.com

KARL STORZ Endoscopia Mdxico S.A. de C.V.
Edificio Atlantic, Oficina 3G, Caiie 0 e / 1 ra у Зга, 10400 Vedado, Havanna, 
Куба
Тел.: +537 836 95 06, факс: +537 836 97 76 
Эл. почта: kstorzcuba@gmail.com

KARL STORZ Endoscopia Mdxico S.A. de C.V.
Av. Ejercito Nacional No. 453 Piso 2. Colonia Granada, Alcaldia Miguel
Hidalgo, C.P. 11520 Ciudad de Mdxico, Мексика
Тел.: +52 (55)1101 1520
Эл. почта: mx-info@karlstorz.com

KARL STORZ Marketing America Do Sul Ltda.
Rua Joaquim Floriano, n*. 413,20“ andar-ltaim  Bibi, CEP-04534-011 Sao 
Paulo, Бразилия
Тел.: +55 11 3526-4600, факс: +55 11 3526-4680 
Эл. почта: br-info@karlstorz.com

KARL STORZ Endoscopia Argenfina S.A.
Zufriategui 627 6° Piso, B1638 CAA -  Vicente Lopez, Provincia de Buenos 
Aires, Аргентина
Тел.:+5411 4718 0919, факс: +5411 4718 2773 
Эл. почта: info@karlstorz.com.ar

KARL STORZ Endoskopi Norge AS 
Stamveien 1.1483 Hagan, Норвегия 
Тел.: +47 6380 5600, факс: +47 6380 5601 
Эл. почта: post@karlstorz.no

KARL STORZ Endoskop Sverige AB 
Storsatragrand 14,127 39 Skarholmen, Швеция 
Тел.:+46 8 505 648 00 
Эл. почта: kundservice@karlstorz.se

KARL STORZ Endoscopy Suomi OY
Talvaltie 5,01610 Vantaa, Финляндия
Тел.: +358 (0)96824774, факс: +358 (0)968247755
Эл. почта; asiakaspalveiu@karlston.fi

KARL STORZ SE&  Со. KG 
Representation Office

K?stu6io s t 59 / Lenktoji s t  27,08124 Vilnius, Литва 
Тел,: +370 5 272 0448, моб.: +370 685 67 000 
Эл. почта: info-lt-lv@kar1storz.com

KARL STORZ Endoskopi Danmark A/S 
Skovlytoften 33,2840 Holte, Дания 
Тел.; +45 45162600, факс; +45 45162609 
Эл. почта: marketing@karlstorz.dk

KARL STORZ Endoscopy (UK) Ltd.
415 Perth Avenue, Slough, Berkshire, SL1 4TQ, Великобритания 
Тел.: +44 1753 503500, факс: +441753578124 
Зл. почта: lnfo-uk@karlstorz.com

K№L STORZ Endoscopic Nederland В. V,
Dispiayweg 2,3821 ВТ Amersfoort, Нидерланды
Тел.; +31 (0)33 4545890
Эл. почта: info-nl@kar1storz.com

KARL STORZ Endoscopy Belgium N. V.
Тел.: +31 (0)33 4545890 
Эл. почта: info-be@karlstorz.com

KARL STORZ Endoscopie France S. A. S.
12, rue Georges Guynemer, Quarter de ('Europe, 78280 Guyancouit, 
Франция
Тел.; +33 1 30484200, факс: +33 1 30484201 
Эл. почта: marketing-fr@karlstorz.com

KARL STORZ Endoskop Austria GmbH 
LandstraOer Hauptstr. 148/1/G1,1030 Wien, Австрия 
Тел.: +43 1 71 56 0470, факс: +431 71 56 0479 
Зл. почта: storz-austria@karlstorz.com

KARL STORZ Endoscopia IbdricaS. A.
Parque Empresarial San Fernando, Edificio Munich -  Planta Baja, 28830 
Madrid. Испания
Тел.: +3491 6771051, факс; +34 91 6772981 
Эл. почта: info-es@karlstorz.com

KARL STORZ Endoscopia Italia S. r. I.
Via dell'Artigianato, 3,37135 Verona, Италия 
Тел.: +39 045 8222000, факс: +39 045 8222001 
Эл. почта: info-ita@karlstorz.com

KARL STORZ Croatia d.o.o.
CapraSka 6,10000 Zagreb, Хорватия
Тел.: +385 1 6406 070, факс: +385 1 6406 077
Эл. почта: info@karlstorz,hr

KARL STORZ Endoskopija d.o.o.
Cesta V Gorice 34b, 1000 Ljubljana, Словения 
Тел.: +386 1 620 5880, факс; + 3861 620 5882 
Эл. почта: pisarna@karlstorz.si

KARL STORZ Polska Sp.zo.o. 
ul. Bojkowska 47,44-100 Gliwice, Польша 
Тел.: +48 32 70613 00, факс: +48 32 70613 07 
Эл. почта: info-pl@karlstorz.com

KARL STORZ Endos2k6p Magyarorszig KfL 
Toberek utca 2, fsz. 17/b, HU-1112 Budapest, Венгрия 
Тел.: +36195 096 31, факс: +36195096 31 
Эл. почта; info-hu@karistorz.com

KARL STORZ Endoscopia Romania srI
Sir. Prof. Dr. Anton Colorian, nr. 74, Sector 4,041393 Bukarest, Румыния 
Тел.: +40 (0)31 4250800, факс: +40 (0)31 4250801 
Эл. почта: info-ro@karlstorz.com
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KARL STORZ Endoskope Greece M.E.P.E.*
Patriarhou Grigoriou E’ 34.54248 Thessaloniki. Греция 
Тел.: +302310 304868, факс: +30 2310 304862 
Эл. почта: lnfo-gr@karl5torz.com 
* Тех. обслуживание и ремонт

KARLST0RZ Industrial"
Gedik Is MerkezI В Blok, Kat 5. D 38-39, Bagdat Cad. No: 162. Maltepe 
Istanbul, Турция
Тел.: +90216 442 9500, факс: +90 216 442 9030 
** Продажа оборудования для эндоскопии

000 KARL STORZ Endoskopy -  WOSTOK
Россия, 115114, г. Москва, Дербеневская набережная, д  7 , стр. 4
Тел,: +7 495 983 02 40, факс: +7 495 983 02 41
Эл. почта: lnfo-ru@kat1storz.com

TOVLLC KARL STORZ Ukraine
Avenue Geroyiv Statingrada Str. 2D, office 717 Kyiv, 04210, Украина 
Тел.; +38 095 000-895-0, +38-097-000-895-0, +38 073 000-895-0 
Эл. почта: marketing@karlstorz.com.ua

KARL STORZ SE & Co. KG Representation Office
Sabit Orudschow 1184, apt 23,1025 Baku, Азербайджан
Тел.:+99 450 61330 60
Эл. почта: info-az@kar1storz.com

KARL STORZ ENDOSKOPE- East Mediterranean and Gulf (Offshore) S.A.L 
Spark Tower 1 st floor Charles Helou S t, Horch Tabet -  Sin El Fil, Beirut, 
Ливан
Тел.; +961 1 501105, факс: +961 1 501950 
Эл. почта: info@karlstorz-emg.com

KARL STORZ Endoscopy (South Africa) (Pty) Ltd.
P .0 .6061. Roggebaiu, 8012 Cape Town, ЮАР 
Тел,: +27 21 417 2600, факс: +27 21 421 5103 
Эл. почта: info@karlstorz.co.za

ТОО KARL STORZ Endoskopy Kasar^stan
Saryarka, 6, ВС “Агтап", off. 910,010000 Nur-Sultan, Казахстан
Тел.: +7 7172 552-549, 552-788, факс: -444
Эл. почта: info@kar1storz.kz

KARL STORZ ENDOSKOPE East Mediterranean & Guff (branch)
Building West Side 7 A -  Unit 7W A- 3008, Dubai Airport Free Zone, P.O. 
Box 54983, Dubai -  Объединенные Арабские Эмираты 
Тел.: +971 (0)4 2958887, факс: +971 (0)4 3205282 
Горячая линия по вопросам сервисного обслуживания:
+971 (0)43415882
Эл. почта: info-gne@karlstorz-emg.com

KARL STORZ Endoscopy India Private Limited
11th Floor, Dr. Gopal Das Bhawan, 28, Barakhamba Road. New Delhi
110001, Индия
Тел.: +91 11 4374 3000, факс: +91 11 4374 3010 
Эл. почта: corporate@karlstorz.in

KARL STORZ SE&  СО. KG
Interchange 21 Tower, Level 33,399 Sukhumvit Road, North Klongtoey,
Wattana, 10110 Bangkok, Таиланд
Тел.: +84 28 3823 8000, факс: +84 28 3823 8039
Эл. почта: infovietnam@karlstorz.com

KARL STORZ SE4C0.KG  
Resident Representative Office
14th Floor, MPIaza Saigon, 39 Le Ouan, District 1, Ho Chi Minh City, 
Вьетнам
Тел.: +84 28 3823 8000, факс: +84 28 3823 8039 
Эл. почта: infovietnam@karistorz.com

KARL STORZ Endoscopy China Ltd.
Room 2503-05,25FAXA Tower, Landmark East No. 100 How Ming Street
Kwun Tong, Kovirtoon, Hong Kong, КНР
Тел.: +852 28 65 2411, факс: +852 28 65 4114
Эл. почта; inquiry@karlstorz.com.hk

KARL STORZ Endoscopy (Shanghai) Ltd., Beijing Branch
Room 1805-1807, Building B, 18F Beijing IFC, No. 8, Jianguomenwai Street
Chaoyang District 100022, Beijing, КНР
Тел.; +66105638188, факс; +8610 5638199
Эл. почта: info@kartstorz.com.cn

KARL STORZ Endoscopy Shanghai) LU., Shanghai Branch
Room 701A Building 5 & Room 501 Building 7, No. 3000 Longdong Avenue.
Pilot Free Trade Zone, 201203, Shanghai, КНР
Тел.: +86 21 60339888, факс; +86 21 60339808
Эл. почта: lnfo@kartstorz.com.cn

KARL STORZ Endoscopy Shanghai) Ltd., Chengdu Branch
Room 803-805,8F Jin Jiang International Building, No. 1 West Linjiang
Road, Wuhou District 6100414, Chengdu, КНР
Тел.: +86 28 86587977, факс: +86 28 86587975
Эл. почта: info@karlstorz.com.cn

KARL STORZ Endoscopy ^anghai) Ltd., Shenyang Branch
Room 2001-2005,20F N-MEDIA International Center, No. 167 Youth Avenue,
Shenhe District 110014, Shenyang, Ю1Р
Тел.: +86 24 23181118, факс; +86 24 23181119
Эл. почта: info@kar1storz.com.cn

KARL STORZ Endoscopy (Shanghai) Ltd., Guangdiou Branch
Room 02B & 03 & 04/V 35F Teem Tower, No. 208 Tianhe Road, Tianhe
District 510620, Guangzhou, КНР
Тел.: +86 20 87321281, факс: +86 20 87321286
Эл. почта: info@karlstorz.com.cn

KARL STORZ Endoscopy Asia Marketing Pte Ltd.
No. 8 Commonwealth Lane #03-02, Singapore 149555, Сингапур 
Тел.: +65 69229150, факс; +65 69229155 
Эл. почта: infoasla@kar1storzcom

KARL STORZ Endoscopy Singapore Sales Pte Ltd
No. 8 Commonwealth Lane #03-02, Singapore 149555, Сингапур
Тел.: +65 69229150, факс; +65 69229155
Эл. почта: infoasia@karlstorz.com

KARL STORZ SE & Со. KG Representative Office Indonesia
Sinarmas MSIG Tower Level 37, Jl. Jend. Surdirman No. Kav. 21, Jakarta
Selatan
OKI Jakarta 12920, Индонезия 
Эл. почта; lnfoindonesia@karlstorz.com

KARL STORZ Endoscopy Korea Co. Ltd.
9F Hyowon-Building, 97, Jungdae-ro, Songpa-gu, 05719 Seoul, Южная 
Корея
Тел.: +82-70-4350-7474. факс: +82-70-8277-3299 
Эл. почта: infokorea@karlstorz.com

KARL STORZ Endoscopy Taiwan Ltd.
12F, No. 192, Sec. 2, Chung Hsin Rd., Sindian District New Taipei City, 
Тайвань
Тел.; +886 933 014 160, факс: +886 2 8672 6399 
Эл. почта: info-tw@kartstorz.com

KARL STORZ SE & Со. KG Representative Office Philippines 
1901 PicadillyStar Bldg., 4th Avenue, BGC, Taguig City 1636, Филиппины 
Тел.: +63 2 317 45 00, факс: +63 2 317 45 11 
Эл. почта: phillippines@karlstorz.com

KARL STORZ Endoscopy Japan К. К.
Stage Bldg. 8F, 2-7-2 Fujimi, Chiyoda-ku, Tokyo 102-0071, Япония 
Тел.: +81 3 6380-8622, факс: +81 3 6380-8633 
Эл. почта; info@karlstorz.co.jp

KARL STORZ Endoscopy Australia Pty. Ltd.
68 Waterloo Road, Macquarie Park NSW 2113, P 0 Box 50 Lane Cove NSW 
1595, Австралия
Тел.: +61 (0)2 9490 6700, факс: +61 (0)2 9420 0695 
Бесплатный звонок: 1800 996 562 (только Австралия)
Эл. почта: info@karlstorz.au

www.karlstorz.com
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приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0
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Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

1. Н аим енование м едицинского изделия

Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША, 
в вариантах исполнения:

I. Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША WD 300,
в составе:
1) Устройство архивации A1DA WD 300
2) П едаль управлени я двойная (при необходим ост и)
3) Сетевой кабель
4) USB-накопитель для восстановления AIDA
5) Кабель DP 1.2 4К 60 Hz
6) Кабель соединительный DVI
7) Кабель-переходник HDMI -  DVI (Коммутатор, Кабель HDMI, DVI) (длина 2 м)

(при необходимости)
8) Кабель-переходник HDMI — DVI (Коммутатор, Кабель HDMI, DVI) (длина 3 м)

(при необходимости)
9) Кабель соединительнь[й АСС 1
10) Клавиатура USB с сенсорной панелью (при необходимости)
11) Кабель соединительный сетевой САТ5е/6
12) Эксплуатационная документация (не более 2 шт.)
13) Монитор сенсорный SMART SCREEN ORl WM200 (при необходгшости) 

в составе:
-  Блок монитора
-  Кабель USB-A к USB-B
-  Кабель DisplayPort
-  Набор кабелей (Кабель питания, Кабель USB-A к USB-B, Кабель RS232)
-  USB-накопитель с инструкцией по эксплуатации
-  Инструкция по эксплуатации

II. Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША С WD310,
в составе:
1) Устройство архивации AIDA С WD 310
2) Педаль управления двойная (при необходимости)
3) Сетевой кабель
4) USB-накопитель для восстановления AIDA С
5) Кабель DP 1.2 4К 60 Hz
6) Кабель-переходник HDMI — DVI (Коммутатор, Кабель HDMI, DV1 (длина 2 м.)

(при необходимости)
7) Кабель соединительный АСС 1
8) Клавиатура USB с сенсорной панелью (при необходимости)
9) Сетевой кабель RJ-45 длина 5 м
10) Эксплуатационная документация (не более 2 шт.)
11) Монитор сенсорный SMART SCREEN ORl WM200 (при необходимости) 

в составе:
-  Блок монитора
-  Кабель USB-A к USB-B
-  Кабель DisplayPort
-  Набор кабелей (Кабель питания, Кабель USB-A к USB-B, Кабель RS232)
-  USB - накопитель с инструкцией по эксплуатации
-  Инструкция по эксплуатации
(далее по тексту: AIDA, Устройства архивации AIDA WD 300, Устройства 
AIDA С WD 310, изделие, прибор)

-  1 шт.;
-  1 шт.;
-  1 Ш Т.;

-  1 шт.;
-  1шт.; 
~ 1шт.;

-  1 шт.;

-  1 шт.;
-  2 шт.;
-  1 шт.;
-  1шт.;

1 шт. 
1шт.; 
1шт.; 
1 шт; 
1 шт. 
1 экз

-1 
_ 1 
- 2

-  1 шт.;
-  1шт.;
-  1шт.;
-  1 шт;
- 1 шт.;
-  1 экз. 

архивации
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2. Разработчик, производитель
KARL STORZ SE & СО. KG 
(КАРЛ ШТОРЦ СЕ и Ко. КГ)
Dr.-Karl-Storz-Stral3e 34, 78532 Tuttlingen, Germany
(Др. Карл-Шторц-Штрассе 34, 78532 Туттлинген, Германия)

3. М есто  производства
KARL STORZ SE & Со. KG 
KaiserstraJie 10, 78532 Tuttlingen, Germany

4. У полном оченны й представитель
Общество с ограниченной ответственностью КАРЛ ШТОРЦ -  Эндоскопы ВОСТОК 
ООО КШТЭ ВОСТОК
115114, Российская Федерация, Москва, Дербеневская наб. 7, строение 4 
тел. +7-495-983-02-40

5. Н азначение М Е Д И Ц И Н С К О Е  И ЗД ЕЛ И Е
«Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD300» — 
предназначено для документирования аудиовизуальных данных и данных пациента во время 
диагностических или терапевтических вмешательств.

6. У словия/область прим енения
В лечебных и лечебно-профилактических учреждениях.

7. П обочны е действия
Не выявлены.

8. К лассиф икация м едицинского изделия
Класс потенциального риска (в соответствии Директивой 
93/42 ЕЭС).

I

Защита от поражения электрическим током (согласно 
стандарту IEC 60601 -1)

Оборудование класса I

Режим работы (согласно стандарту IEC 60601-1) Продолжительный режим 
работы

Класс защиты корпуса AIDA WD300 (согласно стандарту
IEC 60529)

IP20

Класс зашиты педали (согласно стандарту IEC 60529) IPX8
Класс защиты Монитор сенсорный SMART SCREEN ORl 
WM200 (согласно стандарту IEC 60529)

IPX0

Классификация рабочих частей Рабочие части отсутствуют
Тип безопасности программного обеспечения (согласно 
стандарту IEC 62304)

А

П р и м е ч а н и е :  для потребителей Российской Федерации согласно приказа М3 РФ № 
4н от 06.06.2012 по возможному риску применения устройство относится к классу 2а.
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9. Т ехни ческое описание м едицинского изделия  

В ерсия програм м ного обеспечения:
Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300 -  1.6, дата 
выпуска: 01.03.2020.
Устройство архивации данных эндоскопических обследований A1DA С W D310- 1.0, дата 
выпуска: 01.03.2021

Класс безопасности программного обеспечения для изделия:
Согласно требованиям, IEC 62304 программное обеспечение, используемое для 

обеспечения работоспособности изделия -  записываемое в памяти процессора блока 
управления, можно отнести к классу А, так как исключается возможность нанесения травм или 
ущерба здоровью.

Учитывая тот факт, что это программное обеспечение используется только для одного 
вида выпускаемой продукции, предполагается, что срок службы программного обеспечения 
зависит от срока службы изделия, которым оно управляет. В соответствии с декларациями 
производителя процессора срок его службы превышает срок службы изделия, который 
составляет 10 лет. В связи с этим срок службы программного обеспечения также 
ограничивается сроком в 10 лет.

Программное обеспечение записывается в процессор на этапе монтажа медицинского 
изделия. Для этого используется программатор.

Учитывая тот факт, что в соответствии с решением изготовителя не предвидится 
изменение электронного оборудования, версия программного обеспечения не должна 
изменяться. Не допускается внесение каких-либо изменений, влияющих на функциональность 
изделия. Введение таких изменений приведёт к изменению версии изделия, и, следовательно, к 
изменению программного обеспечения.
П отеря данны х:

При выполнении работ на программном или аппаратном обеспечении, или на жестком 
диске, например при восстановлении системы, данные могут быть утеряны.

Перед форматированием жесткого диска рекомендуется создать резервную копию 
имеющихся данных.

Убедитесь, что сохранение данных завершено, и только после этого извлекайте внешний 
накопитель.

После добавления нового программного или аппаратного обеспечения проводите тест 
системы, который подтвердит ее исправное функционирование.

Завершите работу программы через пользовательский интерфейс или коротким нажатием 
клавишного переключателя.

У стройство архивации данн ы х эндоскопических обследований А Ш А , в вариантах  
исполнения _____________________________________________________
О писание

Предназначается для применения квалифицированным персоналом в частных врачебных 
кабинетах или в операционных залах. «Устройство архивации данных эндоскопических
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обследований АЮА, в вариантах исполнения» —  это специальная система (состоящая из 
аппаратного и программного обеспечения), которая предназначена для документирования 
аудиовизуальных данных и данных пациента во время диагностических или 
терапевтических вмешательств. Она позволяет записывать и комментировать 
хирургические вмешательства в целях документирования. Аудиовизуальные данные, 
записываемые и выводимые «Устройство архивации данных эндоскопических 
обследований АША, в вариантах исполнения», не предназначены для диагностических и 
терапевтических целей.
Записанные аудиовизуальные данные не предназначены для воспроизведения на 
хирургическом мониторе во время операции.
1.1 Устройство архивации A ID A  W D 300

АСА wo:^o 1

Ш "  ■

Описание
Запись одновременно с двух источников, максимальное разрешение записи -  4К (3860 х 
2160р), объем внутреннего жесткого диска 2ТБ, форматы записи фото и видео -  BMP, JPG, 
JPNG, MPEG-4, MPEG-2, MOV, поддержка HL7, видеовходы IxDP, IxHDMI 2.0, 
видеовыходы IxDP, IxHDMI 2.0, запись в формате 3D
Технические характеристики:
Сеть 100-240 В 

50-60 Гц
Потребление тока макс. 5 А (при 100 В) 

2 А (при 240 В)
Размеры (Ш х В х Г): 305 x 74,5 x 355 (мм) ±10%
Масса макс. 6,0 к г±  10%
Степень защиты от поражения 
электрическим током

класс I

Степень защиты IP IP20
Диапазон частот 5 ГГц
Место сохранения Жесткий диск 2 ТБ, USB-накопитель, сетевой 

диск, FTP, SFTP, DICOM
Оперативная память (ОЗУ) 16 ГБ
ЦПУ Intel® СогеТМ 17-6700 с частотой 3,4 ГГц
Операционная система Windows 10 loT Enterprise
Режим работы продолжительный режим работы
Время установления рабочего режима Ю с
Максимальная мощность передатчика 250 мВт
Встроенный резервный аккумулятор нет
Запись видео (часы, максимальная 
длина одной видеозаписи)

Размер файла в зависимости от формата, 
разрешения и качества записи 
Учитывайте предполагаемый размер файла на 
минуту записи в зависимости от формата.
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разрешения и качества записи согласно таблице 
ниже.
Формат Качество Разрешение Скорость пере­

дачи
Размер 
фай.тя на 
минуту за­
писи

MPEG2 высокое 1080р 35 Мбит/с 263 МБ/МИН

720р 18 Мбит/с 135 МК/мнн

SD 6 Мбит/с 45 МБ/МИН

Станд.-е 1080р 8,75 Мбит/с 65,63
М б/мин

720р 6 Мбит/с 45 М б/мин

SD 3 Мбит/с 23 М б/мин

MPEG4/
MOV

высокое 1080р 16 Мбит/с 120 МБ/МИН

720р 8 Мбит/с 60 МБ/МИН

IxDP, IxHDM I/DVI-DВходы видеосигналов
Разрешение До 3840x2160, 16:9
Форматы изображения BMP, JPG, PNG
Форматы видео MPEG-4, MPEG-2, MOV
Шифрование нет
Максимально допустимая длина 
провода уравнивания потенциала______

Зм

Классификация рабочих частей Рабочие части отсутствуют
1.2 У стройство архивации АШ А С WD 310

О писание
Запись с одного источника, максимальное разрешение записи -  FULL HD (1920 х 1080р), 
объем внутреннего жесткого диска 1ТБ, формат записи фото и видео -JPG , MPEG-4, 
видеовход IxHDMI 2.0,
Технические характеристики:
Сеть 100-240 В 

50-60 Гц
Потребление тока макс.

Размеры (Ш х В х Г):
Вес макс.

5 А (при 100 В)
2 А (при 240 В)____________
355 x 74,5 x 305 (мм) ±10%
5,5 к г±  10%

Степень защиты 
электрическим током

от поражения класс I

Степень защиты IP IP20
Место сохранения Жесткий диск 1 ТБ, USB-накопитель, 

сетевой диск, FTP, SFTP, DICOM__________
Оперативная память (ОЗУ) 8 ГБ
ЦПУ Intel® СогеТМ 15-9500ТЕ с частотой 3,6 ГГц
Операционная система Windows 10 loT Enterprise
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Режим работы продолжительный режим работы
Время установления рабочего режима Ю с
Максимальная мощность передатчика 250 мВт
Втроенный резервный аккумулятор нет
Запись видео (часы, максимальная длина 
одной видеозаписи)

Размер файла в зависимости от формата, 
разрешения и качества записи

Учитывайте предполагаемый размер файла 
на минуту записи в зависимости от формата, 
разрешения и качества записи согласно 
таблице ниже.

^р м «т Качество Рвэрешенне Скорость
передачи

Размер 
файла на 
минуту 
за- пней

MPEG4/M
ОУ

зысокое 1080р 16 Мбит/с 120 М б/мин

720р 8 Мбит/с 60 М б/мин

SD 3 Мбит/с 23 МБ/МИН

стандартное 1080р 4 Мбит/с 30 М б/мин

720р 2 Мбит/с 15 МБ/МИН

SD 1 Мбит/с 8 МБ/МИН

Входы видеосигналов IxHDM I
Разрешение До 1920x1080
Форматы изображения JPG
Форматы видео MPEG-4/ MOV
Шифрование нет
Максимально допустимая длина провода 
уравнивания потенциала

Зм

Классификация рабочих частей Рабочие части отсутствуют
1.3 Педаль управления двойная (при необходимости)

Описание
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Используется для управления записью изображений и видео, позволяет делать снимки 
Технические характеристики:________
Габаритные размеры, ШхДхВ: 230,5 X 224,9 х НО (верхнее положение 

переключателя)/55(нижнее положение 
переключателя)мм ± 10%_____________

Масса 2305 г d= 10%
Сетевой кабель

Описание
Используется для обеспечения питания (сети переменного тока 50-60 Гц)

Кабель (США)
Технические характеристики:
Длина кабеля
Масса

2 м
274,400 г ± 10%

Кабель стандартный

3 м
320,200 г ±10%
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1.5 U SB - накопитель дл я  восстановления А Ш А

О писание

USB-флэш-накопителе находятся файлы для форматирования жестких дисков для 
восстановления системы (Восстановление - удаление всех данные с жестких дисков и 
система сбрасывается до состояния при поставке)

Технические характеристики:
Габаритные размеры (ДхШхВ), мм; 49x16x7± 10%
Емкость Гб 32 Гб
Масса 8 г ±  10%
1.6 К абель D P 1.2 4 К  60 Hz

О писание

Предназначен для соединения «Устройства архивации данных эндоскопических 
обследований АША, в вариантах исполнения» и видеокамеры для снятия с камеры сигнала 
и записи на «Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA, в 
вариантах исполнения» видео с разрешением до 4К.____________________________________
Технические характеристики:
Длина кабеля 
Масса

1,8м ± 10% 
90 г .±  10%
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1.7 К абель соединительны й DV I - 1шт.

О писание

Предназначен для соединения «Устройства архивации данных эндоскопических 
обследований AIDA, в вариантах исполнения» и вторичного монитора для воспроизведения 
записанного на «Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA, в 
вариантах исполнения» видео.
Технические характеристики:
Длина кабеля 2м ±  10%
Масса 115г± 10%

О писание

Для соединения «Устройства архивации данных эндоскопических обследований AIDA, в 
вариантах исполнения» и видеокамеры (или монитора на выход, как ретранслятора сигнала 
видеокамеры) для снятия с камеры сигнала и записи на «Устройство архивации данных 
эндоскопических обследований AIDA, в вариантах исполнения» видео с разрешением до 
FULL H D . ______________________________________________
Технические характеристики:
Длина кабеля
Масса

2 м ±  10%
108,400 г ± 10%
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1.9 Кабель-переходник HDM I -  DVI (Коммутатор, Кабель HDM I, DVI) (длина 3 м)

Описание

Для соединения «Устройства архивации данных эндоскопических обследований AIDA, в 
вариантах исполнения» и видеокамеры (или монитора на выход, как ретранслятора сигнала 
видеокамеры) для снятия с камеры сигнала и записи на «Устройство архивации данных 
эндоскопических обследований AIDA, в вариантах исполнения» видео с разрешением до 
FULL HD.
Технические характеристики:
Длина кабеля 3 м ± 10%
Масса 150,900 г .±  10%
1.10 Кабель соединительный АСС 1

Описание

Для соединения «Устройства архивации данных эндоскопических обследований AIDA, в 
вариантах исполнения» с устройством ТС009, которое подключается через USB разъем к 
блоку IMAGE 1S ТС200/201 для возможности активации записи с головки камеры.________
Технические характеристики:
Длина кабеля 1,8м.±  10%
Масса 47,600 г. ± 10%



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

1.11 К лавиатура U SB  с сенсорной панелью

• * М гП >«

О А * »

V а W V

О писание

Предназначена для внесения данных в «Устройство архивации данных эндоскопических 
обследований AIDA, в вариантах исполнения», производства ProKeys, Karlsbader Strasse 1 
08321 Zschorlau, Германия__________________________________________
Технические характеристики:
Габаритные размеры: 39x15x1.3 см ± 10%
Масса 920 г .±  10%
1.12 К абель соединительны й сетевой С А Т5е/6

О писание

Кабель соединительный сетевой САТ5е/6 (длина не более 5 м) кабель LAN для Ethernet 8 
пин как V вас в компьютере для подключения к сети
Технические характеристики:
Длина кабеля 5 м ± 10%
Масса 175,100 г ± 10%
1.13 С етевой  кабель R J-45 дли на 5 м

О писание
Кабель соединительный сетевой САТ5е/6 (длина не более 5 м) кабель LAN для Ethernet 8
пин как у вас в комрьютере для подключения к сети__________________ __________________
Технические характеристики:_________________________________________________________



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD iOQ, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

Длина кабеля 5 м ± 10%
Масса 175,100 г ± 10%
1.14 И нструкция по эксплуатации

1.15 М онитор сенсорны й SM A R T SC R EE N  O R l W M 200

О писание

Позволяет пользователю просматривать и подготавливать к операции подключенное 
медицинское изделие. Данные/изображения отображаются на дисплее Full HD SMART 
SCREEN и могут быть отредактированы с помощью 10-пальцевого сенсорного экрана. 
Контакт с телом человека отсутствует. Работа на экране производятся в перчатках или 
совместно со стерильным чехлом (не входит в комплект поставки) производства «Карл 
Шторц СЕ и Ко. КГ», Германия. Регистрационное Удостоверение № РЗН 2015/2518 от 
23.09.2016 г.
1.15.1 Б лок м онитора

Технические характеристики:
Цвета 16,7 миллионов цветов (8 бит)
Время отклика (Tr+Tf) станд. 25 мс (макс. 35 мс)
Срок службы 1 о лет (мин, 12 000 часов)
Технология панели AHVA
Тип подсветки LED
Видимая диагональ (дюймы) 12,5
Яркость 300 кд/м"
Собственное Разрешение пкс 1920X 1080
Шаг пикселя (мм) 0,144x0,144
Вертикальный угол обзора 170®
Горизонтальной угол обзора 
Контрастность____________

170®
700:1



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

Потребление тока станд. <6 Вт
Потребление тока макс. <8 Вт
Входное напряжение 12 В пост тока
Степень защиты IP SMART 
SCREEN ORI WM200

IPX0

Тип сенсорного экрана РСАР
Touch-драйвер Установка в системах Windows не требуется
Поддержка сенсорных функций Поддержка Windows

Поддержка Linux для Кете! З.х.х & 4.х.х
Вес 6,6 кг± 10%
Габаритные размеры 305 мм X  355 мм х 46 мм ± 10%
1.15.2 Кабель USB-A к USB-B

О писание
Используется для соединения выхода USB для управления и работы с сенсорным экраном 
медицинского устройства со входом SMARTSCREEN.
Технические характеристики:
Длина кабеля 1 ,8 м ±  10%
Масса 48.600 г .±  10%
1.15.3 Кабель DisplayPort

V -  ■

Г'- Г "

О писание

Используется для подключения выход видеосигнала Устройства архивации (UP1) из 
состава изделия ко входу DisplayPort SMARTSCREEN ------------------------------
Технические характеристики: -------------------------------1



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований A1DA С WD310

Длина кабеля 1 ,8 м ±  10%
Масса 109 г. (± 10%)
1.15.4 Набор кабелей (Кабель питания, Кабель USB-A к USB-B , Кабель RS232).

Описание

Кабель питания - Используется для подключения к сети постоянного тока;
Кабель USB USB/A к USB/B - Используется для соединил USB-выход видеосигнала 
Устройства архивации из состава изделия (USB3) с USB-входом SMARTSCREEN;
Кабель RS232 - Используется для подключения последовательного выхода Устройства 
архивации из состава изделия (Serial3/SmartScreen) ко входу 12 В постоянного тока 
SMARTSCREEN для обеспечения питания (подключения постоянного тока);_____________
Технические характеристики:
Кабель питания 30 см, 24 г.±  10%

Кабель USB 
USB/A к USB/B

30 см, 24 г ± 10%

Кабель RS232 35 см, ПО г. ± 10%
1.15.5 U SB  - накопитель с инструкцией по эксплуатации

Технические характеристики:
Габаритные 
размеры 
(ДхШхВ) см: 
Емкость, Гб 
Масса

6.2х2х0,6± 10%

16 Гб
9,3 г ± 10%



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

10. Подключение Монитора сенсорного SMART SCREEN O R l WM200 к Устройство 
архивации данных эндоскопических обследований AIDA

]. Подключите выход видеосигнала AIDA WD300/ AIDA С WD 310 (DPI) ко входу DisplayPort 
SMARTSCREEN.

Используйте для этого прилагаемый кабель.

2. Соедините USB-выход видеосигнала AIDA WD300/ AIDA С WD 310 (USB1,2,3>4) с USB-входом 
SMARTSCREEN.

Используйте для этого прилагаемый кабель от USB-A на USB-B.

3. Для питания подключите последовательный выход AIDA WD300/ AIDA С WD 310 
(Serial3/SmartScreen) ко входу 12 В постоянного тока SMARTSCREEN. Используйте прилагаемый 
кабель RS232 для подключения постоянного тока.

Схема подключения
Устройства архивации AIDA WD 300 и Монитора сенсорного SMART SCREEN

ORl WM200*



приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований АЮА WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований АЮА С WDS10

# • • •  к

®
(5)

• •

Схема подключения
Устройства архивации АША С WD 310 и Монитора сенсорного SMART SCREEN ORl

WM200*

* Сочетание монитора и устройства архивации является медицинской системой.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поражение электрическим током!



На разъем «Smart Screen» подается напряжение 12 В / 2 А.
- В процессе работы к разъему не прикасаться.
- Подключать и отсоединять кабель можно только при выключенном изделии.

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

11. В озм ож ны е ком бинации для использования м едицинского изделия*

П оддерж иваем ы е м одели сенсорны х экранов для У стройства архивации А Ш А  С W D 310

Для подключения сенсорных экранов используйте кабель DisplayPort, входящий в комплект 
поставки. В качестве альтернативы можно использовать кабель DVID Single Link, 18 + 1, 
максимальной длиной 3 м, с двумя ферритами.

Изделие № для заказа
Сенсорный экран KARL STORZ 21,5" WM100
Сенсорный экран KARL STORZ 12,5" WM200
Сенсорный экран KARL STORZ 21,5" 20090621
Сенсорный экран KARL STORZ 21,5" 20090521
Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" WM101
Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" 20090624
Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" 20090524

П оддерж иваем ы е типы  м ониторов для У стройства архивации А Ш А  С W D 310

№ для заказа 1
Монитор 2D 9524NB
Монитор 2D 9726NB
Монитор 2D 9626NB
Монитор 2D 9627NB
Монитор 2D 9526NBL
Монитор 2D 9619NB
Монитор 2D 9626NB-2
Монитор 2D 9826NB
Монитор 2D ТМ220
Монитор 2D ТМ263
Монитор 2D ТМ340
Монитор 2D ТМ341
Монитор 2D ТМ342
Монитор 2D ТМ 343
Монитор 2D ТМ440

П оддерж иваем ы е видеокам еры  для У стройства архивации А Ш А  С W D 310

Для подключения иных источников изображения HDMI KARL STORZ рекомендует 
использовать высокоскоростные каб миум максимальной длиной 2 м (например, Pure Link

Изделие m m  заказа
IMAGE1 S CONNECT® TC200
1MAGE1 S CONNECT® 11 TC201
IMAGEl HD 22202020X
IMAGEl HUB HD 22201020X
TELECAM C3 TCI 00

У строй ство дистан ционн ого вклю чения для У стройства архивации А Ш А  С W D 310



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

1 Изделие j>s ДЛЯ заказа
1 У стройство дистанционного вклю чения 1  W 23174

П едальны й переклю чатель для У стройства архивации A ID A  С W D 310

Изделие м ДЛЯ заказа
20U14430

С оединительны й кабель для У стройства архивации А Ш А  С W D  310

Изделие J>s ДЛЯ заказа
Coc.im iiiic.ibiibiii к аб ел ь 2,5 м 4802051

П оддерж иваем ы е м одели сенсорны х экранов для У стройства архивации A ID A  W D 300

Для подключения сенсорных экранов используйте кабель DisplayPort, входящий в комплек^ 
поставки. В качестве альтернативы можно использовать кабель DVID Single Link, 18 + 1, 
максимальной длиной 3 м, с двумя ферритами.

изделие ДЛЯ заказа
Сенсорный экран KARL S 1ORZ 21,5" WM100
Сенсорный экран KARL STORZ 12,5" WM200
Сенсорный экран KARL STORZ 21,5" 20090621
Сенсорный экран KARL STORZ 21,5" 20090521
Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" WM101
Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" 20090624
Сенсорный экран KARL STORZ 24,5" 20090524

П оддерж иваем ы е типы  м ониторов для У стройства архивации A ID A  С W D 310

Изделие № для заказа
М онитор 2D 9 5 2 4 N B
М онитор 2D 9 7 2 6 N B
М онитор 2D 9 6 2 6 N B
М онитор 2D 9 6 2 7 N B
М онитор 2D 9 5 2 6 N B L
М онитор 2D 9 6 1 9 N B
М онитор 2D 9 6 2 6 N B -2
М онитор 2D 9 8 2 6 N B
М онитор 2D Т М 2 2 0
М онитор 2D Т М 2 6 3
М онитор 2D Т М 3 4 0
М онитор 2D Т М 3 4 1
М онитор 2D Т М 3 4 2
М онитор 2D Т М  34 3
М онитор 2D Т М 4 4 0



П оддерж иваем ы е видеокам еры  для У стройства архивации А Ш А  W D 300

Для подключения иных источников изображения HDMI KARL STORZ рекомендует 
использовать высокоскоростные каб миум максимальной длиной 2 м (например, Pure Link

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AID А С WD3 ] О

зак аза
IMAGE 1 S CONNECT® TC200
IMAGEl S CONNECT®!! TC201
IMAGEl HD 22202020X
IMAGE 1 HUB HD 22201020X
TELECAM C3 ТС 100

У стройство дистан ционн ого вклю чения для У стройства архивации А Ш А  W D 300

И ж л и е 1 №  ДШ з а к а з а  I

У стройство ди стан ционн ого  вклю чения 1 W 23174 1

П едальн ы й переклю чатель для У стройства архивации А Ш А  W D  300

1 Изделие 1 ' № для заказа
1 П едальны й переклю чатель 1 20014430

С оединительны й кабель для У стройства архивации А Ш А  W D 300

Ш ш т т 1 ......... № для заказа |
С оединительны й кабель 2,5 м 1 4802051 1

* И нф орм ацию  для данн ого раздела, считать приоритетной

П рим ер ком би наций  для подклю чения:

1) Full HD с внешним сенсорным экраном, для варианта исполнения:
1.1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований A1DA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований АША С WD310

Сканер
ш трихкодов*

Се н со р ны й  экран K S  20090521 / K S  20090524
7«|ИнЯ5ЗДЯмГО11ЯШ|тТ

1|||ш|шнит;й11шшгмм|||в«

С и гн а л  камеры F u ll НО (П ро хо дн ой  вход) 
Р С -к а р т а Н 0 М 1 -В ы х о д н а

K S T M 3 & 0 ; H D M I Вх. 
K S T M 3 4 1 : 0 V I B x . l / 2  
K S 9 6 2 7 N B / K S 2 7 :0 V I В х .1 / 2  
K S  982614В: DVI Вх.
K S 9 B 2 6 / 3 2 N B 3 D : 0V I В х .1 / 2

IH A G E l S  C O N N E C T  
. - . K i  I T S 2001

iM A G E lS ™ H 3 -L IN K

IM A G E ! S '" X -L I N K  
IT S  3011

IMAGE1 D 3 -L IN K *  
IT S  302)



1.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША С WD310

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

USB п р и н те р ' USB Клавиатура с 
тачпад ом

С канер
ш трихкодов"

П едаль*

! ' 1 1 i n
--- ------------------------1 1 ! 1 t _ l

3

1 r f  U  9 . J i U .  - 1» .  . . .  *

tM A C tlC O N N b C I“
(ТС2(ХУТС201)

IM A G fcl S'“  H3-/4U-UNK 
(ТС300ДС304)

IM A G C IS -  X-UNK 
(7C30K

IM A G E IS "* D3-LINK 
(ГС302}

FullHD м о н и то р  КАРЛ ШТОРЦ

См(н*л < n w e iw  FuttHD tSOt)

Aijg y . '  Qtj) .
10 1» 20 21 : : 20



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопическш обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

2) Full HD с внешним монитором SmartScreen и операционным монитором, для варианта 
исполнения:

2.1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300

Ск анер 1|7рихходав*

С и гн а л  кам еры  F u ll НО (П ро хо дн ой  вход] 
FO -к ар та  Н 0 М 1 -В ы х о д н а

KS 9 6 2 7 N B / K -2 7 :D V I 8 x ,l/ 2  
K S 9 8 2 6 N B : D V IB x .
K S 9 6 2 6 N B / 3 2 N 8 -3 D : OVI В х .1 / 2

т

RS-гзг

9 i2 7 H B / 9 6 2 7 H 8 -2  Экран F u ll HD

• «

АСС2

С и гн а л  камеры Fu ll I

9 6 2 7 N 6 /9 6 2 7 N 8 -2  П анель
Резервная л и н и я  F u ll HD  -  3 6  SDI

Экран F u ll  HD  (к а л р ., 9 6 2 7 N 8  / 9 6 2 7 N B -2 ) 
и л и
Fu ll HD  3 0 -э к р а н  (н а л р .. 9 8 2 6 N B -3 D / 9 8 3 2 N B -3 0 I

та* <Ю€Ю'
Р ЕЗЕРВН АЯ  Л И Н И Я  FU LL  H D - 3 6  SDI

ЗГ3 0П анелк (98 Э2 Н В-30 )

IM A G E ! S  C O N N E C T "  
(T C  2001

IM A G E ! S ™  H 3 -D N K  
l i e  3001

IM A G E ! S H R I N K  
l i e  3 0 ! )

IM A G E ! D 3 -L IN K ™  
(T C 3 0 2 I



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований АЮЛ в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований A1DA С WD3I0

2.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA С WD310 

USB Принтер* USB Клавиатура с 
тачпадом

Сканер
штрихкодов*

Педаль*

IM AG E JC O N N tC T -

(ТС2СЮ/ТС201)

tMAGtl S'" H3-/4U-UNK 
{ГСЗЮ0/1С304)

IMAGEl S'" X-UNK 
(TC301)

iMAGfclS- 03-UNX 
(TC302)

■ Сигмм c MMcpw FuBHD (SDi)'



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

3) Full HD С Dual IMAGEl S и операционными мониторами, для варианта исполнения: 
3.1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300



3.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША С WD310 
Full HD с Dual IMAGE 1 S и операционными мониторами не применимо для варианта 
исполнения «Устройство архивации данных эндоскопических обследований АЮА С WD310» 
(возможна запись только из одного источника).

4) Full HD с внешним монитором SmartScreen и Dual 1MAGE1 S с операционными 
мониторами, для варианта исполнения:

4,1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША WD 300

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований A1DA WD S00, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований АЮА С WD3W



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0
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4.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША С WD310 
Full HD с внешним монитором SmartScreen и Dual IMAGE 1 S с операционными мониторами не 
применимо для варианта исполнения «Устройство архивации данных эндоскопических 
обследований AIDA С WD310» (возможна запись только из одного источника).

5) Full HD с внешним монитором SmartScreen иустройствами SCB, для варианта исполнения; 
5.1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША WD 300

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

5.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

USB Принтер* USB Клавиатура с
П а п а  n i . *

Сканер
штрихкодов*

IMA6E1S"* H3-/4U-UNK 
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(TC301)
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(ТС302)
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Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований A1DA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований АЮА С WD3W

6) Ultra HD 4К с внешним сенсорным экраном и монитором 4К, для варианта исполнения: 
6.1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований АЮА WD 300
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Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований A1DA WD300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

6.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований А Ш А  С WD310 
Вариант исполнения «Устройство архивации данных эндоскопических обследований А Ш А  С 
WD310» не поддерживает формат 4К, комбинации для использования Ultra HD 4К  с внешним 
сенсорным экраном и монитором 4 не применима.

7) Ultra HD 4К с внешним монитором SmartScreen и монитором 4К, для варианта исполнения: 
7.1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований А Ш А  WD 300
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Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

7.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA С WD310 
Вариант исполнения «Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA С 
W D310» не поддерживает формат 4К, комбинации для использования Ultra HD 4К с внешним 
монитором SmartScreen и монитором 4К не применима.

8) Full HD с внешним монитором SmartScreen и монитором 4К, для варианта исполнения:
8.1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300



8.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA С WD310 
Вариант исполнения «Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA С 
WD310» не поддерживает формат 4К, комбинации для использования Full HD с внешним 
монитором SmartScreen и монитором 4К не применима.

9) Ultra HD 4К с внешним монитором SmartScreen и устройствами SCB, для варианта 
исполнения:

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований A1DA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

9.1) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300
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9.2) Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA С WD310 
Вариант исполнения «Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA С 
WD310» не поддерживает формат 4К, комбинации для использования Ultra HD 4К с внешним 
монитором SmartScreen и устройствами SCB не применима.

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

12. П еречень и описание м атериалов м едицинского изделия, вступаю щ их в 
непосредственны й или опосредованны й контакт с организм ом  пациента (телом  
человека).

В изделии отсутствуют материалы, вступающие в непосредственный или опосредованный 
контакт с организмом пациента (телом человека). Врач работает в стерильных перчатках.

13. П еречень м атериалов ж ивотного и (или) человеческого происхож дения, о 
л ек арствен н ы х средствах, препаратах, ф арм ацевтических субстанциях

Медицинское изделие не содержит материалов человеческого или животного происхождения, 
лекарственных средств, препаратов или фармацевтических субстанций

14. Т ребован ия к м онтаж у и установке
Распаковка
• Проверьте поставку на комплектность и на предмет возможных повреждений. Если 

имеются основания для рекламации, немедленно обратитесь к изготовителю или 
поставщику.

• Использование поврежденной системы может стать причиной получения тяжелых травм 
пациентами, пользователями и третьими лицами.

• Эксплуатировать систему разрешается, только если она не имеет внешних повреждений.
• Пожалуйста, сохраните оригинальную упаковку, она может пригодиться для 

транспортировки.
Установка и ввод в эксплуатацию

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправильная установка может привести к травмам 
пользователя, пациента или третьих лиц.

• Установка и ввод прибора «Устройство архивации данных эндоскопических 
обследований AIDA, в вариантах исполнения» в эксплуатацию должны осушествляться 
только уполномоченным, имеющим электротехническое образование персоналом 
компании KARL STORZ SE & Со. KG или уполномоченного партнера по договору.

• Электропроводка помещения, где установлен и эксплуатируется прибор, должна 
отвечать требованиям действующих стандартов МЭК.

• Дополнительные приборы, которые подключаются к электрическому медицинскому 
оборудованию, должны отвечать требованиям соответствующих стандартов МЭК или 
ISO (например, МЭК 60950 для устройств обработки данных). Кроме того, все 
конфигурации должны соответствовать требованиям стандартов для медицинских 
систем (см. МЭК 60601- 1-1 или раздел 16 3-го издания МЭК 60601-1, соответственно). 
Лицо, подсоединяющее дополнительные приборы к медицинским электрическим 
системам, осуществляет конфигурацию медицинской системы и, следовательно, 
является ответственным за то, чтобы система соответствовала требованиям для 
медицинских электрических приборов. Необходимо указать на то, что местные законы 
имеют большую юридическую силу по отношению к вышеназванным требованиям. В 
случае сомнений обратитесь в Ваш отдел обслуживания медицинской техники или в 
уполномоченный отдел обслуживания клиентов.



•  Сочетание различных медицинских изделий является технически безопасным только в 
том случае, если эта комбинация описана как таковая в соответствующих инструкциях 
по эксплуатации или это допускается целевым назначением и спецификацией 
интерфейсов используемых совместно изделий.

• Необходимо в точности соблюдать указания по эксплуатации и спецификации 
интерфейсов применяемых в комбинации медицинских изделий.

• Разрешается использовать только программные и аппаратные компоненты, проверенные 
и одобренные компанией KARL STORZ и перечисленные в описании системы.

• Необходимо соблюдать допустимые максимальные значения на входах и выходах 
прибора. Подключение компонентов, параметры которых превышают эти значения, 
может привести к неисправностям прибора и ведет к прекращению действия гарантии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность поражения электрическим током.
Запрещается использовать в сочетании с данным прибором дополнительные многоместные 
розетки, расположенные в местах с общественным доступом. Запрещается располагать 
многоместные розетки на полу.

15. К ом плек т поставки I

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

Устройство архивации данных эндоскопических обследований АША, 
в вариантах исполнения:

I. Устройство архивации данных эндоскопических обследований АШ А WD 300,
в составе:
1) Устройство архивации АША WD 300
2) Педаль управления двойная (при необходимости)
3) Сетевой кабель
4) USB-накопитель для восстановления AIDA
5) Кабель DP 1.2 4К 60 Hz
6) Кабель соединительный DVI
7) Кабель-переходник HDMI -  DVI (Коммутатор, Кабель HDMI, DVI) (длина 2 м) 

(при необходимости)
8) Кабель-переходник HDMI -  DVI (Коммутатор, Кабель HDMI, DVI) (длина 3 м) 

(при необходимости)
9) Кабель соединительный АСС 1
10) Клавиатура USB с сенсорной панелью (при необходимости)
11) Кабель соединительный сетевой САТ5е/6
12) Эксплуатационная документация (не более 2 шт.)
13) Монитор сенсорный SMART SCREEN ORl WM200 (при необходимости) 

в составе:
-  Блок монитора
-  Кабель USB-A к USB-B
-  Кабель DisplayPort
-  Набор кабелей (Кабель питания, Кабель USB-A к USB-B, Кабель RS232)
-  USB-накопитель с инструкцией по эксплуатации
-  Инструкция по эксплуатации

II. Устройство архивации данных эндоскопических обследований АШ А С WD310,
в составе:
1) Устройство архивации AIDA С WD 310
2) Педаль управления двойная (при необходимости)
3) Сетевой кабель
4) USB-накопитель для восстановления AIDA С
5) Кабель DP 1.2 4К 60 Hz

1 шт. 
1 шт. 
1 шт. 
1 шт. 
1шт.; 
1шт.;

-  1

- 1



Пршожение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

6) Кабель-переходник HDMI -  DVI (Коммутатор, Кабель HDMI, DVI (длина 2 м.) 
(при необходимости)

7) Кабель соединительный АСС 1
8) Клавиатура USB с сенсорной панелью (при необходимости)
9) Сетевой кабель RJ-45 длина 5 м
10) Эксплуатационная документация (не более 2 шт.)
11) Монитор сенсорный SMART SCREEN ORl WM200 (при необходимости) 

в составе:
-  Блок монитора
-  Кабель USB-A к USB-B
-  Кабель DisplayPort
-  Набор кабелей (Кабель питания, Кабель USB-A к USB-B, Кабель RS232)
-  USB - накопитель с инструкцией по эксплуатации
-  Инструкция по эксплуатации

• 1 шт.;
• 2 шт.;
• 1 шт.; 
-1 шт.;

1 шт.; 
1шт.; 
1шт.;
1 шт; 
1 шт.; 
1 экз.

П р и м е ч а н и е :  при поставках, заказ формируется с учетом потребностей клиента 
(поставка составных частей изделия «при необходимости»), в связи с этим для удобства 
пользователя оформляется отгрузочный лист/бланк заказа с присвоением внутреннего артикула 
(REF) производителя.

16. М аркировка

П рим ер заводск ой таблички на изделии Э тикетка транспортной упаковки
■  K A R L  S T O R Z  S E  &  C o .  K G  С Т К С Т Р ?  
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П р о и зв о д и тел ь

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

FCARL STO R Z SE & СО. К О  
D r.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Германия 
О бщ ество с ограниченной ответственностью  К А РЛ  Ш Т О РЦ  -  
Э ндоскопы  Восток 
(О О О  К Ш ТЭ  ВО СТО К)
Россия, 115114, г. М осква, Дербеневская набереж ная, 7, стр. 4 

И нф орм ация о  сроке служ бы  -  см. инструкцию  по эксплуатации 
С айт hilns://w \v\v.kar]?itor/.com /de/ni/index.htm
С трана происхож дения: Германия (знак соответствия)
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У стройство архивации данн ы х эндоскопических обследований А Ш А  С W D 310  

П рим ер заводск ой таблички на изделии - Э тикетка транспортной упаковки.
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34, 78532 Tuttlingen,
G erm any

У стр о й ств о  а р х и в а ц и и  д а н н ы х  эн д о ско п и ч ески х  обсл ед о ван и й  А Ш А , в в а р и а н т а х  и сп о л н ен и я  
У стр о й ств о  а р х и в а ц и и  д а н н ы х  эн д о ско п и ч ески х  обсл ед о ван и й  А Ш А  С  W D  310 
РУ № от

П р о и зв о д и т ел ь

STORZ

У п о л н о м о ч ен н ы й  
п р о и зв о д и т ел ь  на 
т е р р и т о р и и  РФ

K A R L STO R Z SE &
Со. K G  Dr.-Karl- 
Storz-StraPe 34,
78532 Tuttlingen,
G erm any

K A R L STO RZ SE & CO. KG 
D r.-K arl-S torz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Германия
О бщ ество с ограниченной ответственностью  К А РЛ  Ш Т О РЦ  -  Эндоскопы  Восток 
(О О О  К Ш ТЭ  ВО СТО К)
Россия, 115114, г. М осква, Дербеневская набереж ная, 7, стр. 4

И нф орм ация о сроке служ бы  -  см. инструкцию  по эксплуатации 
С айт httDs://'цлv\v■karlstoгz■COln/dc/^•u/indcx.htm 
С трана происхож дения: Германия (знак соответствия)



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD2I0

С им волы  на уп ак овк е

С имвол Значение

i J
Изготовитель

А Укг1зание для пользователя о необходимости ознакомиться с важной 
информацией, связанной с безопасностью, такой как предупреждения и 
меры предосторожности, приведенной в инструкции по эксплуатации.

т Соблюдайте инструкцию по эксплуатации

( § )
Не использовать при повреждении упаковки.

Хрупкое, обращаться осторожно

Беречь от влаги

0 Ограничение атмосферного давления

w~Диапазон влажности

т Н Предел температуры

REF Номер по каталогу

SN
Серийный номер

Q T Y
Количество изделий в упаковке

MD Медицинское изделие (Medical Device)

UDI
Уникальный идентификатор изделия 
(Unique Device Identifier)

R x O nly В соответствии с федеральным законом США (21 CFR 801.109) Продукт 
продается только по рецепту лицензированного врача

C€ Знак соответствия СЕ
Маркируя свою продукцию этим знаком, изготовитель заявляет о 
соблюдении действующего Постановления (ЕС) 2017/745. Если за 
знаком СЕ следует идентификационный номер, то этот номер указывает 
на уполномоченный орган сертификации.

С им волы  на изделии

С им вол Значение



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

Обратиться к инструкции по эксплуатации

Осторожно!
Опасное напряжение
Опасность поражения электрическим током!
Разъем выравнивания потенциалов (Эквипотенциальное заземление)

«Режим ожидания»
Когда горит желтый контрольный индикатор, прибор находится в 
режиме ожидания.
«ВКЛ»
Когда горит зеленый контрольный индикатор, прибор включен.
«Доступ к жесткому диску»
Когда горит красный контрольный индикатор, выполняется доступ к 
жесткому диску.

USB

Символы на заводской табличке

Символ Значение

Ml
Изготовитель

Предотвращение загрязнения окружающей среды электронными 
приборами

2
Раздельный сбор электрического и электронного оборудования 
Не утилизировать совместно с бытовым мусором

Ш '
257474

Знак соответствия CSA для США и Канады
Нанося эту маркировку, изготовитель заявляет о соблюдении требований 
к сертификации.

|Л//Г
Дата изготовления

Переменный ток

((<д0)
FCC ID-
Ю- t09i^ft2(ONO

Неионизирующее излучение
Идентификационный номер 1C относится к встроенному адаптеру 
WLAN

REF Номер по каталогу

SN Серийный номер



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD S00, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

[Ш Медицинское изделие (Medical Device)

Изделие категории АР (для педали управления)

FCC ID: Идентификационный номер FCC встроенного адаптера WLAN
1C: Идентификационный номер 1C встроенного адаптера WLAN
Rx Only В соответствии с федеральным законом США (21 CFR 801.109) Продукт 

продается только по рецепту лицензированного врачаT JT Знак соответствия СЕ
Маркируя свою продукцию этим знаком, изготовитель заявляет о 
соблюдении действующего Постановления (ЕС) 2017/745. Если за 
знаком СЕ следует идентификационный номер, то этот номер указывает 
на уполномоченный орган сертификации.

17. П еречень м еж дународны х норм ативны х докум ен тов/стан дартов, которы м  

соответствует м едицинское изделие

Идентификационны 
й номер

Название дата публикации

EN 1041 Изделия медицинские. Информация, 
предоставляемая изготовителем

2008-08
А1:2013-09

ISO 13485 Изделия Медицинские. Системы менеджмента 
качества. Требования для целей регулирования

2016-03

ISO 14971 Изделия медицинские. Применение 
менеджмента риска к медицинским изделиям

2007-03

ISO 15223-1 Изделия медицинские. Символы, используемые 
на ярлыках медицинских изделий при их 
маркировке и в предоставляемой информации. 
Часть 1. Общие требования

2016-11 
COR: 2017-03

ISO 17664 Обработка медицинских изделий. Информация, 
предоставляемая производителем медицинского 
оборудования для обработки медицинских 
изделий

2017-10

MEDDEV 2.7/1 Ред. 
4

Руководящие указания по системе надзора за 
медицинскими изделиями -  Клиническая 
оценка: А Руководство для изготовителей и 
нотифицированных органов согласно 
Директивам 93/42/ЕЭС и 90/385/ЕЭС

2016-06

отчета о проверке или валидации.

Идентификационны Название дата публикации

й номер



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований АЮА WD iOO, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

IEC 60601-1 

3.1 -е издание

Изделия медицинские электрические. Часть 1. 
Общие требования безопасности с учетом 
основных функциональных характеристик

2005-12
AMD 1:2012-07 
COR1: 2014-07

IEC 60601-1-2 
4-е издание

ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014 Изделия 
медицинские электрические. Часть 1-2. Общие 
требования безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. 
Требования и испытания

2014-02

IEC 60601-1-6 

3-е издание

ГОСТ Р МЭК 60601-1-6-2014 Изделия 
медицинские электрические. Часть 1-6. Общие 
требования безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик. 
Дополнительный стандарт. Эксплуатационная 
пригодность

2010-01
AMD1: 2013-10

IEC 62304 Изделия медеицинские. Программное 
обеспечение. Процессы жизненного цикла

2006-05
АМШ: 2015-06

IEC 62366-1 Изделия медицинские. Часть 1. Проектирование 
медицинских изделий с учетом 
эксплуатационной пригодности

2015-02
COR1:2016-07

ISO 10993-1 Оценка биологического действия медицинских 
изделий. Часть 1. Оценка и исследования в 
процессе менеджмента рисков

2018-08

ISTA ЗА Упакованные-Изделия для отправлений в Системе 
доставки посылок Весом 70 кг (150 фунтов) или 
менее (стандартные, маленькие, плоские или 
удлиненные)

2018

С писок частично прим еняем ы х стандаптов

Идентификацион Название Применимая часть дата '
ный номер публикации

IEC 60601-1-9 Изделия медецинские 4.1 Идентификация 2007-07
электрические. Часть 1-9. 
Общие требования к

ЭКОЛОГИЧЕСКИХ
аспектов А1: 2013-06

безопасности и существенным 
характеристикам. 
Вспомогательный стандарт. 
Требования к экологически 
безопасной конструкции

4.5.2 Инструкции по
минимизации
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА
ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ при
НОРМАЛЬНОМ
ИСПОЛЬЗОВАНИИ



Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнена: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

4.5.3 Информация для 
обработки на 
ЖИЗНЕННОМ ПУТИ

18. С ведения о совм естим ы х М И , ограничения по совм естим ости
«Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD300» совместимо с 
множеством шаблонов и форматов, что позволяет удовлетворить потребности любой больницы 
или конкретного врача-клинициста, причем больница может выбрать режим работы: от 
использования стандартного контрольного списка ВОЗ с самого начала до создания 
собственных контрольных списков, что позволяет обеспечить совместимость системы с 
различными аспектами обеспечения качества.

19. Т ехни ческий уход  и обработка  

У казания по техн и к е безопасности
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность непреднамеренной подачи тока! Прибор обесточен лишь в 
том случае, когда сетевой штекер извлечен из розетки.
Перед проведением любых работ по техническому обслуживанию центрального прибора и 
соединенных с ним приборов следует выполнить отключение от электросети!
УКАЗАНИЕ: Все работы должны проводиться только имеющим электротехническое 
образование специалистом, при соблюдении соответствующих предписаний по выполнению 
работ, технике безопасности и предупреждению несчастных случаев! После завершения 
сервисных работ необходимо провести проверку технической безопасности согласно 
МЭК 62353.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Тот факт, что компания KARL STORZ предоставляет сопровождающую 
техническую информацию, не означает, что этим она уполномочивает на проведение сервисных 
и ремонтных работ неуполномоченным сервисным персоналом. В случае изменений 
инструментов или приборов или проведения несанкционированных сервисных и ремонтных 
работ гарантия аннулируется.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Поврежденные компоненты оборудования должны обслуживаться и 
ремонтироваться исключительно компанией KARL STORZ. Техническое обслуживание и 
ремонт неисправных компонентов прибора разрешается выполнять только лицам, 
уполномоченным компанией KARL STORZ, и с применением оригинальных деталей KARL 
STORZ.

О бработка
Изделие поставляется нестерильным и не подлежит стерилизации.



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность инфицирования! При использовании ненадлежащим образом 
обработанных медицинских изделий существует опасность инфицирования пациента, 
пользователя и третьих лиц, а также опасность нарушения функциональных характеристик 
медицинского изделия.
Точно соблюдайте этапы обработки, приведенные в инструкции по эксплуатации.
Если порядок осуществления очистки отличается от установленного, следует убедиться в 
эффективности очистки.
При отклонении от установленного порядка необходимо исключить возможные негативные 
последствия.

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD310

УКАЗАНИЕ: При любых действиях с контаминированными медицинскими изделиями 
необходимо соблюдать регламентирующие обеспечение безопасности персонала нормативные 
акты комитета по охране труда и организаций, выполняющих равнозначную функцию. Следует 
соблюдать внутригосударственные законы и предписания

Требуемые средства для обработки
• Дезинфицирующие средства
УКАЗАНИЕ: Средства на основе спирта нельзя использовать вследствие связывающего белк и Л  
воздействия и возможной несовместимости с материалами.
ОСТОРОЖНО: При приготовлении и применении растворов следует в точности соблюдать 
указания изготовителя химических средств относительно концентрации, времени воздействия 
и срока годности. Неверная концентрация может стать причиной повреждения прибора. 
Учитывайте спектр микробиологического воздействия используемых химических средств.

Требуемые материалы для обработки
• Одноразовая салфетка или готовая к применению дезинфицирующая салфетка
• Сухая салфетка с низким содержанием ворса

Ручная дезинфекция протиранием
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность непреднамеренной подачи тока! Прибор обесточен лишь в 
том случае, когда сетевой штекер извлечен из розетки.
Перед проведением любых работ по очистке центрального прибора и соединенных с ним 
приборов следует выполнить отключение от электросети!
ОСТОРОЖНО: Опасность повреждения прибора или ухудшения его рабочих характеристик!^. 
Остатки чистящего средства на разъемах прибора или на контактах внутри него могут привести^  
к ухудшению проводимости или к коррозии электронных компонентов.

Для предотвращения проникновения внутрь прибора жидкости не следует наносить на него 
средство для обработки путем распыления.
Не допускайте попадания средств для обработки в разъемы на задней панели прибора.
1. Смочите одноразовую салфетку дезинфицирующим средством или воспользуйтесь 
готовой к применению влажной дезинфицирующей салфеткой.
2. Продезинфицируйте внешние поверхности медицинского изделия путем протирания.
3. Дайте дезинфицирующему средству подействовать согласно указаниям изготовителя 
дезинфицирующего средства.
4. По истечении времени воздействия насухо вытрите поверхности сухой салфеткой с 
низким содержанием ворса.
5. После использования салфетки утилизируйте ее согласно предписаниям по утилизации.

Следующие Дезинфицирующие средства одобренные компанией KARL STORZ;
• Cleanisept®



С leanisept® wipes 
dentavon® liquid 
Hexaquart®-plus 
lncidin®Active 
Mikrobac® tissues 
Mikrozid® sensitive wipes 
Perform®
Terralin® Protect

20. О писание м етода стерилизации, сведения о м етодах валидации в отнош ении  
процесса стерилизации

Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA, в вариантах исполнения 
поставляется в нестерильном виде и не предназначено для стерилизации.

21. П орядок  и условия утилизации или уничтож ения м едицинского изделия

Изделие соответствует требованиям Директивы об утилизации электрического и электронного 
оборудования (waste electrical and electronic equipment —  WEEE).
В зоне действия указанной директивы компания KARL STORZ SE & Со. KG отвечает за 
надлежащую утилизацию изделия.
Неиспользованные изделия, упаковка которьрс повреждена, являются медицинскими отходами 
класса А СанПиН 2.1.3684-21.
Использованные изделия являются медицинскими отходами класса Б в соответствии с Сан-ПиН 
2.1.3684-21.

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD S00, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

22. С рок служ бы
Срок службы «Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA, в 

вариантах исполнения» составляет 10 лет.

23. Г арантия
Гарантийные обязательства приведены в Общих условиях коммерческой деятельности 
компании KARL STORZ.

Стандартный гарантийный период на аппарат составляет 12 месяцев с даты ввода прибора в 
эксплуатацию, но не более 18 месяцев со дня отгрузки. Гарантия распространяется на любые 
неисправности изделия, произошедшие по вине Производителя. Производитель имеет право 
отказать в техническом обслуживании, если установит, что неисправность возникла в 
результате нарушения правил эксплуатации прибора, или если ввод в эксплуатацию прибора 
был произведен неавторизированной организацией. Все необходимое техническое 
обслуживание и ремонт во время гарантийного периода выполнятся нашими специалистами. 
Послегарантийное обслуживание выполняется по действующим тарифам производителя. При 
необходимости, договор на послегарантийное обслуживание может быть заключен после 
окончания срока гарантии. При этом компания KARL STORZ гарантирует наличие 
необходимых запасных частей для поддержания работоспособности оборудования в течение 5 
лет с момента снятия данной модели прибора с производства.



24. П ретензии по качеству (реклам ации)

Приложение к инструкциям для Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA в вариантах
исполнения: Устройство архивации данных эндоскопических обследований AIDA WD 300, Устройство архивации
данных эндоскопических обследований AIDA С WD3I0

Порядок предъявления рекламаций и ответов на них регулируется гражданским правом. 
Рекламация может предъявляться только по таким вопросам, которые не являлись предметом 
приемки товара, произведенной в соответствии с условиями договора.
По всем вопросам, связанным с обслуживанием изделия, необходимо обратиться к 
Уполномоченному представителю производителя.
В случае рекламации обращаться к производителю и / или уполномоченному представителю 
производителя.
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